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1. TANIMI 

Bugiin birqok topluluklarda terim olarak kullanllan gramer sozciigii- 
nun ana anlaml, Yunancada "yaz~" demek olan gramma (< gaphein = yaz- 
mak) kokune dayanlr. Bundan da Yunanca grammatikz, Latince gramma- 
tica, Franslzca grammaire, fngilizce grammar, Almanca Grammatik sozciik- 
leri turemigtir. Dilbilimin (linguistik) bir kolu olan gramer, genig anlamiyle 
goyle tan~mlanabilir: dilin kullamllg~nda yerlegmig kurallara gore, dili mey- 
dana getiren sesleri (phonkmes), gekilleri (morphkmes ya da - A. Martinet'ye 
gore -monkmes), sozciikleri, yap1 ve dizi iglem ve yollann~, yontemlerini, 
sozcuk sinlflarlnl, qekimlerini, ciimledeki gorev ve bajjlntdarml diizenli ola- 
rak inceleyen bilim. Buna gore gramer, aynl zamanda, edim ve lulg baiu- 
mmdan, konugma ve yazmayi bu incelemeden plkan kurallara uygun k11- i 
ma sanatlnl (Yun. tekhnif, Lat. ars) ogreten bir bilim (Yun. epistifme, Lat. 
scientia) dall da saydabilir. 

2. AD1 VE KAPSAMI 

Bu genig anlamlyle almdigmda, gramer, ses bilgisi (phon6tique, pho- 
nologie), gekil ve gorev bilgisi (morphologie, morph&matique), dizi ve sozciik 
gruplar~ bilgisi (syntagmatique), sozcuk yaplsl bilgisi (yap1 ve tiiretme, [for- 
mation et  derivation des mots] ve sozdizimi bilgisinden (syntaxe) bagka, an- 
lam bilgisini (sbmantique, s6masiologie), sozcuk bilgisini (lexi~olo~ie), deyim 
bilgisini (phras6ologie), kaynak ve kok bilgisini (8tymologie), dil tarihini 
(historire de la langue), yazlm (imll, orthographie), tecvidi (orthoepie) ve 
iislfip bilgisini (stylistique) de igine alu. 

Asya'da grameri kuran Hintliler, M.0. IV. yiizydda buna bir bilim ve 
sanat olarak vyikarana, yani "aylrma, qozumleme" demiglerdir; garnerin 



Avrupadaki kurucular~ olan Yunanlllar da ayni yiizyllda grameri "yazih 
igaretlerle, yani yam ile ilgili sanat" (tekhni grammatikz) olarak kavramig- 
lardlr. Romal~lar bu adz Latinceye ars grammatica geklinde aktarm~glar, bu 
ad Ortaqaglarda ufak degigikliklerlc Avrupa dillerine gcqmigtir: Ital. gram- 
matica, isp., Part. gramhtica, Kus. grammatika, Pol. gramatyk, Eel. gramma- 
tica, Dan., Norv., f s v ~ .  Crammatik, Irlan. gramadah, Gal. gramadeg v.b. 
Avrupada kimi uluslar gramer i ~ i n  "dil bilgisi" anlamma, kendi oz sozciik 
hazinelerinden terimler yaratml$ardxr: Cek. mlnvnice, Isl. malfraeai, Mac. 
nyelvtan, Fin. kielioppi gibi. Bizde de gramere qogunca dilbilgisi denmekte 
ise de, bu terim "dil bilgisi" (Alm. Sprachkunde, yani tiirlii dillrr bilme) ile 
oz gramer (Alm. Grammatik, Sprachlehre), kavramlari arasindaki kefiin ay- 
rlml belirtememektedir (krg. Fr. linguistique, Alm. Sprachwissensrhaft'm 
Tiirkpe karghgl olarak kullan~lan dilbilim). Kazak Tiirkleri gramere tilkural 
(= dil kurah) demiglerdir (Baytorsin olu Abmed: Til-Qural, Orenhurg 2. 
bas. 1922, 4 .  bas. 1927). 

Doguda Araplar grameri ~ a r f  (= tasrif, yani cekirn, hiikiin [Fr. dkcli- 
naison, conjugaison, Lat. iki kavram~ da kapsayan inflexio, Ing. inflection, 
accidence] bilimi), nahv (= sozdizimi bilimi) ve kavi'id (= kaideler, kural- 
lar) terimleriyle karg~lamiglardlr (krg. Ears. ~ a r f  o nahv, 'ilm-e aarf, Pakistan- 
da Orduca gawi'id, Afganistanda Pegtuca gramar, Sovyetler Birliginde Uk- 
ray-n. ve Let. gramatika, Litvan. gramatika, Giircii. gramat'ik'a, Ermen. k'e- 
rakanut'iwn, Eston. ve biitiin Tiirk ve Kafkas dil ve lehcelerinde gramma- 
tika; Israilde ivritqe dikduk, fndonezyada tata bhasa, Viet-nam'da van pham, 
Kore dilinde ma1 ban, Mogolca hele tokdagal, Cince un fi, Japonca bunp5, 
Filipinlerdeki Tagalog dilinde balarila, hepsi "dil", "kural", ''yaz~", "Rge" 
kavramlarlyle ilgili sozciikler.) 

Gramer siizciigii atom sozciigiine benzer. i k i ~ i  de temel etimolajik anlam- 
l a r ~ n ~  yitirmiglerdir. Bugiin ne gramer "yaz~" anlamma gclir. ne de atom "ke- 
silmez, b6liinmez" anlamma. Bunlar artlk hirer uluslararasl terimdir, kahp- 
lanm~g ankmlarla. Atom, kiik anlammln tam tersine olarak artlk boliiniir, 
parqalanrr, iqinden karmaglk bir diinyayr etrafina saqar. Fizikqiler, rlektro- 
nikqiler bu yiizden atom terimini degigtirmeyi dii~iinmemig oldugn gibi, dil- 
ciler de gramer terimini degigtirme zorunlugunu duymam~glardrr. Yalnlz, 
kolayhk olsun diye, daha kolay anlagll~r bir sozeiik kullanmaktad~rlar, Al- 
mancada Sprachlehre denildigi gibi. Bu kahp iizerine biz de dilbilgisi sozciigiinii 
ortaya koymuguz. Ama gramer denilen bilim, biitiin kapsaml ve ayrlntllarl 
ile dilbilgisi s6zciigiiniin qerqevesine slgnlaz, hele agrammatical, grammati- 
calisation gibi tiirevler de biitiin incelikleriyle rahatca dilbilgisi sozchgiinden 
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tiiretilemez, qiinkii bu bilegik sbzciigiin anlamr gramer ve atom siizciiklerinde 
giiriilen kiilqelegmeyi heniiz kazanaman~ig ve -bilgi biiliiciigii orada bulun- 
dukqa- kazanamayacakt~r. Bilgi boliiciigii, anlam] nesneliikten uzaklagtlnr, 
insana, yani 6znel esasa baglar. Almankr da Sprachlehre'den tiirev yapmamq- 
lar, orta ve yiiksek 6eetimde daima Grammatik, grammatikalisch, Gramma- 
tiker, agrammatisch, grammatikalisotion gibi Grammatik siizeiigiiniin tiire\- 
lerini kullanrmglard~r. Ciinkii ve piinkii, bilim yaklaglkhk iizerine degil, in- 
celik "dakiklik" iizerine kurulmugtur. Terim sistemlerimizi kurarken bu ger- 
qege son derece dikkat etmemiz gerekir. Gene1 Dilbilim, yani linguistique, 
diUe ilgili biitiin bilim ve bilgilerin genel ku rmay~d~r ,  dogruyu ve y a n l y  bir- 
birinden o aylrt eder; dileilerin son bag vuracagl yer oras~du. Ornegin Tiirk~enin, 
Franslzcanm, Yunancanm ya da  herhangi bir Avrupa dilinin kumluguna ba- 
karak, biri, zaman kavramm~n fiiie ozgii oldugunu siiyleyebilir (en eski Yunan 
gramerinde de talum biiyledir). Fakat bugiinkii genel dilbilim bu tanimm 
yanlig alduguqu ortaya qlkarar, geqmigligin, qimdikiligin ve gelecekligin ozel 
eklerle isimlerde de bulundugunu bildirir. Gramer kavraml da genel dilbili- 
min qizdigi anlamln biitiin genigligini tag~mak zorunda oldugu iqin, dilbil- 
gisi'nin qerqevesi iqerisinde kalamaz. 

Dilbilim, gramer'i gu biqimdc tammlar: 

1 .  Biqim, siiylenig, ciimle yaplsl, anlam ve sdzciik tarihi b a h m d a n  
belirli bir diizenlilik gosteren sistemli siizciik gruplanmalanndan mey- 
dana gelen dilin, bu y i ind~n  incrlenmesi. 

2 .  Belli bir qagda belli bir dilin bu baklmdan incelenmesinin konusu 
olan giiriingiiler ve bunlarln sistemi. 

3 .  Bu g6riingiileri yoneten kurallar. 

4 .  Bu kurallarl ogreten ders kitabi. 

5 .  Bir sbziin ya da yazmln bu kurallara uyup uymama derecesi. 

Bu tanlmlardan anlag~ldlff~na gore, gramer yalnlz dilbilgisi degildir; 
bilgi'ye dayanmayan taraflar~ da vardir. Dilin kmdisi, rarl lg,  yaps, ve ku- 
rallan bizim bil$mize bag11 degildir. Bilsek de, bilmesek de onlar vardlr, igle- 
mrkte, yagamaktad~r. Bunun iqindir ki  Tiirk Dil Kurumunun qimdiye kadar 
yaylmladlg~ dilbilim ve gramer terim listelerinde gramer'e de yer verilmiq 
bulunmaktadir. Kurumun bu alanda ilk y a y m  olan "Gramer (Kuralbilim) 
Terimleri9'nde (1940, "Tiirk Dili -Belleten", seri 11, say, 1-2) kuralbilim'in 
hemen yanlbaglnda gramer terimine de yer verilmig, hatta kuralbilim a y r q  
iperisine ahmlgtlr ;  1942'de yayltnlanan "Gramer TerimlerPnde, Yiiksek 



Sekil 1. Pipini'nin grameri: Aptldhyciyi (M. $ekil 2. Dionysios Thraka'm &rameri: TeWnZ 
1). IV. yiizyl; Otto ,,on Bilbtlingk yaym,  grammo:ikE (M. 1). 11. yiizyl; Gustav Uhlig 

1839). y a y , ,  1884) 

Gramer Komisyonunun karanyle, dilbilgisi'nin yanlna gramer terimi de kon- 
mug ve ona Bneelik verilrnigtir; 1949'daki "Dilbilim Terimleri SBzlii@i"nde 
Dilbiligisi: bk. Gramer denmig ve bu konu ile ilgili tanlmlar hep Gramer, 
Gramer genligi, Gramer kurab, Gramer dwesi, Gramer ulamlan maddelerin- 
de yapllm~gtlr. 

Pek tabii olarak, gorev'in bilgi ile iligkisi gu kogula baghdu: giirw, bilgi 
olsun olmasin kendiliginden vardu, kimi bu giirevi Ggrenir, kimi de Bgrenmez; 
bilgi edinmezse de giirev artadan kalkmaz. 

Bu yapltta geGen gramacikal, agramacikal, gramatikallik, gramem gibi 
terimler de bu zorunluktan dogmngtnr. ornegin, yiiriimek lyorrmak fiili Bzerk 
sozcuk niteligini (Fr. mot autonome) yitirerek yor  geklinde bir ek haline gelir 
ve hu alaya hutiis dilciler gramatikallegme (grammaticalisation) derse, nipin 
biz de bu olayi onlar gibi tek bir terimle adlandlrmayal~m, ve bilgi ile ilgisi 
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olmayan bu olay iqin dilbilgisi'nden bir tiirev yapamadi@niza gore, bize gere- 
ken terimi n i ~ i n  perifrastik uzun yollarda arayahm? Orada buldugumuz 
anlatlm art& bir terim olmaz, uzunca bir tanlm olur. fgte bu zorluklar yii- 
ziindendir ki Almanlar, Sprachlehre'nin yanlbag~nda Grammatik'e ve tiirev- 
lerine de yer vermiglerdir. Bizde de ilkokul gramerlerine dilbilgisi denebilir, 
fakat yiiksek ogretimde gramer terimine yer vermek bilim inceliklerinin bir 
geregi sayllmahdlr. fstanbul universitesindeki dilci, gramerci arkadaglar 
da, Siiheyla Bayrav, Ozcan Bagkan, Berke Vardar ve adstanlar, koyu Tiirk- 
qeci olduklarl halde gramer terimini tam degeriyle Tiirkqelegtiremedikleri 
iqin, ona doknnmamiglar, bilegimlerini de yapm~glardlr, 6rneRin: gramer, 

evrimsel gramer, tarihsel gramer, dural gramer, zamanda~ gramer, betimleyici 
gramer, ayarlaytct gramer, uygulayccc gramer, gramer dc~z, gramem, gramer 
olgularr gibi. A y n ~  okul, gorev'e de yaragan onemi vermig, onu ana konu ola- 
rak ele almrg, gorev'den gorevci (fonctionnel), gorev epitliii (&pivalence fonc- 
tionnelle) tiirevlerini de meydana getirmigtir. 

Tiirleri, dilbilimiu aynntrlarma gore iki ana dala a y r h .  

I. Gene1 gramer (grammaire gAu6rale): hip bir dile sinulanmadan,insan 
diliniu kurulugundaki temelleri, ouun knral lam~,  diigiinceyi anlatma gekil- 
lerini, ve bu anlatimda gramatikal ulamlar~n (catbgories grammaticales) 
meydana qikqmr ve geligmesini inceler. Buna ara sua, ufak farklarla evrensel 
gramer (grammaire universelle) ya da felsefi gramer (grammaire philosopbique) 
de denir. Tek bir ulusal dille ugragmaz. Bunun bir alt-bcliimii vardu: 

Karplagt~rmalc genel gramer (grammaire gCnCrale compar6e): aile ayutl  
gozetmeden biitiin dogal dilleri kargdaqtrrmak yoluyle gramerin genel ilke- 
lerini, pankronik (panchronique), yani her yerde ve her qagda geqer olan, 
kurallarr meydana qlkarmaga qahqu. Kanusu qok genig, yontemi de yetersiz 
oldugu icin, bu qegit gramer bir bilim saydmamlg ve kargdagtrrmah gramer 
belli dogal dil ailelerinde srnlrlanmrgtu. 

11. &el gramer (grammaire sp6ciale): belli bir dilin, bir leh~enin ya da dil 
ailesinin grameridir. Alt-boliimleri gunlark:  

1. Kar,wla$t~rmalr gramer (grammaire comparCe): dil ve lehqeleri ses, 
gekil, yap1 ve soz dizimi bahmmdan kendi aileleri i ~ i n d e  birbirleriyle kar- 
qdagtuarak inceler, dil ailesi iqinde ya da akraba saydabilecek diller arasmda 



bemerlik knrallamu, kronolojilerini rneydana qlkar~r ve ortak ana ogeleri 

saymaca olarak saptar. 

2 .  Betimlemeli gramer (grammaire descriptive): kargllagtxrmaya kaq- 
madan herhangi bir dilin ya da lehqenin betimlemeli aqlklamas~n~ yapan gra- 

merdir. lk i  qekli vardlr: 

a. Statik ya da senkronik gramer (grammaire statique ou synchronique) 

bir dilin ya da lehcenin belli bir qaglnda kesiti yapllarak o ~agdak i  yaplslnm 
vc kurallamm senkronik (synehronique), yani o qaQa ozgii kurallarla, ince- 

lenmesidir. Bir balumdan (Albert SAchehaye'ye [1870-19461 gore), statik 
gramerin iiq tiirii vardlr: ciimlede gekil iigelerinin (morphsmes) yap1 ve dii- 

zenini inceleyen sintagmatik gramer (grammaire ~~ntagmat ique) ;  diigiincede 

anlam Bgelerbin (s6mantbmes) yap, ve diizenini inceleyen asosyatif gramer 
(gammaire associative); sRylenigte ses Rgelerinin (phonhmes) yap1 ve diize- 

nini inceleyen fonolojik gramer (grammaire phonologique). 

b. Tarihselya da evrimsel gramer (grammaire historique ou Avolutive): 

belli bir dilin, lehqenin ya da dil ailesinin tarih boyunca geqirdigi degiyiklikleri 
ve diyakronik (diachronique), yani evrim kurallarmi saptayan gramerdir. 

dbiir baghca gramer tiirleri gunlardxr: 

C~ziimlemeli gramer (grammaire analytique): aralar~nda akraballk bag- 

larl bulunup bulunmadlglna bakmadan, tiirlii dillerin gramer yaplslni kar- 
gllagtlrmall olarak inceler. Teker teker alman dillerin ~iiziimlemeli grameri 

de yaplabilir. 

Betimlemeli gramercilerden Henry A. Gleason, A n  Introduction to Des- 

criptiueLinguistics (New York 1956, 2. bas. 1961; Fr. qev. Introduction d la 
linguiaique, Paris, 1969) ad11 kitablnda gu tiir gramrrlere de yer aylrmlgtlr: 

a. Ciimle yapma, siiyleme grameri ya  da konugan, verici gram~ri  (Ing. sen- 

tence -producing grammar, Fr. grammaire de production de phrase ou de 
I'Ametteur): bi1dirigme.de (communication) vericinin ciimle yapma grameri- 
dir. Alrgllrnlg kal~plardan aynlan, belgin olmayan ve dolayislyle anlami net 

olarak kestirilemiyen noktalar bulunabilir; bu tipte olan ciimlcnin gramerine 

hu ad verilir. 

b. 1,sitileni yorumlayarak anlama grameri ya  da dinleyici, aim grameri 
(ing. sentence interpretative grammar, Fr. grammaire d'interprAtation ou 
du rAcepteur): hildiri~mede ahclnm yorumlama grameridir. Vericinin ciim- 
lelerindeki gaplrtlcl noktalarl yorumlayarak, aihinde diizenleyerek, verilen 

igareti dogru anlamak icin girigilen gramatikal iglemlerin biitiiniidiir. 
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c. Karpztlapnrma ya da transfer grameri (ing. contrastive or transfer gram- 
mar, Fr. grammaire contrastive ou gran~maire de correspandance): Ogrenci- 
ler iqin, yabanc~ bir dil k i t a b ~  yazduken, ana diliyle yabanc~ dilin yaplslnl 
ve knrallarl karg~lagtlrarak "transfer" yolu ile, ogrenciler iqin degil, ogret- 
menler iqin formiillenen gramerdir. 

q. Miiracaat grarneri (Ing. reference grammar, Fr. grammaire de rtfh- 
rence) dil ve dilcilik bilgileri slnrrl~ olanlar iqin yazdan bir gramerdir. Bun- 
da, gramer konnsu balkln kolayca anlayabil'ecegi a ~ r k  bir anlatlmla yaz~hr, 
konuyu daha derinlegtirmek isteyenler iqin, bag vurulaeak bagka kitaplar ve 
kaynaklar gosterilir. 

Mantzksal gramer (grammaire logique ou rationnellr): qekle bakmadan, 
dildeki gramatikal ulamlarla (cathgories grammaticales) mantrksal ulamlar- 
(cathgories iogipues) araslndaki iligkileri aragtmr. 

Formel gramer (grammaire formelle): fikir ve anlama bakmadan ve man- 
tlksal gramerin tersine olarak, eiimlenin yalnlz formel, yani gekilsel, anlatlml 
ile ugraglr. 

D y  gramer (grammaire externe): s6z biiliiklerinin (parties du disrours) 
ciimlede a l d ~ g ~  yerleri ve giirevlerini inceler. 

gramer (grammaire interne): ciimlenin gekii-ses (morpho-phonologi- 
que) ve tartim-ezgi (rythmo-mhlodique) yaplsm~ inceler. Almancada inhalts- 
herogene Grammatik anlamiyle alman ''i~ gramer" sesle degil, kapsam ve an- 
lamla ugrag~r; sesle ugragan gramere Almancada laatbezogene Grammatik 
denir. 

S ~ n t f l a y ~ c ~  gramer (grammaire taxonamique): ciimlede sAz iigelerinin 
rol ve giirevlerini, diizen svalarlnl inceleyerek siiziin gekil-dizim (morpbo- 
syntactique) ~Aziimlemesini yapar. 

&lnp grameri (grammaire stylistique): gekil ve sAzciiklerin iisliIp de- 
gerleriyle ugraglr. 

Aq&laaml~ gramer (grammaire explicative): dilin biitiin iq mekanizma- 
s m ~ ,  gbrevleri ve gramatikal olaylar~n meydana geligini ap~klar. 

Ozretici (grammaire didactique) ya da Kuralc~ (grammaire normative, 
Alm. Regelgrammatik, Bei~~ielgrammatik) ya da Kuralcl-betimleyici (gram- 
maire normative-descri~itive) ya da Buyurucu (grammaire ~ r e s c r i ~ t i v e )  ya da 
Okul grameri (grammaire scolaire): okullarda kullanllan, dil kurallarm~ an- 
latan, dogruyu Agreten, yanhq~ gosteren, ogrenciye alqtuma odevleri veren 
gramerdir. Daba yiiksek bir diizeyde, bilginler, bilim kumllan, akademiler 



tarafindan yazllan gramerlere Bilimsel gramer (grammaire seientifique), 
Klasik gramer (grammaire classique), Akademik gramer (grammaire aca- 
dhmique) denir. 

Fikir grameri ya da Nosyonel gramer (grammaire notionnelle): qijziim- 
lemeli gramerin bir tiirii olan bu gramer, formel gramerin tersine olarak, 
gekilden daha gok fikire, sozciik slnlflar~ (classes des mots) ya da so2 boliik- 
lerinden (parties du discours) daha qok sozciik "bag1antdan"na ve bunlarln 
derecelerine (Lat. nexus, junetio ve alt-boliimleri) iinem verir. Baghca Da- 
nimarkall dilci Otto Jesperacn'm (1860-1943) geligtirdigi fikir grameri, dilin 
gekle dayanan dig yaplslyle degil, gRreve (fonction) dayanan i$ yaplslyle ug- 
raplr. 

Son ylllarda dileilikteki yeni alumlarm meydana koydugu gramerler 
gunlard~r: 

Yapz ya da Kuruluj grameri ya da Yapzsalgramer (grammaire structu- 
rale, Alm. Strukturelle Grammatik): dili ve dilleri tiirlii biqimlerde birer yap1 
ve kurulug olarak kabul eden yap~sal dilhilim (linguistique structurale), yap, 
gramerinde dil yapslm ses, gekil ve dizilig balum~udan ana geklini, ana di- 
reklerini, kurulug diizenini ve ogelerin kargdlkh bag~nt~ la r ln~  inceler. Tiimii 
meydana getiren (Osm. eiizii miirekkep, Fr. constituant) Rgelerin karalllkl~ 
durumunu incelemesi baklm~ndan buna bgeler yapcgrameri (Alm. Konstituen- 
tenstrukturgrammatik) de denir. Sekil birimlerinin (morphkmes) yaplslln 
inceleyen fonolojiye morfonoloji (Fr. morphonologie) ya da morfemik (Ing. 
morphemics) denir. 

Bu alanda Nikolay S. Trubetskoy (1890-1938), Roman Jakobson (1896-) 
v.b. 1926'da Praga Dilcilik Dernegiude (Cek. Praiskj  Linguistickj Krouiek) 
fonoloji (Fr. phonologie, ing. phonemies)yi, 1931'de de Louis Hjelmslev 
(1899-1965) ile Hans J.Uldal1 (1907-1962) Kopenhag Dilcilik Derneginde 
(Dan. Lingvistkredsen i KEbenhavn) glossematik (gloss6matique) kuramlnl 
ortaya koymuglard~r. Max Wertheimer (1880-1943), Wolfgang Kohler (1887- 
1967), Kurt Koffka (1886-1941) ve bagkalar~nln Almanyada 1912'de kur- 
dugu gestalt (Alm. Gestalt) psikolojisinin paralelinde bulunan v e  Isviqrcli 
dilci Ferdinand de Saussure'iin (1857-1913) 1916'da yaptlgl "dil" (langue) 
ile "soz" (parole) ayutma ve Cenevre Dil Kurumunun (Soci6t6 Genevoise 
de Lingui~ti~ue),  Amerika'da da Leonard Bloomfield'in (1887-1949) "beha- 
vior" ve Edward Sapir'in (1884-1939) "sound patterns" (ses modelleri) goriig- 
lerine dayanau bu iki okuldan sonra, 1945'te, baghca Zellig S. Harris'in (1909-) 
iinciiliigiiyle New York Dilcilik Dernegi (ing. Linguistic Circle of New York) 
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kurulmug, buradan ve sonralarl Mas- 
sachusetts'ten gu iki gramer tiirii dog 
mugtur: 

Daniiqiim grameri (grammaire 
transformationnelle, Alm. Transforma- 
tionsgrammatik): 1952'de Amerikada 
Zellig S. Harris ile ogrencisi Noam 
Chon~sky (192%) tarafindan ortaya 
atllan doniigiim (transformation) kura- 
ml iizerine kurulan gramerdir, erne- 
gin, Ahmed'in kitabs-Ahmed'in bir 
kuab~  uar, ,gramerde bir doniigiimdiir. 
Grarnerin bu tiirii bu gibi doniigiim- 
lerdeki pekil ve anlam deaiiikliklerini, 
iligkilerisi ve  kurallarlnl inceler. 

Dogurucu gramer (grammaire g6- 
nirative, Alm. Erzeugungsgrammatik): 

$ 
aua dilinin ruhunu, yaplsml, kahplar~ru 

- ,,llirn (ilk ~ i u k ~ ~  gramer), yaz. 1530, bas. ve ieleme yollannl iyi bilen bir ki?iye 
1916, T.D.K. bu dilin gramerine uygun yeni sozler 

(phrases grammatieales) soyleudiginde, 
aulagdacaglna ve boyle birqok yenilikler dogurabilme yetenegine (capaeit6 
gCn6rative) dayanan gramerdir. Doniigiim kuramlndan dogan bu grameri, 
1955 ydlannda Amerikada M.I.T. (Massachusetts Institute of Technology)- 
de Noam Chomsky ile Morris Halle (1923-) ortaya koymug, bunlar Z.S. Harris, 
R. Jakobson, Thomas A. Sebeok (1920-) v.b. dilcilerin g6riiqlerinden faydalan- 
mlglardlr. 

Kotman grameri (grammaire stratificationnelle, ing. stratificational 
grammar): birqok anlamda kullan~llr: 1. Bir kavraylpa gore, dilde iiq katman 
(tabaka) vard~r: a. merkezde, dilin belkemigi olan s6zdizimi yapw (Ing. cent- 
ral structure), b. derinde, bagyard~mcl katman alarak anlam yap181 (ing. 
deep structure), c. iistte, dlpa firlayan ses yaplsl (ing. surface structure). Bu 
iic katmanln karghkl  bagmtdannl ve bag11 bulunduklar~ kurallan iueeleyen 
dilbiligisi tiir"ne "katman grameri" denir. 2. Fonemik, "sea model1eri"nin 
(fng. sound patterns) en yalmlul qncuk dilindeki "dudak qa@"nda (ing. la- 
bial stage) tulrnugtur: baba, papa, mama gibi sdzciiklerdeki heceler, kunup- 
manm "qeki~dek hece1eri"ni (Ing. nuclear syllable), bundan soma p/'\c ilk 



ses ii~genini meydana getirmig, bu da ikiye hiiliinerek p/'\li ve a/u\i gek- 

linde kanson ve vokal iiqgenleri ortaya clkrnig ve geligmeler bu yolda iiremigtir. 
Foncmik dilciliginde bu olugs "katmanlanma" (ing. stratification) deniyor. 

Dilin bu baklmdan qGziimlenmeii de bazllarlnca "katmanlanma grameri" 
sayllmlgtlr. (hk. K. Jakobson - M. Halle: Fundamentals of Language, Den Haag 

1956). 3. Antropolojik dilbilimle (linguistique anthropologique) toplumsal 
dilhilimin (sociulinguisGque) hir kolu olarak, konusu argo, balk dili, esnaf 

dili, kuylii dili, orta slnlf dili, aydm dili, hilgin dili konuganlara kadar kat- 

man katman ~ e ~ i t l e n e n  ve y~&lagan konugma ve yazma al~gkanl~klar~nln gra- 
merine de bazllarmca "katmanlar grameri" denmektedir. 

Dilcilerin 1972'de Bologna'da toplanacak alan XI. Uluslararas~ Kong- 
resi (XIBme Congrhs International des Linguistes), hu yeni konulan, mor- 
phCmique'i(= yaplsal qekil bilgisi), glossCmatique'i (glosshme = dil qoziim- 
lemesi olarak, tiime varma yolunda, madde ile iligkili ya da iligkisiz qekil ve 
tiiz iikesi), tagm6mique'i (tagmkme = dil igaretlerinin en ki i~i ik  fakat an- 

lam11 LGliiciigii olan glassBme'in gramatikal tiirii) ve buna benzer konular~ 

programma alm~gt~r.  Bunlardan hagka, gramer konusunda, "ikili-gecere 
gramerleri" (Ing. binary tree grammars), "tahvil gramerleri" (Ing. conver- 
sion grammars), "gramerler topluluku" (Ing. ensembles of grammars) v.b. 
denilen inceleme alanlarl vardlr. 

Gramcr tiirlerinin tablosunu tamamlamak iizere gunlarl da bu araya 

katmak gerekir: 

Gramer-Bncesi (pr6grammaire): insan dilinin ya da dillerinin ilkel qagmda, 

daha gramer kurulmam~gken, konugmanm bidmini ve yavag yavag gramer 
aymtllannm meydana geligini ve bu Ggelerin gecirdikleri evrimi ineeler; 
"din-oncesi" (prC-religion)nin ve "mantlk-iincesi" (prC-logique)nin parale- 

lindedir. Bu qagl temel alarak, dil aileleri araslnda yapllan aragt~rmalara 
gramer-Bncesi aragtsrmalara (6tudes ou recherche8 prhgrammaticales) denir. 

Gramer-Btesi (l'au delh des grammaires): insanm, Gzellikle gairlerin, duy- 

guya kapllarak gramer kurallarlna uymayan fakat hakh goriinen anlatlm 
tarzl alan~dlr. PhilCas Lebesgue'in (1869-1958) bu ad, tagryan bir yapltl var- 

dm. Paul ValAry (1871-1945) de Les droics du poLe sur la langue ($airin dil 
iizerindeki haklu, 1928) ad11 yap~tmda gramer-otesi haklunr savunmugtur. 
fsviCreli dilci ve iislirp grameri uzmant Charles Bally'nin (1865-1947) de hu 

konnda "Izlenimcilik ve gramer" (Impressionisme et grammaire, 1920) ad11 
hir kitah, vardlr. 
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Yanhglar grameri (grammaire des fautes): yaz~da ve en qok konugmada 
yapllan yanhglarm nedenlerini (benzetme, aylrt etme, kaaltma, degigtirme- 
me, anla t~mh olma gibi ruh gereksemeleri) inceleyip bunlan bir sisteme bag- 
layan gramerdir. Henri Frei'in (1899.) bu ad1 taglyan bir yaplti vardu (Ce- 
nevre, 1929). 

Burada, biraz sonra kullanacag~mlz birkaq terimi apklamak gere- 
kiyor. Bunlar~n bagtnda grammatikal ulamlar (Fr. categories grammaticales) 
gelir. Bu, ciimle ya da s6z iigelerinin niteligi, yap1 ve goreve giire ayrlldlklan 
smmflar, ulamlar demektir. Ornetin, isimlik (nominal) ulamlnin karg~smda 
fiillik (verbal) ulam yr r  aldlgr gibi slfatltk (adjectival), zamirlik (pronominal), 
zarfllk (adverbial) ulamlar de vard~r.  fsimlik'le isimi, slfathk'la slfatl, zamir- 
lik'le zamiri, fiillik'le fiili, zarfllk'la zarfi birljiriyle kangtlrmamak gerekir. 
Ornegin, germekten hoglancrcm'da gezmekten isirn degil ama burada isimliktir, 
iaim qekimine girmigtir. Okudgum kitap'ta okudug'um slfat degil ama sifat- 
hktlr, bir ismi niteliyor. Ag'l~yarak kogtu'da ag'lryarak zarf degil ama zarfllktlr, 
bir fiili niteliyor. &rd%iin bu rnudur?'da gardiigiin zamir degil ama zamir- 
liktir, birgeyi temsilediyor. $u ~ocug'u h8tle.de hack, hat! iinleminden tiiremig 
bir fiilliktir, fiil gekimine girmigtir, "tehdit et" anlamma gelir. "Siiz biiliik- 
leri" denilen siizciik s m f a r m m  bu ulamlarla ilgisi yoksa da, sayllan 8-9'11 
bulan bu "smlflar" son qiiziimlemede tek bir kaynakta toplanrr. Buna bilimsel 
gramerde onomatorrhBmes denir (Yun. onoma = isim + rhima = fiil). Bu 
katlglk birlikte isim, fiilden daha eskidir; ilk-insan da, qocuk da konugmaya 
isimle baglamigt~r. 

Yukarda kullanllan szfatltk (adjectival), zamirlik (pronominal) ve aarflbk 
(adverbial) terimlerinin t s m m l m  $yledir: 1. szfatfatl~k; bir ismi ya da zamiri 
"renklemek" (ing. modify) iqin kullanllan siizciik ya da s6zciik taklml (za- 
miri "renkleyen" s ~ f a t l ~ k  iirnegi: bagzma ig agan sisler) ; 2. zamirlik: bagka bir 
sBz boliigiinden oldugu halde, bir zamirin niteligini taglyan, onun giirevinde 
hulunan siizciik ya  da siizciik taklml; bunlar olumsuz ve soru biqiminde de 
olabilir (soru: hangisini istiyorsun?, olumsuz: higbirini; garemedigini tarif 
edemezsin; diiz zamirlik: gardiig'iinii anlat, slfatllklar: garmedig'in peyi tarif 
edemezsin, gardiigiin adam bu mudur?); 3. z a ~ f l ~ k  : bir fiili, slfatl ya da  bir zarfi 
"renkleyen" siizciik, siizciik taklml ya da eiimlecik (iirnek: babam sabahtan 
beri odas~nda bagznz kaldcrmadan galrgcyor). Okudug'un siizciigii, okudug'un 
kitap'ta slfathk, okudgunu anrlyor musun?'da ise zamirliktir. Sekilce farkh 



olmadlklar~ halde giirevleri ayrl ayndu. Gramer agretimimizi ylkan da zaten 
hu "bipimcilik", "gekilperestlik" olmugtur -gekiE'e bag11 kalma, gdrev'i bil- 
meme, ayu t  edememe ya da  hiqe sayma. Yalniz gekle bag11 kalmanln ne kadar 
yanl~g oldueunu yap~sal  dilbilim (linguistique strueturale) a p a ~ l k  ortaya $1- 

karmlgtlr. 

Soz bkliikleri'nin (Osm. aksim-I kelim, Fr. parties du discours, Alm. 
Redetcile) karg~smda, ozne (fiil, sujet), nesne (mef'ul, objet), tiimleq (mii- 
temmim, complhment) gibi "ciimle iigelcri" (Fr. 616ments de la 
Alm. Satzteile) de ayri a y n  ulamlar meydana getirir. Bunlar, mantlga da- 
yanan statik dil'in (langue) degil, anlatlg psikolojisine dayanan dinamik s62'- 
iin (parole) parqa ve smlflandu. Aristo ve Kant felsefelerinde, fikir, kategori 
(Yun. katCgoria=Szelnitelik) denilen belli kabplara dokiildiikten sunra anlagl- 
hp  birer kavram haline geldigi gibi, dilde de sRz, gramer ulamlar~ kal~plarina 
dokiilerek diigiinidiir, soylenir, aynl gekilde de kauranu. Ciimlede aAzciik, 
taki  (edat), ek ya  da: "s~fir morfem" (= hip bir gekil katmaslo1madan)ile an- 
latllan gramer ulamlar~nin bagllcalarl gunlardlr: say, (numbre), ha1 (cas), eins 
(genre), gahls (peraonne), k~llg ve klbn~g (vephe, aspect, Alm. Aktionsart), Fat] 
(voix), kip (mode), zaman (temps). "Modifier" (= anlama degigiklik vermek), 
tiimleme (complhter, supplher) de birer "lam say&=; bu bak~mdan sifatla 
zarf aym "modifier" ulamina girerler, biri ismi, Bbiirii de fiili "modifier" eder; 
sanlama (qualifier), "madifier"nin bir alt-biiliimii saydlr. 

Aplklanmasl gereken ikinci terim gdrev'dir (function). Gramerde gorev 
bir sozciigiin, ekin ya da  ogenin, ciimlede oynadls  rol, tagrdlg~ ya da aktar- 
d d ~  anlam demektir. Soz holiikleri ya da gekil 6geleri (morph&mes) ile formel 
bir ilgisi yoktur. h e g i n ,  giizel siizciigii giizel yazc'da slfat. giizel yaz~yor'da 
zarf, bir giilel gSrdiirn'de isim gArevinde bulunmaktadlr, giizel yazar'da ise 
gorevi hip belli degildir, ciimlenin geligine bagll, yazar kigi mi giizel, yoksa 
yazma eylemi mi? Verilen iirneklerdegiizel'lerin birbirinden gekil farlu yoktur. 
Sana verdiiim kitap'ta sana verdigin sKzciik taklml s~fatllk, riizgdr gibi ge~t i '  
deki riizgdr gibi siizciik t a k l m ~  da zarfllk gGrerindedirlar, yap, eklerimizden 
-cc/~i, duvarcc'da yapani, sucu'da satam, arabacc'da siireni, tornacc'da palig- 
trranl, yolcuda gideni, ~Spqii'de taplayam, kolcu'da memuru, bahkp'da hem 
tutanl hem satan,, Sriicii'de sanat ig~isini, inatp'da huyu, birinci'de slrayl, 
Atariirkcii'de inanc~  anlatma gorevindedir. Bu 6rnekler ek  konusunda da 
gekilden qok gsreve onem vermek zarunlugunu giistermektedir. Her ekin, 
gekil degigmedigi iqin a y n ~  gtirevi yiiklendigini sanmak, dilin kurulug ve ig- 
leme ilkelerine a y k u ~  bir yola sapmak demek olacakt~r. Yukardaki - c ~ / - ~ i  
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iirneginde yalnlz gekle bag11 kalaeak olsaydlk sucu'nun su sattgz gibi, durarr~'.. 
mn da duvar, arabacl'nm da araha, tornacl'nm da torna, yolcu'nun da yol, 
qbpeii'niin de q6p, inatp'nm da inat, birinci'nin de bir, Atatiirkqii'niin de 
Atatiirk satt lk~m kabul etmek gerekeeekti. "Bi~imci l ik~in  bizi ne kadar gii- 
liinq sonnqlara vardlrdlgl hoylece ortaya ~lkmaktadlr. 

A y n ~  "gekil ve giirev" alanmda, -dm/-den isim ~ e k i m  ekini alahm. Bu 
marfemin, yani geklin, birqok gArevi bulundugu iqin,"-dart/-den hali" teri- 
mini blrakarak (ve gekil'e her yerde biqim diyecek olursak Franslzca amorphe'- 
u, bizde "yakqlks~z" anlamlna da gelen biqimsiz siizciigiiyle kargdamak ge- 
rekecegi iqin, bu durumdan kaq~nmak iizere, Tiirk jeologlarrnln da y a p t ~ g ~  
gibi, gekil'e dokunmayarak) ve Latince as11 olan ablativus'un "ayrdma, uzak- 
lagma" anlamma geldigini diigiinerek, bu hale diipediiz "aynlma hali", "uzak- 
lagma hali", "kopma hali", "q~kma hali" demek doQu olmayacakt~r. "Cxk- 
ma", "ayrdma", "kopma", "uzaklaama" gibi kavramlar, ablatif'in t r k  bir 
giirevini anlatlr, anun bilimsel tan~mlamasrna esas olamaz. Tutulmasi gere- 
ken yo], bu hale "-den hali" demek ve onun tiirlii giirev'lerini ghstermektir. 
Sekilce -den eki ile yapdan bn "ha1"in 30 kadar gorevi, ilkokuldan liseye ka- 
dar her smifta azar azar giisterilerek iiniversitede bu ig tamamlanmahd~r. 
Eger tek bir kavrama, Arnegin "q1kma"ya bag11 kalarak bu hale "qlkma hali" 
der_ iigrenci de bir kapcdan girdi 66iir kupzdan $ ~ k t ~  ornegi karglslnda kalusa, 
kaprdun girdi'yi nasll "~lkma" kavram ile hagdaatuabilir? Burada terim- 
tamm-6mek araslnda tahan tahana za kavramlar yok mudur? Ahlatif'in 
gu Grneklerine, yani -den qekim ekiyle yapllan gu arneklere de "qxkma" dgne- 
bilir mi?; Sgrenciler hunlar~ "q1kma"ya nasll baalayabilir?: kbpriiden gepek  
(ge~ig), bir~eydcn hoqlonrnok, usanmuk, korkmak 17.b. (ge~igsiz fiillerde), ondon 
dayak yedim (edilgen fiillerle), korkusundan gelmedi (nedcn), resim sanntbn- 
dun anlamam (bilgiai bulunmak), birden oturuverdi (apans~z), aglayaraktan 
geldi (durum siircsi), her dilden korrugur (qegitleme), ysniden yeniye (yakln 
geqmig), deriden eldiaen (madde), esnaftan biri (sin]€), kudret elinden yuzslmr$ 
(araq), dersini hangi kitaptan qaltgtcn? (kaynak), bundan fazlasc (klyaslama), 
sizderb bahsettiler (hakkmda), erkenden sokaga pktck (zaman), yumurtalar~ 
kaqtan u l d ~ n ~ z ?  @aha esasl), bapndan vuruldu (nahiye), yalunc~ktan bir katiga 
(nitelik), daireden sbylediler (menge), kbye bu yaldan gidilir (izlemek), benden 
yana q~ktr (taraf, birlik), birazdan gelirim (sure), ecden nas~llur? (topluluk), 
buraya ugrumadan gitti (-slz  degeri), daha girmedrn anlad~m (Ance), seneden 
seneye (agamal~), iyiden iyiye (aglnllk), toptan satmak (tars) v.b., v.b. Bunlarl 
anlatan -den hali'ne toptan "qlkma hali" denebilir mi? Denilse, iigrenei bu 
tiir ve anlam bollugu karglslnda ne yapar, hepsini qrkma'ya nasll baglar? 



$ekil 4. IIieronymus Megiier: Instirutionurn $<kil 5 .  Ke~eeizade Mehmet Fuat ve Ahmet 
Linguae Turcicos libri puntuor (Avrupa'da Cevdcr Efendiler: Kauriid - i Osmoniyr (Tiirki- 
barllan ilk Tiirhqe gramer), Leipzig, 1612. ye'de basllan ilk Tiirkqe gramer), tay bas- 

mast. 1851. 

Olamaz, gramrr iigretimi ySntemi tamamiylc c6ker. Biricik kurtulug yolu 
morfernatik'tir (Fr. morph6matirIue), yani "giirevsel gekilbilgisi" (Fr. mor- 

pholopie fonetionnelle, ing. functional morphology, Alm. funktionale Formen- 
lehre), g6z1e ghriiliir sekli ortaya koymak, onun tiirlii piirevlerini diizenli bir 
gekilde ve Arneklerle iigretmek, dildr gekle bag11 olmayan giirevleri de ortaya 

clkarmak. Seklc bag11 olmayan gorev qevitleri, dizilig slrasl (taxkme), vurgu 
ycri ( t o n h e ) ,  ses siiresi (chronsme, yani uzunluk-klsallk) gihi farklar yoluyle 

isler: iirnegin, dizilig slrasl farkl: karz koca ile kocn k a n ;  bir saat ile saat b i r ;  
kim vali oluyor? ile vali k im oluyor?; vurgu yeri f a r k ~  sirkeci' ile Si'rkeci; as- 

ks'rirn ile askeri'm; ses siiresi farkl: askeri ilc askeri; resmi ile resmi, gibi. 

Gramer s6zciigiiniin tiirevleri ile yapllan birkaq terim daha vardlr: 

grarnatikalle~rne (grammaticalisation) ile grarnatikallik (grammatiealit6) ve 
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agramatikal (agrammatieal). Gramatikallegme, bir siizeiigiin, anlamln~ "itire- 

rek (dtstmantisation) ek haline gelmesine denir: ornegin, fiillerimizdr kul- 
landan -yor eki. Eskiden yorrmak/yormak (= gitmek, yiiriimek) k a l ~ b ~ n d a  

olan baglmslz bu sbzeiik sonra ck haline gelmigtir; i~iyor'un bugiin "yiirii- 
mek"1e bir ilgisi kalmam~gtlr; -yor artlk gramatikalle~migtir. A y n ~  kavramla, 
Kmegin, yiiriimek'in "s6zeiiksrl anlarn"~ (sens lexical) vardlr; yiiriidii, siiriir- 
sen, yiiriimiiqiim gibi gekill~rin anlamlna "gramatikal anlam" (sens gramma- 
tical) denir. 

Gramatikallik, gramer kurallartna uygun bir durumda olma, hemen an- 
lagllabilme demektir; bu baklmdan da derecrleri va rd~r  (degrts de gramma- 

ticalitt). Bir s6ziin slfir dereceye diigtiigii, yani gramer diiaeni bozuk, anlagd- 
maz durumda bulundugu aaman buna agramatilial siiz denir. 

Bu diziden hagka bir tiirev, B. Pottier'nin kullandlgl gramern (grammh- 
me) terimidir (S-vst6rnatipue des BlBrnents de relation, 1965; Pr6sentation de la 
linguistique, 1967). Gramem terimi, fonem (phonhme), morfrm (morphhme), 

leksem (lrxhme), glosem (glosshme), tagmern (tagmhme), takscm (taxhme), 
tonem (tonhme), kronem (chronhme) v.b. gibi dil ySziimlenmesinde birim 

gosteren terimler dizisinden olup "dilin gramer yap~sxndaki gorev birimi" 

anlamma gelir. AndrC Martinet bu birimi iki ayrl terimle kargllamlgt~r: "gra- 
matikal monem" (monhme grammaticale) ile "gorev moncmi" (monhme fonc- 

tionnelle). Bunlardan birineisi, takl (ddsinence) ve ek (affixe) haline gelmig 
olan ve gorev bildiren ogeleri, ikineisi ise eski klasik gramerdeki edat (pr6- 
position, postposition) ve baglaylar (conjanction) gibi, "iizerk siiaciikler" 

(mot autonome) araslndaki baglntzyr gosteren "yardlme~ s8zciik"lcri (mot 
accessoire) gosterir. 

Dilcilikte "gramatikal", "g6revs~l"den (fonctionnel) haa~lar~nra  a y ~ r t  edil- 

digi halde, bu iki terim qogunlukla birarada da kullan~lmaktad~r; iirnegin, Fran- 
slz dilcilerinden Gcorgea Go~~enheirn ' in  gu yazlslnda: "$ekilbilgisi ve gramati- 

kal gorevler" ("Morphologie e t  fonction8 grammaticales", "Journal de Psy- 
ehologiende, 1959, s. 417426). Biiyle olmakla birlikte, Andrt Martinet, "gekil 

birimi" anlamma gelen morfem'i (morphhme) kabul etmemig, onu, sadece 
"birim" demek olan monem (monhme) esaslna baglamqtlr, qiinkii morfem'in 
iki yiinii vardlr: biri "igaretleyen" (signifiant), Abiirii "igar~tlenen, hildirilen" 

(signifit). "Morfem" terimi bu iki yAnii birarada anlatm~g ve bunlarl birbirin- 
den aylramamqtlr. Ornetin, yukarda geren Tiirkqe -ci eki. Bu bir "gekil bi- 
rimi" (morfem) olarak, tek bagma, bir "igaretleyen" iigedir, fakat "igaret- 
1enen-i bildirmez. &en-ci denildiginde ise "igaretlenen, hildirilen", yani 



tam anlam, veren .ci bir "gramatikal monem" durumundad~r. Kalem ile 
yazdcm'da da ile bir "gorev monemi" roliindedir. 

Gorevi ana Rzek alarak, gramerin bagllca kavramlarlnl ve bunlar~ bize 
tanltan terimleri lusaea gijzden geqirrlim. Ba?ta ciirnle gelir, qiinkii insan dai- 
ma ciimle halinde diigiinmiig ve fikrin gidimli bir iglenmesi olan diigiincesiui 
ciimle halinde anlatmgt~r.  Tiim bir anla t~m olan ciimle, konugman~n, kelime 
ise dilin birimidir. Buna gore, "ke1ime"ye "s6zciik3' demek bilimoe dogm 
olamaz. Ama sizciik'ii bu anlamla kullanmaya baglamlglzdu; bu kullanl~ 
yerlegmek iizeredir de; her dilde "gramerce yanhg", "kavramca yanhg", "bi- 
limce yanbg" kelimeler bulunabilir. Bhyle oldugu balde, bilimce kelime'nin 
"kiiciik soz", yani siizciik olrnadlg~ meydandad~r. Siia, Franslzca discours, 
parole'iin kargh&d~r, tek bir kelimeye "kiiqiik discours" denemez; tek bir 
heceden olma iinlem dahi, bilimce, sijzciik degil, s6~'diir. 

Geleneksel "sKz boliiklerimne (parties du discours) geqtigimizde, dilde, 
gordiiki goreve gore bir a6zciigin dort, be$ "b6liik" ya da tiir ulamlna gire- 
bildigini gRriiriiz: *megin, Tiirkqede ara sozciigii hem isim (8rnek; onunla 
aramrz iyi deg'il), hem slfat (omek: ara sakak), hem edat (iirnek: direkler arasc) 
hem zarf (ornek: su arm ara akzyor), hem fiildir (ornek: Yakut Tiirkqesinde: 
era- = bolmek, ayumak, aralamak). Bu durumda, dil hazinesindeki sozciikleri 
kesin olarak ulam ulam "s6z b6liikleri"ne ayulp slnlflamak dilbilim ilkelerine 
sykln diiger. Boyle olmakla hirlikte, her sozciigiin boynuna bir boliik yaftasl 
asllamaz demekten isim, slfat, zamir,fiil, edat, zarf, baglap gibi g6rev ve kavram- 
lann var11g1 yokumsanlyor anlarm q~kanlmamahdir. Bunlar vard~r,  her dilci 
bu gerqegi kabul eder. Kabul edilmeyen pu genellemedir: peker'e isim, iyi'ye 
sfat ,  birim'e zamir, goq'e fiil, qabuk'a zarf, gibi'ye edat, hem'e de baglap dam- 
gaslm yap~gtumak, hem silinmez miirekkeple, giinkii bu sijzciiklerden isim 
diye damgalanan peker, slfat olarak da kullau~lu (a ne peker pey!), slfat diye 
damgalanan iyi, zarf olarak da kullanlllr (iyi kogar), zamir diye damgalanan 
bizim, slfat olarak da kullanlhr (bisim berber; burada bizim iyelik zamiri de- 
gildir, kimin? sorusuna degil, hangi? sorusuna cevap verir, ddictique, yani 
"b ehrt~cl, . . belginleyici" bir sdattlr, ki "igaret a1fatl"ndan farkhdlr), fiil diye 

damgalanan g6$, isim olarak da kullanll~r (gig baplad~; g6$! ise emir kipinde 
bir fiildir), zarf diye damgalanan qabuk, slfat olarak da kullavltr (eline Fa- 
buk bir kcz), edat diye damgalanan gibi, isim olarak da kullanhr (bu gibiler- 
den hoplanrnam), haglaq diye damgalanan hem, zarf olarak da kullanll~r (hem 
senin burada ne ipin oar?). Bu "862 boliik1eri"nin sayllmg, saptanmq bir kad- 
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rosu olmadlgl halde, giirevleri ve t an~mlan  bellidir. Dilbilim, nomen'in yam- 
bapnda bir de substantivum tanu. Bunlardan birincisi, ipine substantivum'- 
dan bagka adjectiuum'u ve pronomen'i de alu. Substantivum'a isim diyecek- 
sek, nomen ipiu de bagka bir terim bulmak gerekir. Ortada isim'le ad vardlr; 
bunlardan biri substantivum, iibiirii de nomen karg~hgi olarak kullamlabilir. 
Zamir'i kargllayacak terim de buna gore ayarlan~r. S~fat'la zarf'm ortak ni- 
telikleri vardu: birincisi ismi, ikincisi de fiili, slfatl ya da bagka bir zarfi "renk- 
ler" (fng. modify). "Renklrmek" nitelemek'ten (Ing. qualify), belirtmek'ten 
(Ing. determine) daha genigtir. Bu nedenle slfata, ornegin, nitele~, zarfa da, 
yine Brnegin, belirte~ denemez; slfatln nitelemekten daha bagka gorevleri 
vardu, zarf da (Yun. epi-rrhzma, Lat. ad-verbium = fiile dogm, fiille ilgili) 
fiile slmslkl bagbdlr, ismi "belirtmez", hem de gorevi yalruz "belirtmek" 
degildir. Fiil bir siireq (procbs), yani bir eylem (action), bir olug (devenir) 
ya da bir durum (ttat) anlattlgl iqin, bu iiq yoniinden yalniz birini se~erek 
ana sadeee qlem denemez; qlem denilse o l u ~  ile durum nerede kahr? Alman- 
lar bu "soz boliik1eri"ne (Alm. Redeteile), Almanca gu karg~l~klari bnlmug- 
lardu: Hauptwort (= ana sozciik, bag sozciik, yani isim), Beiwort (= kogkn, 
refakat sozciigii, yani sf-) ya da Eigenschaftswort (= nitelik sozciigii, yani 
srfat), Fiirwort (= yerindeleme sszciigii, yani zamir), Geschlechtswort (= cins- 
lik siizciigii, yani harf-L tarif), Zeihuort (= zaman sozciigii, yani fiil), Ums- 
tandswort (= ahval s6zciigii, yani sarf), Verhiltniswort (= iligki siizciigii, 
yani edat), Zahlwort (= say, siizciigii, yani say& adz), Bindewort (= bag soz- 
ciigii, yani ha&), Empfindungswort (= dnygulanma sozciigii, yani iinlem). 
Bu terimler ilk ve orta 6gretimde kullanllmak iizere ortaya konmugtnr; yiik- 
sek ogretimde bunlarin a&, aynl sua ile, gbyledir: Substantivum ya da Nomen, 
Adjektivum, Pronomen, Anikel, Verbum, Adverburn, Prtposition, Numerale, 
Konjunktion, Incerjektion. 

"S6z b6liikleri"nden sonra ciimle ve "ciimlenin bdliikleri" (Alm. Satz- 
teile) ele almn~r. Ciimleuin bagl~ca tiirleri gunlardu: yalzn (bir ya da iki ogeli; 
monotkme, dirkme), isim ciimlesi (phrase naminale), fiil ciimlesi (phrase ver- 
bale), girigik ya da karmaglk ciimle (phrase complkxe), karmaglk ciimlede 
tiirlii tiimce ve tiimleqler bulunabilir. Tiimce (Fr. proposition, Ing. clause, 
Mm. Nebensatz), bir karmaglk ciimlenin ipinde bir ozne ile bir yiiklem ya da 
yiiklemi yetindeleyen bir age bulnnan, yani tam bir diigiince aulatan ip bo- 
liimlerine denir. Tiimleg (complCment, Erginzung) ise, eiimlede bir ogenin 
(Fr. terme) anlarmnl tamamlayan ya d a  onu belirterek, kizellegtirerek tiim- 
leyen bagka bir oge ya d a  ogelere denir. Ipinde ozne ya da yiiklem bulunma- 
yan bir anlatlm da sozeiik talurm'dlr (Ing. phrase). Gramatikal uygu (tertip) 



ya da sintaktik uyrum (tetabu) balumndan tiimceler yana s ~ r a l ~  (eoordonni; 
parataxe, Alm. Beiordnung, Satzreibe) ya da alta swab (suhordonnC; hypo- 
taxe, Alm. Unterordnung, Satzgefiige) olurlar. Yana srral~ tiimcelerin mey- 
dana getirdigi ciimleye bilegik (composA, compound, zusammengesetzt) ciim- 
le de denir. Tiimcenin bagl~ca tiirleri gun lard^^: bagtiimce (principal ya da 
surordonnC), ba$msiz (indbpendant~), bagimli ya da uymmlu (dipendante), 
b a g ~ n t h  (relative), i$ (incidente ya da incise), tiimleyiei (eomplitive), bn (an& 
cCdante ya da antCrieure), art (consCcutive ya da posthieure), adhk (substan- 
tive), afatltk (adjectivale), mastar11 (infinitive), zarf l~k (adverbiale), bagla~11 
(conjonctionnelle ya da conjonctive), olqiigtiirmeli (comparative), buak~mli 
(concessive), gastlayan (conditionnante), gartlanan (conditionn&e), zamanhk 
(temporelle), yerel (locale), a m a ~ l ~ k  (finale), nedenlik (causale), sonuqluk 
(consicutive), yiiklemlik (pr6dicative), haberlik (attributive), nesnelik (ob- 
jective) v.b. 

Ciimlenin baghca iki  baliigii (Alm. Satzteile) vard~r:  1. Orne ya d a  yiik- 
lenik (Fr. sujet, Ing. subject, Alm. Subjekt ya d s  Satzgegenstaud), 2. Yiik- 
lem (Fr. pridicat, ing. predicate, Alm. Pridikat ya da Satzaufsagz). Yani, 
buna gore, ortada ciimlenin bir "konu sabibi" (nesne ya da kigi), bir de buna 
ma1 edilen, yiiklenen bir "anlat~m" (Alm. Anssage) vardir. Bu deyig, yani 
yiiklem, konu sahibine, yani o'zneye yiiklendigi iqin, ona yiiklenik de denir. 
Ciimlede bu ikisinden bagka bir boliim olamaz. Bunlar, yani gerek ozne gerek 
yiiklem, ayrmtlh, tiimce ve tiimle~lerle yiiklii olabilir; bagtiimcedeki nesne 
(objet) ile fiil (verbe), yiiklemin ana mall say~hr.  

Ozneyi ve ozne tiimleplerini anlamak oldukqa kolay, yiiklem ~oklarl  
iqin kaypak, ~egitlidir. Frans~zcada, iaim ciimlesindeki yukleme, yani haber'e 
attribuc ya da terme prhdicatif denir. fngilizler ise attribute'u sanl~k (CpithAte) 
iqin kullanular. As11 yiiklem, ozneye yiikletilen bir eylemi, dunmu,  olugn, 
niteligi olumlu ya da olumsuz olarak bildiren tek bir sozeiik ya da s6zciik ula- 
m ~ d ~ r  ve geuellikle bn, iizek olarak, bir fiil etrafinda taplanlr. iizegi fiil olan 
yiikleme fiil yiiklemi (Ing. verb predicate) ya da tam yiiklem (complete predi- 
cate) denir. Fiikiz yiiklemler, yerine gore, isim yiiklemi (predicate noun, or- 
nek: oglum asker), s~fat yiiklemi (predicate adjective, omek: adam hasta), za- 
mir yiiklemi (predicate pronoun, ornek: kalem benim), zarf yiiklemi (predicate 
adverb, ornek: ~ocuklar iceri!), iinlem yiiklemi (predicate interjection, ornek: 
babam, iqte!) aduu alular. Yiiklemin y a l ~ n ' ~  (simple predicate) aldugu gibi 
bile4ik'i (compound predieate) de vardlr, iimegin: oglum geldi, yatn, uyudu, 
kalkt~, yedi, igti, gini, gibi. Aynca, sanl~k s~fat (attributive adjective) yiiklem- 
lik szfat'tan (predicate adjective) ayu t  edilmelidir; birincisinden 6rnek: be- 



GRAMER 101 

yaz ev, ikincisinden ornek: ev beyaz; aynl gekilde bir saat ile saat bir; bu yiik- 
lemlik slfat Srneklerinde koga~ (copula) yoktur. Ozne-yiiklem ~iiziimlenmeai 

(Ing. parsing) pu pemaya gore yapd~r :  

Ciimle 

Ozne Yiiklem 
I I 

I I I I I I 
as11 ozne slfat ve fiil ya da  nesne yiiklemlik zarf ve 

ya da s~fatl lk fiiller ya  da  slfat, isim zarflrk 
iizneler t i imle~ler nesneler zamir tiimleyler 

Bu gema dil tegrihine model almahdv, 

Ciimle yapismda koguntu (apposition) durumunda bulunan sozciik ya  da 
s4zciik takimlar~na da rastlanlr. Apposition'un sozciiksel anlami "karg~ kar- 
pya koyma"d~r, ve gu gekilde tamrnlan~r: bir ciimlede, biri esaa, Rbiirii de 

tanltlcl ya da aylklay~cl nitelikte olan vc yana-slrah (paratactique) durumda 
bulunan iki ismin ya daiki  nominal sozciik tak~mlnln mcydana getirdigi ku- 

rulug. Bu iki rigenin biri, iibiiriinii bir iki siizciikle kisaca tanltusa, koguntuya 
apklamasrz ko~untu (ing. non-explicative apposition, Osm. hedel) dmir; 

eger bu tamtma, aylklama qeklini ahrsa kogumtu, a ~ ~ k l a m a l ~  (explicative, 
Osm. atf-1 beyan) olur. Bunun birinei tiiriine Krnek: Tiirkiye Cumhurbagkan~ 
Atatiirk ya da Toplantrda ,wnlar a a r d ~  : Lord Curzon, Ingiltere Bapvekili; ismet 

P a p ,  Ankara Biiyiik Millet Merlisi Hiiliiimeri bag murahhas~ v.b.; ikinci 

tiiriine Smek: Tiirk felsefesinin iinlii babasr, Tiirk dii~iincesinin saboh ysld~zs 
Farabi. Kopuntu, san ya da unvan degildir. Yukardaki ijrnektc, ismei Pap ' -  

daki Paga riitbe ve san'dlr, kalan b6liim ise koguntudur. 

Ciimle y6ziimlemesinde dikkate al~nacak gu nokta da vardlr: ha1 ile du- 

rum fark~.  Ha1,Franslzca cas'nnln (Lztin. casus, Yon. ptosis, Alm. Fall, Rus. 
padej; hepsi "diiqii" anlammda), durum da Latinee status'un karg~llgld~r (bk. 

Adolf Noreen: "Einfiihrung in die wissenschaftliche Betrachtung der Sprache" 
[Dilin bilimsel incelemesine girig], Isveyqeden Almancaya qeviri, Halle 1923). 
Cekim ekleriyle (disinences casurlles) yapllan "isim qekimi" (dbclinaison) 
hal'ler (cas) meydana gctirir, bu eklerin do&rdu$u anlam renklemeleri ek- 

ten bagka sozciiklerle (edat v.b.) saglanlrsa durum (status) ortaya qikar. Or- 
negin, Eski Yiiksek Almanca dagu = Tiirk. "giin ile" yani giin'iin instrumen- 
tal hali (dog + u). Bugiinkii Tiirkqemizde "instrumental hal'i" yok, "i inst- 

rumental durum'u" var, ~ i inki i  biz bunu yekim eki ile degil edatla yaptyoruz: 



Sekil 6. Ahmet Cevdet Efendi: Mcdhol. L Sekil 7. Ahmet Cevdet Paga: Kouiid. i 
Kovbid, tag basman, 1851. Tiirkiye, 1875. 

g i n  ile; h m u  giinle biqimine sokrak da orada -le yine qekim eki degi1,giin 

s6aciigiine "sona s~gmm~g" (enclitique) ve kisaltllm~g bir edat olur; bnnun 

bir qekim eki olmadlglnl, vurgunun -1e'ye degil, giin'e castlamas1 go'sterir 

(hisde, gekimde vurguyu alan daima ~ e k i m  ekidir); Eski Osmanl~cadaki -n, 

-la/-le, -lan/-len "instrumental" ~ekirn ekleri artlk igler halde olmaylp birer 

"donmug ek" (C1Qment fig&) haline gelmig bulunmaktadir. Fincede 16, Giir- 

ciicede de tam 23 ha1 vardlr, bepsi pk im ekleri ile yapllan. Ornegin, Fince: 

kolo = delik, kolo-hon = de l ig i  i ~ i n e  (illatif hali); seina = dnvar, seina-lla 

= duvarm yanmda (adessif hali); bu Fince sozc"k1erin sonunda birer ~ e k i m  

eki var, Tii~kqe karpdlklarmda ~ e k i m  eki yok, bunlar birer edat (son-tak~, 

postposition) almlg, buudan dolay1 da Tiirkqe deligin iqine "allatif durumda", 

duvann yonznda da "adessif durumdam&r. Giirciice saiamo = akgam, saga- 

mo-mdis = akgama kadar (terminatif Bali); mama = baba, mom-ist'uis = 
baba icin (destinatif hali); gu halde "terminatif" ile "destinatif" Giirciicede 

birer hal'dir (casus), b i d e  ise birer durum (status). 
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Ciimle konusundan sonra s6zciiklere geqtigimizde, ko'k (Fr. racine) ile 
ko'ken (radicale) aylrtlmn zorunlugu Gniimiize qlkar. Ornek alarak iyilegmek 
sozciigiinii alahm. bgrenciden bunun Ggelere boliinmesini isteyecek olursak, 
genellikle qiiziimleme gayle yaPrlacaktlr: iyi-le-g-mek. Iyi bgesine "k6k" de- 
necektir. Bir iiniversite agrencisi iqin, gramerce de olsa, bu q6ziimleme yan- 
hgur, qiinkii iyi "kiik" (racine) deaildir, icinde iki 6ge vardlr: ed ve gii, Eski 
Tiirkqeye gore edgii/e&ii (Tuna Bulgar Tiirkqesi eth, Yakut Tiirkqesi iitiio' /o'liio', 
Cagatayca eyii, Osmanhca eyi, Tiirkiye yazt Tiirkqesi iyi); qKziimlenmesi: 
as11 kok ed + "k~lan" degeri ile slfat eki -gii, kaynagmas~ edgii. Buna gGre iyi 
bir "kok" (racine) degil, "k6ken"dir (radicale). uuiversite iigrencilerinin, 
hatta lise ogrencilerinin, gramer derslerinde bu aylrtln yapllmas~ zorunlu- 
dur. Kok konusunda k8k geligmesi (Alm. Wurzelerweiterung) ve ko'k belirteci 
(Alm. Wurzeldeterminatif) kavramlarma da yer vcrilmesi gerekir. h e g i n ,  
bu kavramlardan faydalanmadan to-k, to-1- (mak), to-p gibi s6zciik dizileri 
nasll aqlklanabilir? Bu sczciiklerde as11 "k6k" to-'dur; -k, -I, -p Rgeleri de 
birer "k6k belirteci3'dir; tok, tol-. top da bu Ggelerin katllmaslyle meydana 
gelmig "kok geligmesi" Grnekleridir. Aynl kiimeden olmak iizere, g6rde (Fr. 
tbhme) ile taban (base) aylrtlnln yapllmas~ gerekir. Omegin, g6z-liik'te goz- 
bir "isim govdesi" (thkme nomiuale), go'r-gii'de gar- bir "fiil govdesi" (thsme 
verbale) olarak belirir. Fakat tagmld~gara'da tag- ve dl? aynr kGkiin iki a y n  
  tab an"^ (base) olarak kabul edilir. "G6vde" ile "taban" anlamdag olarak 
kullan~lamaz. Bu alanda bagka bir kavram ve terim kanglkh@ da Fr. mor- 
phologie terimi iqin kullanllmak istenen Tiirkqe karg~laklarda goriilmektedir. 
Yunancada morphB "gekil, biqim" anlamma geldigine gcre, morphologie'nin 
Tiirkqe kargtllg~ ancak ~ekilbilgisi plabilir. Dilde fonccion amorphe, yani "gekle 
dayanmayan, gekilsiz g6rev" olahildigi ve, yukarda aqlklandlgl gibi, biqimsiz 
sozcii@niin kiitiiye kaqan bir anlam, da  hulundugu iqin, gekilbilgisi terimini, 
bi~imbilgisi'ne qevirmeden, oldugu gibi blrakmak daha dogru olacaktlr. Al- 
manlar bu kavraml Formenlehre ile kargllamqlardrr. Morphologie'ye bizde 
yap~bilgisi de denemez, qiinkii yuptbilgisi terimi "yaplsal dilbilimmin (linguis- 
tique structurale) bir kavraml olup, gekil Ggelerinden bagka, dilin kurulugunu, 
gene1 yaplsxru, diizenini, ses iigelerinin niteligini, smdlamaslnl, kargahkh ilig- 
kilerini, gekil ile gekil-dlg~ giirevsel ogeleri, sintagrn'l (Fr. syntagme = dil 
ogelerinin dizilig suasl), sintaks'l (Fr. syntaxe = ciimlede sozciiklerin iligki- 
leri, uygu ve uyrumlag~ml), dilin yap1 kavramlna giren kurallarrn~ inceler. 
Yapz, "structure"diir, morpMme (gekil) degil. Yaplbilgisi, gekilbilgisinin SI- 

nlnni fersah fersah agar. 

Gramerin ana bijliimlerinden morphologie'ye yaprbilgisi denilemeyecegi 



gibi 6ymologie'ye de Ukbilgisi denemez, qiinkii gcymologie yaln~z "kok" kav- 
ramlna bag11 degildir. Etymologie'nin bilimsel tanlml goyledir: bir sozeiigii, 
ana iigelerinin, bilinen en  eski kullanilig geklinin ve gekilce, anlamca geqirdigi 
degigikliklerin bize verdigi tanlt ve kanrtlara gore inceleme ve kokenini (kSk'- 
iinii degil, "mengenini, Fr. origine, Alm. Herkunft = nereden ~lkt~gmrn, ne- 
reden geldigini), tarihsel geligimini aragtlrma. Ecymos, Yunancada "ger~ek" 
demek olup, dileilikte "s6zciigiin bulunabilen en  eski gekli ve temel an lam^" 
(kdk'ii degil) degeriyle kullamlu. 

Gramerin anlambilgisi (shmnntique, sCmasiologie ya da shmiotique = 

igaret, sembol hilgisi; Yun. simeion = igaret) holiimiinde anlam'l (ing. mean- 
ing, Alm. Bedeutung) "zihinde uyand~nlan izlenimme baglamak da do@ 
olmayacakt~r. "An1am"ln bilimsel tanlml goyledir: her hangi bir igaretin 
(signe) telkin ettigi tasarlm (Fr. reprhsentation, Osm. istibzar), yani bir ha- 
reketle, genel olarak da sozle bildirilmek istenilen ve buuu alan tarafindan 
kavranllanfikir ya da  gey. Yani, sadece "izlenim" dekil, knvrama; iki tarafll 
olarak, verici tarafindan "bildirilmek istenilen", allcl tarafindan da "kav- 
ranan" fikir ya da  gey'dir. Verici, "igaretWi yaln~z sozle degil, yazl ile ya 
da berhangi bir a r a ~ l a  da verebilir. 

Anlam birimi'nin (Fr. s h m a n t h e )  hilimsel taniml goyledir. hir sazciigiin 
ya da bir tiirev grupunun genel anlamln~ kapsayan ve temsil eden, k6k ya da  
tahan ya da govde halisde bulunan, daha ki i~i ik  bir ageye indirgenemeyen 
en ufak nihai anlam hirimi, sozciiksel (lexique) bir fikir semholii. Bnna giire 
semantem'e kdk anlam ya da ortak anlam denilemedigi gibi onda tiirw ve or- 

takl~k aramak zorunlugu da yoktur. Tiirevsiz, tek hag~na kalmlg bir sozciigiin 
de semantkme'i olahilir. "Kok" siizciigii de hurada qaglrtlcl olur; Almanlar se- 
mantims'e Wurzelbedeutung dememigler, Bedentungselement, yani "anlam 
6gesi" terimini kullanmlglard~r. Tiirk Dil Kurumunun 1949'da ortaya koy- 
dugu "Dilbilim Terimleri Sozliigii"nde, "ses"ten (Fr. son, Ing. sound) a y ~ r t  
etmek iqin phonhme'e seslik denildiki gibi semantdrne'e de anlamhk denmigtir; 
gerek seslik'te, gerek anlamhk'ta -Ilk eki "6ge" anlamlna almm~gtlr. 

Yine anlam konusunda hendiadyoin, ikileme, ikiz srizciik, s6zciik kogacz 
gibi kavram ve terimlere de rastlanmaktad~r. Bunlardan son iic terimi hen- 

dindyoin'den kesin olarak aylrmak gerekir. lkileme ya da  ikiz s6zciik ya da  
siizciik k o ~ a c ~  gibi terimler, Almanlar~n Zwillingsformen dedikleri yazln qahm- 
lanni an la t~ r  (bk. H. Marchand: "Alliteration, Ablaut und Reirn in den tiir- 
kischen Zwillingsformen", "Oriens" dergi-i, V, 1952), kara sevda (swda = 
Arap. "kara"), sag salim gibi. As11 hendiadyoin'in bilimssl tanam1 giiyledir: 
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yazmda, yani edebiyatta, bir isimle bir slfattan olma sozciik taklmlyle an- 
lat~labilen bilegik bir fikri, bir baglacla birlegtirilmig iki iligkin isimle anlatma 
qahm~. Yani, "iki ayrz kavram ve sozciik kullanarak, tek bir karmaglk kav- 
ram anlatma qallml (Osmanhca: atf-1 tefsiri, Yun. hen = bir + dia = yoluyle, 
arac~yle + dyoin = iki; iki yolu ile bir). Klasik Srnek gndur: Latinee Arma 
virumque cano (= silsh ve kahramanlarl terenniim ediyorum), yani "silPhh 
kahramanlan", ayrl ayrl "sil3hlan ve kahramanlan" degil, (Vergilius: Ae- 
neis, kitap I ,  mlsra 1). Oz hendiadyoin bndur; sandsk mandak, kalem malern, 
defter mefter gibi halk dilinde geGen bayag~ sozciik qiftleri hendiadyoin olma- 
diklarl gibi onunla denegtirilmege de yaklagamazlar. 

Gramatikal ulamlar (eat6gories grammaticales) konusuna yukarda de- 
gindik, bunlardan "ha15'i (cas) ayrlntrll olarak a~tkladlk. Fiile bag11 grama- 
tikal ulamlar bu konunun en Knemli boliimii olarak belirmektedir, hele Gat1 
(bina, voix), kip (aiga, mode), k l l~n~g  (veqhe, aspect) ve zaman (temps) ulam- 
la11 (cat6gories). Bunlarl ele almadan Snee fiilin tanlmlna ve tiirlerinin smlf- 
lanmas~na bir iki ayrlntl katmak gerekecektir. Yukarda fiilin klasik tanlmlnl 
goyle verdik: fiil bir siireq (proci.s), yani eylem (action), bir olug (devenir) 
ya da bir durum (&tat) anlatan siizciiktiir. Katma tiirler gnnlard~r: etki (af- 
fectif) ve edim (effectif). Ornekler: 1. eylem fili: kogmak, yazmak; 2. olug 
fiili: geligmck, yegermek; 3. durum fiili: durrnak, bulunrnak; 4. etki fiili: adam 
ddvmek; 5. edim fiili: pkur  kazmak, yani "bir ~ u k u r  yokken diiz yeri kazmak 
yoluyle ~ u k u r  meydana getirmek", qukuru kazmak anlam bambagka olup, 
"meydanda bnlunan bir qukuru derinlegtirmek" demektir. 

Fiilin ~a t t ' s~ ,  6zne ile nesne iligkisine bag11 bir ulamdu. Bagl~ca tiirleri 
gunlard~r: 1. etken (actif), ki a .  geqigli (transitif; eylemi nesne iizerine geqi~en 
fiil), ve b. ge~issiz (intransitif; eylemi kendi kendine yapan fiil) olmak iizere 
ikiye aynltr, yemek ve pigmek gibi; 2. edilegen (passif; eyleme konn olan 6z- 
ne), giiriilmek, gibi; 3. orta ya da etkin (Hint-Avrupa dillerinde Yun. mest?, 
Lat, media, Fr. rnoyen; yani etken'le edilgen arasl, "kendisi iqin" kavramlna 
bagh), kendisi i ~ i n  pigirir, gibi; 4.  6se diiniiglii (r6flCchi; 6znesi nesnesi bir olan, 
yani eylem kendi iizerinde toplanan), diiviinrnek, gibi. 5. kargd~kla (rbeipro- 
que; almaglk ozneli nesneli), diiviigmek, gibi; 6. igteglik (coopCratif, contribu- 
tif; oznelerin birlegimi), beklegmek, gibi; 7. kiikteg (Ing. cognate; ge~igsiz bir 
fiilin, kendi kSkiinden bir tiirevi nesne almas~), iiyle bir uyku uyudum k i ;  gibi; 
8 .  oldurumlu (causatif; bir eylemin, olugun ya da durumun meydana gelme- 
siui saglamak, bunlara sebep olmak), pigirrnek, gibi; 9. ettirimli (factitif; bir 
eylemi bagkas~na yaptumak), pigirtrnek gibi; 10. l k i  dereceli ettirimli (factitif 



redouble yani bir eylemi bir aracl ile bagkasina yaptumak) yapartmak, gibi. 
Bu patdarm katlgmal~ tiirleri de vardir, iirnegin, bul-un-dur-ul-mak (Bze do- 
niiglii-oldurumlu-edilgen) ile gar-iiptiir-iil-mek (karglbkh-ettirimli-edilgen), 
gibi. 

Bu Fat, tiirlerinde iinemle iizerinde durulacak nokta kdk ve ek sorunu 
degil, kavram ve gdrev sorunudur. Ekler, genellikle tek hir gorev aracl degil, 
birkap gorev arael olabilirler. brnegin, giil-diir-mek ve vur-dur-mak fiilerinde 
-diir-1-dur- eki morfem olarak birdir, fakat her ikisinin gorevleri a y n  ayn- 
dlr: giil-diir-mek'teki -diir-, oldurganhk, yani "giilmesine sebep olmak", vur- 
dur-mak'taki -dur- ise ettirgenlik, yani "vurma igini bir bagkaslna yaptu- 
mak" anlatir. E n  yeni dilcilik terimleri sozY~iklerinden, DYga S. Abmanova'nm 
Xusqa "Slovar' lingvisti~eskih terminov" ad11 kitabinda (Moskova 1966) cau- 
satif ile factitif ayrl ayrl geyler olarak gosterilmig, tan~mlarl  da g6yle yapd- 
migtlr: 1. Causatif: bir eylemirl meydana gelmesine sebep olmayl anlatan 
fiil gekli ve bunun leksikal (s6zciiksel) anlam,; Brnek: Franslzea faire rire = 

giildiirmek. 2. Faditif: causatif'ten a y n  olarak, bir igi, verilen yonergeye 
gore, bagkaslna yaptumayl anlatan fiil gekli ya da bunun leksikal anlami; 
iirnek: Franslzca faire r6parer ses chaussures = ayakkabilar~ tamir ettirmek. 
Burada sBzliik sabibi factitif'in tan~rnlnl yaparken "causatif'ten ayrl olarak" 
kogulunu koymayl unutmarmgtu. Verdigi iki 6rnekte de bag fiile faire k a t ~ l -  
rmgtlr, fakat giirevleri a y n  a y r ~ d u ;  biri "eausatif faire", 6biirii "faetitif faire". 
Bizde de aylu qey vardlr: oldurgan -ir-1-tir-1-t- ve ettirgen -ir-1-tir- 1-t-, 1941 
Yiiksek Gramer Komisyonunun terimleriyle "yapma ag~mh" ile " a r a ~ h  aglm- 
h", daha eski terimlerle "lizlmdan tidiye ya da  miiteaddi" ile "malnimdan 
tadiye ya da  miiteaddi", ya da  1949'daki dilbilim terirnleri sSzliigiimiize gore 
oldurumlu fiil ile ettirimli fiil. Bu ayrrt gosteriyor ki, dil tegribini yaln~z gekle 
baglamak, eklerin dildeki organik rollerini, anlam farlu yapmak gorevlerini 
anlamamak olacaktu. 

Fiilin bir bagka gramatikal ulami "kipntir, yani fiilin gosterdigi siirep'in 
(vetire, proc2s) hangi psikolojik ko$ullar altrnda meydana geldigini ya da  gel- 
mek istendigini bildiren ve ruh durumunu, kigisel duygulan, niyeti, istegi 
belirten bir gramatikal ulam: Yunanca psykhi diothesis = ruh durumu, mi- 
zaq, Latin. modus = tarz, Fr. mode, fng. mood = ruh durumu, Ital. ve fsp. 
modo, Rus. naklonenie = esilim, Arap. sigo; Tiirk. kip = ijrnek, model, bi- 
pim > gibi. Eskiden Osmanll grameri paglnda "siga-i ihbariye", "siga-i in- 
gaiye", "siga-i iltizamiye", "siga-i gartiye", "siga-i rabtiye" gibi ayrimlar 
y a p h d l .  Simdi okul dilbilgibi kitaplarlnda bildirme kipi (indicatif), 
emir kipi (imphratif), dilek-$art kipi (dCsidBratif, conditionnel, subjonctif), 



gerekirlik kipi (nBcessitatif), istek kipi (optatif, subjoncitif) gibi ayr~mlara 
rastlanmaktadir. Bunlarin yan~bagmda, zarnan'la, batta az agaglda gorecegi- 
mix kclcncg'la karigtvllmlg kip terimlerine rastlamaktay~z: -di'li ge~rnig zarnan 
kipi, -rnig'li ge~rnip zarnan kipi, pirndiki zarnan kipi, gelecek zaman kipi, geni~ 
zarnan kipi, gerekirlik kipi, istek kipi, dilek-kogul kipi, buyurrna kipi, haber 
kipi v.b. Bunlardan "zaman kipi" geklindeki terimler yanl~gtlr, qiinkii yukarda 
aqlklandlgl gibi, kip'in zarnan'la hi$ ilgisi yoktur; kip, yalnlz ruh durumunu, 
zaman da sadcce zamani, vakti anlatlr. Buna gore, kipin belli bir morfeme, 
eke bag11 bulunmasi zorunlugu diigiiniilemez. Kip, qegitli eklerle de yaplla- 
bilir, onemli olanl rub durumunun herhangi bir anlatim kallblna girerek be- 
lirtilmesidir. Kimi ruh dururnlan, gene1 olarak, belli eklerle anlat~hr,  fakat 
bu ruh durumu ile ek  uyum ve uyugmasl zorunlu olamaz. Kip, tiirlii eklerle, 
tiirlii anlatlm qahmlanyle belirtilebildigi gibi, tek bir ek tiirlii kiplerin an- 
l a t ~ m ~ n d a  gorevlendirilebilir. Kiplerin saylslna gelince, bu say1 ne begtir ne de 
ondur, rub durumlarmln saylslnca kip vardlr. Igte gitrnek fiilinin tiirlii kip- 
lerini giisteren bir tablo tasansi: 

bildiri kipi (indicatif): gider, gidiyor, gitti, gidecek 

kesinlik kipi (cat6gorique): gitmigtir, gidiyordur 
turnturak kipi (emphatique): gitti mi gitti 
b@srnhl~k kipi (aubjonctif): b ~ r a k m ~ y o r  ki  gideyim 
piiphe kipi (dubitatif): acaba gitti mi 
oylagm, tereddiit kipi (dClibBratif, hdsitatif): gideyim mi, gitmeyim mi 
diigiinrne, tcernrniil kipi (mhditatif): gideyim ama sonra ne olur. 
ongorii kipi (prospectif): kalkar giderim, goriir gclirim 
alcgke kipi (consuhtudinal): her cumartesi sinemaya gideriz 
niyet kipi (intentiannel): bu yaz Istanbula gideriz sagllk olursa 
istidl61 kipi (infhrentiel): takindlki tav~rdan gidecegi belli idi 
elanc kabullenrne kipi (coneessif eommis): gerqi gitmigse de ... 
kogullu kabullenrne kipi (concessif non-commis): gitse bile qabuk dijner 
belkilik kipi (probabilitif): giiniin birinde gidebilir 
siylenti kipi (putatif): gidecekmig diyorlar 
olanakldrk kipi (potentiel, contingenciel): gitmig olmasl miimkiin alabilir 
olanaks~zl~k kipi (fictif, non-r6alis.4): kendine sorarsan giiya gitmig 
beklenrnezlik k i p  (imprhvu): birden gitmig 
hayret kipi (admiratif): ah, gitmig 
dilek kipi (optatif, dCsid6ratif): ah, gide (gitse) 
yakarrna kipi (prAcatif): Ah Allahlm gu adam buradan gitse 
hayrr dun kipi (bCnCdictif): iiniversiteye gidesin, biiyiik adam olasin 
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tehdit kipi (comminatoire): hele gitain, k d ~ g ~ n ~  goriir 
buyursarna kipi (jussif): oraya siz de bir gidiniz 

oze telkin kipi (cohortatif): diigiindiim, evet, gidip goreyim gu adami 

buyunlm kipi (impbratif): a1 gunu git 
oiut kipi (hortatif, adhortatif): oglum, ssziimii dinle, usulcac~k kalk git 
birden arzulama kipi (dbidkratif instantank): gidecegi, gidesi geldi 

azar kipi (admonitif, remonstratif): gittin he, seni gidi.. 
tepik kipi (exhortatif): git, git, iyi olur 
sak~ndrrma kipi (prbeautianneux): sakm gitme, iyi olmaz 

nizam, diilen kipi (preacriptif): ydda bir allaya gidilir 
tahkir k i p  (insultatif): defol git! 

kovma kipi (expulsif): canrm, haydi git buradan 
yasaklama kipi (prohibitif, interdictif, vdtatif): gitme, dur; 
iddia kipi (AuergCtique, assCv6ratif): gidecegim, gideceaim igte 
alay kipi (raillerie): gidyorsun ha, Syle mi, ha, ha, ha 
beieni kipi (approbatif, apprkciatif): bilirim, gidersin, aferin 

yonerge kipi (injonctif): once bu igi yaparsm, sonra gidersin 
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koSul kipi (conditionnel): eger gidersen ben de gelirim 
gerqek dzgs kipi (irrCe1): sizin yerinizde olsaydlm giderdim 
aldanma, zehap kipi (dCcCptif): meger gitmemig 
ho$giirii kipi (toldratif): canlm, varsm gitsin, ne olur 
izin kipi (permissif): evet, gidebilirsin, iznin geldi 
borg bilme kipi (d6bitif): gitmeliyim, sRz vermigim, beklerler 
zorunluluk kipi (obligatoire): gitmeliyim, bagka $are yok 
gerekirlik kipi (n6cessitatif): gitmeli idi, oyle yaklglrdi 
irade kipi (volitionnel): gidiyorum, ipimden Byle geldi 
brrak~m kip; (voluntatif): ister gitsin, ister gitmesin 
aakdir kipi (appr6ciatif): gitsem ne olur, gitmesem ne olur 
tahmin k i p  (suppositif): oraya da gitmig olabilir 
siylenti gerekirliti kipi (n6cessitatif putatif): gitmeli imig 
kogullu gerekirlik kip; (nbessitatif canditionnel): gitmeli ise 
soylenti buyurumu kipi (impbratif putatif): gitmigmig 
kesinli gerekirlik k i p  (nheessitatif cat6gorique): gitmelidir 
olanaksu kogul kipi (conditionnel non-rhalisd): gitseydi onu goriirdii 
olanakszz dilek kipi (optatif non-rCalis6): ah, kegke gitseydi 
dilek-kogul kipi (d6sid6ratif canditionnel): ah bir gitse, iist tarafi kolay 
siylenti dilek kipi (dbid6ratif putatif): gide imig 
bile~ik buyururn k i p  (imp6ratif eompad): gitsindi 
bilegik dilek kipi (dkiddratif compos6): gide idi 

v.b., v.b. 

Fiillerle ilgili gramatikal ulamlar arasmda kthn~g (veqhe, aspect) de var- 
dm. Bu kavramn, terimiyle birlikte, 1949'daki "Dilbilim Terimleri Soz1'u~ii"- 
miize onerdim ve kabul edildi. Fakat her nedense dilbilgisi kitaplanmza 
daha girmemigtir. K h ~ g ,  durumu qok aqlk hir biqimde anlatan Almanca 
Aktionsart (="eylem tiirii") teriminin kargll~$dlr (bk. "Tiirk Ansik1opedisi"- 
ndeki Aspekt bagllkl~ yamm, cilt 111,1949, s. 474-477). Veqhe, giriinii?, giriiniim 
sozciikleri, bu kavramln onemli bir yer tuttugu islav dillerindeki wid (="go- 
riiniiq, biqim, tiir, eins") sozciigiiniin Fransizca karglllg~ olan aspect'nin bi- 
rer qevirisidir. Almanlar son zamanlarda gdriiniig ve kzlznzp kargdlklarmr goz 
Rniinde bulundnrarak, daha qok aaman'a bag11 olau -yani "tiimlenigli-tiimle- 
nigsis" ve "bir kezli-yinelemeli" kavram farklarlnl verdiklerine gore tiirlere 
aynlan -Rusqa wid kavram iqin Verzeitungsweise (="zamanlagt~rma tarz~") 
terimini yaratmlglar, aspect'nin fslav dillerinin dlgmda kalan boliimii iqin de 
eskisi gibi Aktionsart'l y a l m  kclrn~g anlam~yle kullanmaga devam etmigl~rdir 
(bk. Karl Amman: "Einfiihrnng in die Sprachwissenchaft", I, Halle 1958, 



E. Koschmieder "Das tiirkische Verbum und der slavische Ve~balas~ekt" ,  
Miinchen 1953, ve Lars Johanson: "Aspekt im Tiirkischen", Uppsala 1971). 
Buna giirc k~l~nsp,  kip'in anlattrgl Gznel (indi) diigiinceyle kar~gmadan, fiil 
siirecinin, yarii eylernin r e  olugun ncsnel (afaki) olarak nasd geligtigini, ya- 
pddlg~n~,  tarz'ln, anlatan bir gramatikal ulam olnr. Bagllca iki tiirii bunlarln 
da ayrlntlll alt-tiirleri vardir: 

I . Kesiksiz (non-interrarnpu) 

A .  Siirelrli (continu): aramak 

1 .  oluplu (virtuel): kuarmak 

a . giripmeli (inchoatif): ycpermek 
b . bzrakmalz (dhcessif): soysuzlapmak 
c . siiregelmeli (perduratif): ~aglilamak (Cagataycada= casus- 

luk etmek) 

a .  olmalz (existentiel): g6zetlemek 
b. kapsamlz (possessionnel): parrldamak 

2 . edipli (agcntiel): dkmek 

a .  etmeli (factitif): ufalamak 
b . yapmall. (effectif): duvar drmek 
c . ugrapmal~ (tractatif): kuplamak (lehyelerde: = kug avlamak) 
q . ~ilrilrmeli (affectif): korkuimak 
d . donatmall (bquipatif): agaqlandrrmak 

e . yolis~~nlamol~ (+atif): silcihs~zlandsrmak 
f . araqlamal~ (instrumcntatif): f~rqalamak 

B . Siireksiz (momentan6): bulmak 

1 . baglamal~ (ingressif): yola ko-rulmak 
2 . biiirmeli (terminatif): eripmek 

11. Kesikli (interrompu) 

A .  iistiisteli (ithratif): damlamak 

B . yinelemeli ( f~h~uentat i f ) :  atlgt~rmak 

1 . yeginlemeli (intensif): papalamak 
2 . yegnilmeli (diminutif): giiliimsemek 

Kimi fiil zamanlama kdlnlg kar~gmlg olabilir. Bu kanglm, fiilin asli 
kavram~nda, mastar geklinde de vardu; iirnegin, aramak, siirekli bir kavram 
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anlattlgi iqin yitirditimi anyorum denebilir ve bu siirekli bir "zaman" anlatlr. 
Fakat aramakin "anlamca zlddl" olan bulmak siireksiz bir kavram anlatt lg~ 
iqin yitirdikimi buluyorum denemez, qiinkii -yor eki, gene1 olarak, siirekli ha- 
reketler iyin kullan~hr, bulmak ise siirekli bir harekct degildir. Bu tiir klllnrga 
zaman k ~ h n z q ~  (aspect temporel) denir. Tiirkpedeki "betimIemeli (tasviri) 
fii1"lerde klllniga kip kavraml da kangmlgt~r. Ornegin, gidecek olmak (dav- 
ramg, intentionel), c~kcvermek (tezlik, hitif), yazzvermek (kolayW, faeilitatif), 
diiqeyazmak (yaklagma, approximatif), yaztp durmak (devam, persistentiel), 
kullan~la~elmek (siiregelmeli, perduratif), kiiciimsemek (6yle sayma, consi- 
ddratif), baka kalmak (inkisar-gagma, d6ceptif), bilmezlikten gelmek (yapmac~k, 
apparitionnel), yazacagr tutmak (heklenmedik istek, dCsid6ratif imprdvu) 
v.b. Mastar halinde olduklarl iyin bunlara kip mastart (infinitif modal) denir. 
Yabanci dil ailelerinde daha bagka klllnrglar da vardlr: Limegin, Arapqada 
qaba lr~l~nzga (conatif): k6tele = Rldiirmege qabalamak, sayma, addetme kip 
kr lsny~ (consid8ratif): istahsene= giizel sayma, v.b. Daha bagka dillerde: 
konuqana ydnelme (ventif), amat belirsizli&i (rdservatif), birinin yararma 
(bdnddictif), birinin zararma (dbtdrioratif), kesme, son verme (eessatif: Srne- 
$in, a r t ~ k  gelmiyor) v.b. kip k ~ h n ~ g l a r ~  vardlr. 

Zaman gramatikal ulaml kimi dillerde isimlerde de bulundugu halde 
bizde yalnlz fiil1t:rde kullan~ln. Eskidcn, hemen hemen biitiin dillerde zama- 
nm iki tiirii vardl: bitmiqlik (Latin. perfectum, Arap. mazi) ve bitrnemiglik 
(Latin. imperfectum ya da  iufectum, Arap. muzari); geleceklik, gimdiklilikle 
birlikte bitmemiglik sayllardl. Zamanla bu kavram geqmiglik pimdiki- 
lik (prdsent) ve geleceklik (futur) geklinde iiqe aynldl. Aynca, genig znman 
(aoriste), siireklilik (progressif, continu), ge~mig 6ncesi (pass6 ant&rieur),ge- 
lecek iincesi (futur antdrieur), salt zaman (temps absolu), g6reli zaman (temps 
relatif, temps sureomposd) ve  bunlarln katqlk gekilleri gibi oaman kavram- 
Ian  tiireyip geligti. Bunlarl zorunlu olarak, -di, -mi$ eklere baglarnak, 
bull* kargll~k bu eklere birer belli gorev yiiklemek, isim ~ e k i m i  eklerinde g6r- 
diiiiimiiz gibi, dilbilim ilkelerine @re, dogru olmayacakt~r. Onemli alan 
nokta zaman rkleriui kiilyelegmig bir gekil olarak t a n ~ m a k  degil, fiilde zaman 
kavram~ni ve zaman boliimlerini tanimaktir; once zaman kavramlnin aynn-  
t l a n n ~ ,  sonra ekleri ve onlarln tiirlii gorevlerini ayu t  etmek (bk. G. Guillau- 
me: "Tcmps e t  verbe", Paris 1930) gerekir. 

Fiiliu baghca zamaularl gunlardlr: 

1.  Saluk zamanszzlzk (anriste absolu): Yer giinegin etrafinda doner. 



2 .  A l ~ ~ k z  geni.2 zamans (aoriste consu6tndinal ya da habituel): Her sabah 
Fay iqerim. 

3 .  Simdikilik, siirekli ~imdikilik ($sent progressif ya da  continu): Bah- 
~ e d e  bir adam dolaglyor, dolagmakta. 

4 .  Tamamlanm~~ ~imdikilik (ing. present perfect, Fr. [eski degeriye] pass6 
indkfini, pass6 compos6): Babam gelmigtir (= gimdi burada); Saatimi 
kaybetmigirn (= girndi saatsizim). 

5 .  Tumamlanm~~ g ~ ~ m i g l i k  (pass6 dAfini, ~ a s s i -  simple): Diin pasta kutu- 

suna hir mektup brrakt~m. 

6 .  A l z ~ k ~  geqmigliii (pass6 consuAtudina1 ya da habituel): Cocuklugumda 
aorls yemek yerdim. 

7 .  Geqmi~ce siireklilik (pass6 progressif ya da  continu): Diin bu saatte k i -  

glt oynuyorduk. 

8 .  Tumleni~li geqrni~ oncesi (plus-que-parfait): Diin geldiginde yazirm bi- 
tirmigtim. 

9 .  Ge~mi? iincesi siirekliliii (pass6 anterieur progressif): Diin senden aynl- 
dlktan az Knce onu gijrdiim, kardegine mektup yazlyordu. 

10.  Geqmi~ gelecekligi (futur du Adam koye gidecegini soyledi. 

11 . Cecmi~te golecek bncesi (futur antbieur  dans le passC): Adam, sia yola 
q~kmadan once denmiig olacagml skyledi. 

1 2 .  Geleceklik (futur simp]?): Y a r ~ n  okula gidecegim. 

13. Gelecek Bncesi (futur ant6rieur): Yarm geldiginde yazlml hitirmig olaca- 

g1m. 

14.  Gelecekte siireklilik (futur progressif): Yarrn geldiginde ben uyumakta 
olaeag~m. 

15.  Geleceligelecekligi (futurit6 de futur): Yarm gcldiginde bu igin ne olacag~nl 
ogreneceksin 

Bu "zaman"1an zorunlu ve kogulrjuz olarak belli eklere baglamak dogm 

olmayacaktu, qiinkii, yukarda aqlklande~ gibi, eklerin gorevleri qegitlidir. 
Yine, tekrarland~gz gibi, ekler morfem olarak ele ahnabilir, yaptlklarz gKrev- 

leri birer birer saymak koguluyle. Buna giirr ornegin -mip'li geqmip zaman'a 
her yerde belirsin geqmig denemeyecek, Fransuca posse indbfini'nin egdegeri 
say~larnayacaktlr. Cok eski zamanlarda, bizde -mi,s'li geqmih Franslzlnrda 
da pass6 indefini gerqekten "belirsiz geqmiq" idiler. Fakat bugiin bu deger, 

tngilizcede hBI2 yagamakta oldugu halde, Frans~zcada ve Tiirk~ede yitiril- 



$ekil lo.  Siileyman Uiisnii Paw: f l m - i  Sekil 11. TGrk Dili Enciimeni: Mvhrosor 
Sorf - r  Tirki, tag basmas,, 1875. T"r!qe G r o m r  (yeni harflerle ilkTiirkqe 

grarner), 1928. 

rnigtir. Yitik oldugu iqin de Frans~z gramer kitaplarlndaki ad1 degigtirilmigtir. 

Eskiden Frans~zcada, 6rneRin man pare est uenu (= babam gelmigtir)niin 
zamanlna pass6 indefini (belirsiz gevmig) denir, ve belirli zaman zarfi kul- 
lanllmazd~. Zarnanla bu deger y~prandl& iqin, bugiin mon pdre est oenu ce 

matin h cinp heures denebiliyor, zaman inceden inceyc belirtilebiliyor. O& 
renci pek tabii olarak Kgretmene soruyor: madem ki bu sabah ve saat bep diye 

zaman belirtmesi yapryor, hatta gerekirse dakikasln, ve saniyesini de belirte- 
biliyoruz, ueden fiilin zarnanma "belirsiz geqmig" diyoruz?" Bunun nedenini 

ogrencilere goniil kandrr~cl bir gekilde aqlklayarnadlklar~ ve tarihsel gramer 
inceliklerine girigmek istemedikleri ivin, Fransa Maarifi. I. Diinya Harbin- 

den sonra, "belirsiz ge$migni anlamdan ayulp qekle baglayarak pass6 com- 
posd'ye, "belirli gegrniy"i de yard~rncl fiil almadlgl iqin, pnss6 simple'o qevir- 
rnigtir. lngilizler bu zarnana present perfect (tarnarnlanmlg gimdikilik) diyor- 

lar, Almanlar da uollendete Gegenluart (tamalanrnq pimdikilik), ing. &iv father 
has come, Alrn. Mein Vater ist gekommen gibi. Bu iki ciimlenin an lam "babnm 
gelmigtirndir, bundan da, geyrni9i diigiiorneden, "bnbam burododar" anlag~l- 



mas, gerekir. Bizde ise, bazl kullamhglarda -mi? eski degerini korumakta, 
bazllarmda da eski degerinden kaym~p bulunmaktad~r. Brnegin, habam gel- 
miptir'in anlami fngilizcede ve Almancada oldugu gibi, geqmiqi diigiinmeden, 
gelme, eriame zamanlnl da hatlra getirmeden, babam pimdi burada'dlr. Fakat, 
bu doktor, 6grenci olarak hariran 1960'ta Amerikaya gitmig, beg ycl iiniversitede 
okumup, 1965 sonbahar~nda yurda d6nmiip, 1 ocak 1966'da da bu hastaneye 
ntanmqtzr ciimlesindeki -mi,s'lere artlk "belirsia gegmip" denemez, qiinkii her 
gey belli, yd, ay, giin v.b. OFiincii Amek olarak, anlatzldcgcna gore, bu adam 
eskiden bir akt6rmiig, sonra bir yazar olmu,s, bir taklm piyesler ortaya koymup, 
daha sonra yine tiyatroya d6nmiig geklindeki ciimlede ise biitiin -mig'ler soy- 
lenti kipindedir. Zamanla birlikte bir kip de giisterir. DArdiincii bir ornek: 
Ben o kitabz sana verdi idim ile Ben o kitabr sana vermi,stim ciimleleri arasm- 
daki fark. Birincide, yani -di'li gegmip 6meginde kesinlik var: cancm, hani 
bayram~n birinci giinii ziyarete geldigimde o kitabr annenin liniinde sana uer- 

dim, gibi. Ikincisinde, yani -mig'li gegmig iirneginde belirsizlik giiriilmekte- 
dir: giiniinii hatvlayam~yorum ama o kitabz birkat ay iincs sana vermigtim, 
gibi. Biiylece -mip'in b i r ~ o k  g5revleri meydana qlklyor, yani "belirsiz gey- 
rnignin dqlnda da iqi vardlr. Bundan dolayldlr ki  1941 Yiiksek Gramer Ko- 
misyonu, -mig'li getmig terimini uygun gnrmiig ve listesine alm~gtlr. Once 
"fikir grameri'he (grammaire notionnelle) gAre "zaman" kavram, zamanln 
boliimleri, bu zamanlar~n anlatlrnl, kullanllan tiirlii ekler ve anlatlm gekilleri, 
daha soma ekler ve bu eklerin tiirlii giirevleri. Yine 9" morfematik diktur: 
gekille birlikte onun garevleri. 

Fiile bagh Bbiir gramatikal ulamlardan say" (nombre) ile pahcs (person- 
ne) isimlerde ve fiillerde ortaklaga bulunur; gramatikal cins (genre gramma- 
tical) ise dilimizde yoktur. 

* 
Morfolojiden fonetige geytigimizde burada b i r ~ o k  sorunlarla karg~laglnr. 

Once, fonem (phonhme) kavram~ ve bunun tanrnu. Fonem, bayagl bir ses 

(Fr. son, fag. sound) parGasl ya da her hangi bir insan sesi (Fr. voix, Ing. 
voice) degildir. Bilimsel bir tamml vardlr: konuganln bilincinde t r k  ve tiim 
bir ses duygusu uyandlrau fonik (phonique) 6ge, yani kagula baglx bir ses 
paryasld~r. 1949'daki "Dilbilim Terimleri SAz1iigiin"nde buna seslik denmigti. 

Cekgede ;, Yunancada 5 ve J, birer phondme'dir, ~ i inki i  Cekler Py1, yani r j 'y~,  
Yunanlllar da 5 'I, yani ks'l, ve J ,  'I, yani ps'l birer tek ses gibi kavrarlar; 
bize ise bunlar r + j, k + s, ve p + s gibi gelir ve iirnegin Cekli besteci Dvo- 

Fcik'm a&nl Dvorjak, Yunanh Eevo$Qv'un adlw Ksenofon ya da  Kseno- 
phon, +uXohoyia'y1 da psikoloji geklinde yazar ve soyleriz. Aym 
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gekilde fngilizcedeki krsa ve uzun i'ler (uzunlan: ee, ea, ie v.h. yazlmlarla) 
de ayrl a y n  degerler ve fonemlerdir. Ingilizlerin bilincinde bunlar birbirinden 
tamamiyle ayrl geylerdir ve fonemik "kargmhk" (opposition), yani anlam 
farlu yaparlar ve "aylnclllk" ( h g .  pertinence. relevancr) nitel~kleri v a r d ~ r  
(bk. Daniel Jones: "The Phoneme. Its Nature and Use", Londra 1950). 

ikinci adlm vokal (Latin. vocalis, Alm. Vokal, Fr. voyrlle, ing. rowel) 
ile konson'n (Lat. consonans, qogulu: consonantia, Alm. Konsonant, Fr. con- 
sonne, Ing. consonant) ayu t  edip, bunlarl XX. yiizyxl biliminc yakls~r hir 
gekilde tanlmlayarak hirer Tiirkqe terimle adlandlrmakt~r. Vokal ile konson 
arasindakiesas fark, son qoziimlemede, "scs yolu aqlkhg~" ya da "aqlllg" (aper- 
ture) denilen ilkeye dayanu. Vokalin "hogumlanma"smda (articulation) 
ses yolu qok aqlk (dereceler: 5, 6, 7, yani son iiq derecclcr), yan-rokallerde 
(derece: 4) orta dereccde olur, konsonlarda (dereceler: 0, 1, 2, 3; s~firdan, 
yani tam kapahdan baglamak iizere) ise kapahya doQru gider. Bundan do lay^ 
1949'daki "Dilbilim Terimleri Soslii@i"nde vokallere apn~k,  konsonlara da 
abanzk denmigti (liapab terimi fonetikte bagka bir anlama gelmektedir). Bu 
terimler hilimce dogru olduklarl halde kulaga hog gelmeyebilir. Fakat kulaga 
hog gelen de hilimce dogm olmayabilir, nitekim hazllarmca kullan~lan sesli- 
sessiz ve iinlii -iinsiiz terimleri hilimce yanlqtxr, qiinkii konaonlarda bir "yok- 
sunluk" bulunmad~$l iqin onlar~ adlanduacak olan terimler - s ~ z  yoksunluk 
eki ile bitemez; iistelik, iinlii terimi iinlii (= meghur) siizciigiiniin allg~lmig 
anlam1 ile qat~gmaktad~r. i y i  fonetikqi olmayan Yuna~hlar ,  vokallere ph3- 
neeis (= sesli, Lat. vocalis) konso~~lara da sym-phiinon (= ses-teg, Lat. con- 
sonans) demiglerdi; bunlarca bile konson, sesten yoksun sayllmamlgt~. Hint- 
liler vokale sviro (= ses) demigler, konsonlar iqin gencl ve kaypak bir terim 
kullanrmglardu: "tiirlii helirtiler" anlamma uga~igana (<"tiirlii" anlamlna 
vivid'in kisaltmasi olan ui- + "belirtmek anlamma alig kiikii + ana soneki). 
Araplar vokale sliit (= sesli, "ses" anlamma savt'tan), konsona da stmit 
(= sessiz; "susma" anlamma samt'tan) demiglerdir. Almanlar ilk- ve orta- 
okul dilbiligi kitaplannda, qeviri yolu ile, vokale Selbst-luut (= kendinden 
sesi olan), konsona da Mit-laut (= ses-teg) terimlerini kullanular. Bizde de 
-ses terimini bilimsel olarak kavramak koguluyle -vokale sesli, honsona (Fr 
homophone's ve homoglosse'a hirer bagka karglllk bulmak koguluyle) 

da sesteg denehilir. Bazllarmca "konson" anlamlyle kullanllan konsonant 
terimi sakmcahdu, qiinkii Fr. consonante terimi, hece konusunda, 1, r, m, 
n, s, g, gibi hece meydana getirebilen, yani hece tizegi olahilen, bundan dolay1 
da selenli (Fr. sonante) denen fonemlerin yanlnda aynl heceye giren (eonso- 
nante) fonemlere denir; bizde bunun karglllgr selendeg olabilir, nitekim 1949'- 



daki "Dilbilim Terimleri Sozliigii'hde bu terim kullandrmgtu; Grnegin, Cek- 
wde "parmak" anlam~na gelen prst sozcu&.de, hip bir vokal bulunmad~@ 
halde, r, bu gorevi iizerine alarak hecenin ozegi olmugtur; bundan dolay1 
r'ye hece selenlisi, p ,  s, t,'ye de selendeg (consonante) denir. Yunanhlar 
sym-phdnon (ses-teg) dedirleri konsonlarin p,  k, t ve 8, y,  6 patlaylcdar 
srnifi ile ph, kk, th soluklular sinifina, toplu olarak a-ph5na (=ses-siz) 
demiglerdir. Bizde, terimlerimiedeki iinsik, sessiz gibi aksakl~klar bu 
aphdna'dan dogmugtur. 

Bundan sonraki adlm, vokalleri suuflamak olacaktu. Once, vokallerin 
bogumlanmaslnda damaga gore, Snden arkaya dokru, sua: i, B (kapall e), ii 

( i  ile e arasi), B (a& e), 6 (e ile a arasl), a,  r, o, u. Biz gimdiye kadar, kitap- 
lanmizdan anlagddlgrna gore, dilimizdeki vokder i  iic esasa gore smfland~r- 
mqlzdlr: 

1. esas: damaga gore dilin dummu: 
6n (ya da ince, ya da on-damak): i ,  e, ii, 6 
arka (ya da kahn, ya da art-damak): a, 1, o, u 

2 .  esas: agzln aptkhk derecesi (ouverture buccale): 
kapalc ( ~ a  da dar): i, ii, r, u 
apk  (ya da genig): e, 6,  a,  o 

3. esas: dudaklann biziilme derecesi: 
diiz (Fr. illabial): i, e, a,  z 

yuuarlak (Fr. labial): ii, 6,  o, u 

Bunlarln yambagluda bir dordiincii esas da vardir: anr, yani "ses rengi" 
(Fr. timbre), ki fonemikte onemli bir rol oynar. Fonemik uzmanl N.S. Tm- 
betzkoy ("Gmndziige der Pbonologie", Praga 1939) Tiirk vokallerini nnz 
bak~mmdau (sok donuk, Alman. maximal dunkel; donuk, Alm. dunkel; par- 
lak, Alrn. hell; ~ o k  parlak, Alm. maximal hell), iki dereceli ve dortlii esasa 
gore, giiyle aruflam~glu: 

$ok donnk donuk parlak ~olc parlak 

ac~k o a 6 e 

kapall u 1 ii I 

Tiirk dillerinde kokteki "vokal durumu" (Fr. Ctat vocalique, Macar. 
hangrend) ile eklerin katdmaslndaki ''vokal uyumu" (Fr. harmonie vocali- 
que, Macar. hangrende illeszkedhs), vokal sistemi kumlugu balummdan bir 



kiibe benzeyen Tiirk~enin fonemigini yonetir. Vokallerimizin s~l~lf lamas~m 
tamamlamak iizere bu dordiincii esasln da kitaplara geqmesi gerekir. 

Konsonlara geqtigimizde tiir slnrflamaslnda gu terimlerin kullandmas~ 
uygun olacaktlr: 

I .  Gene1 olarak bog'umlama (articulation) evrelerine gore: 
1. evre: gerilirn (tension), 2. evre: tutu? (tenue), 3. evre: gevseme (d6tente). 
Kapant~lz (occlusive) ya da patlamalr (plosive) konsonlann bogumlan- 
masindaki evreler: 1. evre: i ~ e  patlama (implosion) 2. evre: kapantt (oc- 
clusion), 3. evre: d t ~ a  patlama (explosion). Bognmlamadaki duruma gore: 
1. dural fonem (phonhme de position; belli bir hogumlanma yeri olan 
fonem); 2. kayma fonem (phonhme de transition; dil bir bogumlanma 
yerinden otekine kaylp ge~erken qlkan fonem). 

11. Ses kiriglerine (cordes vocales) gore: 1. dtiimlii (sonore; ses kiriglerinin 
titremesiyle qikan fonem), 2. 6tiimsiiz (sourd; ses kirigleri titremeden 
qlkan fonem). Bunlara gimdi ttnlz -ttnstz, ve ionlu-tonsuz da denmekte- 
dir; tonlu-tonsuz qifti, dilcilikte, vnrgu ile ilgili bagka bir anlamda kul- 
lanllan ton'la (Fr. ton) karqt ig~ iqin sakincahdu. 

111. Solugun yoniine gore: 1. d ~ ~ a  veripli (expiratioire; normal olarak, solu- 
gun d~ga verilmesiyle qlkan fonem), 2. i ~ e  ~ekiqli (inspiratoire; solugun 
ipe qekilmesiyle qlkan fonem; Afrika dillerinde yutumlu (avulsif) click'ler 
(Alm. Schnalzlaut) bu smlftandu. 

IV. Ses yolunun a ~ l k l ~ k  derecesine ve solugun ~1k1.q gekline gore: 

1. kapant~lt (occlusive) ya da patlamalt (plosive) ya da siireksiz (momenta- 
n6e): b, d, g ;  p ,  t, k ;  m, n gibi. Kimi kitaplarda b,d,g3ye siirekli denmigtir; 
bu apaclk bir yanhgtlr. 

2 .  siirtiimlii (fricative) ya da darab~lt (constrictive) ya da szztc~ (spirante) 
ya da siirekli (durative, continue): f,v,s,z,$j,r,l gibi. 

3. yon-kapantth (mi-occlusive) ya da siirtiiniik (affriqude;  atl lam ah olarak 
baglayan slzlcl alarak biten konsonlar: bizde c (= d + j), p (= t + p), 
bagka Tiirk leh~elerinde dz (= d + z), ts (= t + s) gibi. 

4 .  soluklu (aspirCe) ya da tarazlr : bizde yoktur (bh, ph  gibi). 
5 .  genzel (nasale): n, g ,  m gibi 
6 .  tsltklt (sifflante): s, z 
7 .  h~gtrttlt (chuintante): 9, j. 
8 . seselemeli (sibilante): s,z,g,j, 



9 .  akrcz (liquide): l,m,n,r; bunlara selenli (sonante) da denir. Fonemler 
tiirlii balumlardan tiirlii suuflamalara girebilir. Kezleme bn nedenledir. 

V. Ses ayg~tlndaki organlara gore: 

1 .  qi@-dudaks~l (bilabiale): p,b,rn,w gibi. 

2 . dudaksrl-dipsel (labio-dentale): f,v gibi. 

3 .  diplerarasr (interdentale): bizde yoktur; obiir Tiirk leh~elerinde peltek 
th ve dh degerinde olan fonemlere rastlanlr. 

4 .  dipsel, digler-ards (dentale, postdentale): t,d,n,l,r; $,z,ts.dz. 

5 .  dilsel (lingual): a .  titrek (vibrante): r ;  b. yanal (Iat8rale): I ,  ve ondamak 
l'si (1') ile artdamak l'si (1); c. doruksal (cacuminale) ya da beyinsel (cPrEb- 
rale), yani dilin damak doruguna degmesiyle ~ l k a n  konson: bizde yok- 
tur, Hint dillerinde bulunur. 

6 .  disyuvast-dndarnaksd (palato-alvColaire): ~ , j ,  ~ , c ;  yan-vokallerden y ,  
genzellerden de ondamak n'si (ri). 

7 .  damaks~l (platale): damaksll k',g'. 

8 .  artdamakssl (vklaire): k ,  g ve artdamaks~llagm~g x ' , ~ '  (hiraz one kaymlg 
olan s1s1m ve ). 

9 .  kiiqiik dil (uvulaire) ya da artdamak gerisi (postvtlaire): patlaylc~ kalln 
q ve g ;  s~zicl ,Y, h, y; gennellerden artdamak gerisi n'si ( IJ) ,  ak~cllardan 
da artdamak gerisi l'si ( 1 ) .  

1 0 .  yutaksal (pharyngale): Arapqadaki "ayn" (t). 
11 . gsrtlaksal (glottale): Arapqadaki "hemze" ('). 

Bu konsonlardan kimi genzellesme (nasalisation), damaksrllapma (palata- 
lisation), soluklulaprna (aspiration), s~zrcrlagma (spirantisation), otiirnliile~me 
(invoid olma), dtiimsiizleprne (d6voisC olma), kayrna (ing. on-glide, off-glide) 
olaylarma ueayabilir. Tumturaklr (Arap. muthlk, Fr. emphatique) deger- 
lere de kacar. 

Fonetikle ilgili olarak bir noktayl da burada belirtmek gerekir. Ento- 
nasyon (intonation) deuen olay, titrem'e, ihtizaz'a (vibration) hag11 degildir; 
miizikal aklg, ses modiilasyonlar~ rol oynar. 0, bir libin, ezgileme'dir (Alm. 
Sp~acbmelodie). 0, diizgiilii (normale), sert (dure, rude), yumupak (douce) 
olahildigi gibi, anlatsm (expressive), anbk (iatellectuelle), mantrk (logique), 
d u y u ~  (affective), heyecan (8motionnelle) entonasyonlan qeklinde de qegit- 
lenir. . 



Grameri gene1 olarak bir "sanat" (Yun. tekhnegrammatike', Lat. ars gram- 
matica) diye tanlmlarsa da, gerqekte o, sanat ogreten bir bilimdir. Gramerin 
tiziinde bulunan bu ikiligin nedenini dilin olugumunda aramak gerekir. Dil 
(langue), soyut bir varlrk, daha dogrusu bir ses-gekil-gorev-dizilig-uyum- 
anlam kompleksi ve bir kurulug (structure) ~istemidir. Bu soyut varllk so- 
mutlagusa, son (parole) dogar, k i  sese dayanan anlatrm araclnln bir duyu or- 
gan~nda billurlagm~g en gerqek geklidir. 

Ferdinand de Saussure 1916'da dil ile son farklnl ortaya koymakla, dilc 
daima dokunuldugunu, kangldl@nl gostermig oldu. Dil, bir konugma ahg- 
lusl, tarihe kangmlg saylslz konuganlardan kalma konugma kural lar~n~ ve 
sesle anlatlm araqlarlnln biitiiniidiir. Soz, dilin hireydrki belirtisidir. Bundan 
dolay1 her bireyin sdzii bagka bagkadlr. Yaprsal dilbilime gdrr, her dilin ar- 

taslnda bir sistem vardlr, ki dilin kurulug modeli ve bu modele gore dil age- 
lerinin diizenli diziligi demektir. Bu, dilin deeigmeyen temrlidir. Bunun d ~ -  
gmda, diizgii (norme) desilen bir ~cmher  vardlr ki her openin degigiklige ug- 
rayabilme diizenine dayanan ve bu degigme s~nlrlarln~ saptayan kurallarln 
hiitiiniidiir. Dil kahbmln dayanabildigi esneklik slnxrl iqinde dogru-yanhg 
payinm ortalamasnn ve dogrunun ornegini g6sterir. Bu qcmberin dlg~nda 
diizgii'ye dayanan ve belli bir qagda belli bir topluluk tarafindan hog gorii- 
len degigikligin derecesini saptayan kurallar vardrr, k i  bunlara da al~gka ve 
kullanz~ (usage) denmigtir. Son olarak da, bireyin kullanig~ olan k d g ~  (prati- 
que) gelir. 

Yukarda arulan bilimsel ve klasik gramer, dilin sistemine gore yazllmig 
olan gramerdir, ki kurulug modelindeki ana direkleri, ana ilkckri ve y6n gas- 
terici a sa  kurallarl saptar, gizli kalmlg Gzellikleri meydana q~kanr. Ogrctici 
okul grameri ise dilin sistemini daima gRz Bniinde bulundurmak koguluyle, 
ogrenciye daha qok dilin diizgiisiinii v e  buna bag11 kurallan Bgretir, ahgki ve 

kullanqtan ayrllmanln yanhg olacagml Brneklerle ve al~gt~rmalarla gosterir. 

Gramer-iincesi qagmdan heri insan, anlatmak istedigini tiim bir fikir 
ya da diigiince olarak tasarlam~g ve bunu tiim bir ciimle, yani "siiz" halinde 
aqlklarnlgtlr. Simdi gidimli (discursif) bir diigiince anlatlmlna "diigiinee ciim- 
lesi" (phrase-pensee, ornegin siirekli a k ~ ~ l a r  i~itildi ya da siirelili olarak alktg- 
land&), gidimsiz (non-discursif) bir fikir anlat~nuna da "fikir eiimlesi" (phrase 
idee, ornegin siirekli alktjlar) diyoruz. Soziin birimi ciimle oldugu iqin, sRz- 
ciigiin rolii ikinci planda kalu. Sozciik sadece "dil"in birimidir, "s6z"iin degil. 
Ilk-insan, gimdiki anlamyle "s6zciik" bilmez, "soz" bilirdi; agzmdan qrkan 
baykln da durulmug ses, yani fonem (phonkme) degil, karmaglk bir fonon 



(phonone) idi; fikir, diigiince, anlam da kang~ktl. Bu soz, sazciiklere bkliine- 
meyen toptan bir anlatlm oldugu i ~ i n ,  buna bugiinkii anlarmyle "ciimle" 
denemezdi. Simdi biz hunu "ciimle-sozciik" (hol0~11rase) terimiyle karglli- 
yoruz, yani toptan anlatlm, s6z boliikleri, ciimle biiliikleri (Gzne, nesne, fiil), 
soz dizimi, diizen, diizgii yok. 

Aradan binlerce yll geqtigi halde, anlatimda soziin ve ciimlenin degeri 
degigmemigtir. Ha12 ciimle balinde diigiiniiyor ve eiimle halinde anlatlyoruz. 
Meydana gelen biricik degigiklik, anlatlmm, yani ciimlenin, s6zciiklere ba- 
liinebilir bir duruma gelmig olmasrd~r. Fakat bu durum, gramerde ilk konu 
olarak s6zciiklerin ele almmas~rn gerektirmez, qiinkii bir dil an4 dili olarak 
konugulurken bu qoziimleme yapllmaz. Kaldl ki, siizciikler ancak ciimleye 
girip gorev aldlklarl zaman tam ve kesin hir deger kazanu. Onlar, bir dilin 
s6zciik hazinesinde, iqleri gizli giiqle dolu, fakat giirevleri helirsiz ve gene1 
olarak bir kavram ya da fikir anlatan statik, dural ve sozciiksel(lexique)var- 
llklardlr. Bu durumda olan sL+zciikler, klglalarda ayrl ayrl koguglarda go- 
revsiz olarak hekleyen hirer ere benzer. Ciimleye girdikleri zaman ise bir di- 
zilig sisternine ve kargkkh bag~nti  esasma gore cephede g6revlendirilmig bir 
tiimiin dinamik iigeleri olurlar. 

Eskiden gramer ogretimi gu sozlerle hagladi: "Harfler yan yana gelcrek 
hece meydana getirirler; hecelerden siizeiik ortaya q~kar; sozciiklerle de ciim- 
le kurulur." Bu ogreti, dilin olugum ve geligim tarihine taban tabana zlt bir 
yondedir. Evren, yalmdan karmagea dogru degil, karmaglktan yalma dogru 
evrilerek geligmigtir; kimyada, iirnegin, elementlerin hidrojenden trans-man'- 
lara do@ katlgarak degil, trans-uran'lardan bidrojene dogru $bziigerck ev- 

rildigi, bugiin bilim diinyas~nm kabul ettigi ana bir ger~ektir; astronomide 
de g6k cisimlerinin bu yolda, yani iq gii~lerini saC saCa katlglk ag~rdan yahn 
hafife dogru geligtikleri anlagrlmlgtir. Genel dilbilim, insan dilinin de bu yon- 
de ve gekilde geligtigini aq~klam~gt~r.  Gramer ogretiminin de bu yoldan yii- 
riimesi gerckir. Gramerde ele almacak ilk konular harfler, heceler, sozciikler 
ve "s6z hbliikleri"degil, toptan anlatun, yani ciimle, nitelik, nicelik, yer, za- 
man gibi kavram kahplan, say,, cins, hal, gabis, kllmq, van, kip, zaman gibi 
gramer ulamlan, bzne, nesne, tiimlec, tamlama gibi ciimle bcliikleri (Alm. 
Satzteile) dir. Ciimle konusunda, diiz anlat~m, soru, buyuk ,  dilek, kogul 
ciimleleri ve bunlam olumlu, olumsuz ve soru tiirleri ele ahnaoak ilk kav- 
ramlardlr. Soz boliiklerinin g e r ~ e k  degeri "gramatikal ulamlar"m (cat6go- 
ries grammaticales), yap1 ve qekim eklerinin, fiil kiplerinin, dilbiligisi 
kitaplar~mlzrn bildirdiklerinden bagka giirevleri, ve bu gorevleri niteleyen 
terimleri ve dil mekanizmasmn te~rihinden ~lkabilen gorev ve terimler 



ele almmamqtrr. drnegin soru tiirlerinden "qatalh soru" (disjonctive: bu 
mu, o mu?, "pekitmeli sorn" (asstvCrative: hi$ mi hi$), "kogulln soru" (con- 
ditionnelle: yukara qzkt~n mz artak inmek yok), "nedenli soru" (causale: ~ocuk 
alladz ma o r t ~ k  uyuyamum), "bik8ye sorusu" (narrative: o giiwlim vazo elim- 
den diigmez mi?), "artlanmah soru" (dtlibhative: gitmeli mi, gitmemeli mi?) 
v.h. Bunlar hizdeki mi eda tm~n tiirlii gorevlerini gostcren oxncklerdir, engin 
denizlerden bir damla. Dilin gerqek tegrihi, bu gorevleri bulup ortaya pkart- 
mak, onlar icin birer terim yaratmak, bunlar~ gramer, sozliiklerine ve gramer 
kitaplanna geqirmekle yapdu. Kiiqiiciik mi'nin gorevleri gibi daba yiizleree, 
binlerce gorev qegitlendirilebilir. Hal, ismi ve zamiri bir qekim ekiyle, bagka 
bir ogeyle baglantl baline koyan bir iglem; sifat, bir isim ya da isim talumior, 
zarf da bir fiil ya da fiil taklmlnl "renkleyen" (modifier) bir age; zamir, bir 
temsilleme ogesi; edat da bir bagmt16gesiolarak tamtdmah. Fiil konusunda, 
gekillerden once aqlklanmalan gereken kavramlar yunlard~r: siireq (vetire, 
procks), durum (ttat), oluq (devenir), eylem (ameliye, action) ve bunlar~n 
etken, edilgen v.b. tiirleri, ayrlca qatl, kip, lulmlg, zaman kavramlan. 

Gramer, yalnlz gekil aqlklamas~ demek degildir. Dilde, gekle dayanma- 
yan birqok gorevler vardu. Aynl gekil, bize birden qok gorev verebilir. Gra- 
mer ogretiminde en saglam yo1 "fikir grameri" (grammaire notiannelle) yon- 
temidir. Yani fikir ve diigiince ulamlann~ one alarak ogrenciye ilk once an- 
latim ve ciimle tiplerini orneklerle gostermek. "Soz boliikleri" iizerinde du- 
rulmadan bu fikir ve gramatikal ulamlar ele almdlktan sonra "yekil" konn- 
suna bag vurmaks~zm, dogrudan dogruya "ciimle boliikleri" konusuna geqi- 
lir. Ciimle biiliikleri anlatllrrken "sozeiik talumlar~" sorunn kendiliginden 
ortaya qlkacaktu. Tamlama, tiimleq, "kipleyen sozciik talum~" (zarf tiimleci), 
"sanlayan ya da renkleyen sozciik talumi" (s~fat tiimleci) de bu boliimiin ko- 
nulandlr. Belirten -belirtilen konusu da bu boliimde ye? alu. Sua, dizim ve 
uyum konulan bu boliimii tamamlar. 

Fikir gramerinden sonra art& "gekil grameri" (grammaire formelle)- 
ne ge~ilebilir: isim ve fiil qekimi, qekim ve yap, ekleri, igaretler v.b. Fakat 
burada da y a h z  gekle bagh kalmak do@ olmaz. Sekil kendini apaqlk gos- 
teren bir belirtidir; as11 onemli o lan~  geklin gorevidir. Bundan dalayl gekille 
birlikte gorevini de belirtmek gerekir. Sozii (discours) qoziimleme igi gu adlm- 
larla ilerler: 1. anlatlm (CnoncB; gene1 anlam), 2. ciimle (phrase; anlatlrmn 
kahbl, yaplsl ve dizilig-diizeni), 3. ciimlecik (proposition; kahbm pargalan, 
boliimleri), 4. sozciik (mot; dil yapisinm tuglalan), 5. gekil (forme; qekim, ek, 
t a b  v.b.). 



Buraya kadar siiylenenlerde, "dil" degil, "soz" esas almmlgtlr: yani, 
ciimle, anlatlmdaki fikir ulamlan, ciimledeki Sgeler, gramatikal ulamlar, 
sbzeiik taklmlan, slra, dizim, uyum, son olarak da gekil. "502 boliikleri" kav- 
raml, deyimde "s6z" sozciigii bulunmakla birlikte, bunun diglnda kaln. 0, 
soziin degil, dilin mall oldugu iqin, ele almacak son konudur. Dinamik olmayan, 
yani eiimleye girmemig olan bir sozciigiin holi i i i  kesin olarak hilinemez. 
fsim gibi giiriiniir, fakat slfat olarak g6revlendirilebilir; statik olarak s ~ f a t  
s a n k ,  fakat gorevi onu zarfland~rabilir; edat sanllan kimi sozciikler gerqekte 
isimdir ve qekime girer; birqok s6zciik de fiille slfat aras~nda bocalar; ornegin, 
qiiriik, fiilden olma afat ,  ~ i i r i i r n i i ~  ise ortaq, yani slfat roliinde fiil olarak kabul 
edilir; fakat her ikisi de "renkleyici s6zciik" gSrevindedirler. Gramerin gorevi 
once "renkleyici s6zciiknii S g e t r n ~ k ,  sonra -iik ve -iimii~ ekleri arasmdaki 
ayut i  aq~klamaktu. 

Eskiler "s6z b6liikleri"ni iiq olarak kabul etmiylerdi. Sonra bunlarln sa- 

ylsl 8-9'a hatta 10'a kadar 91kt1. Fakat esas yine iiqtiir: isim, fiil ve yard~mcl 
sSzciik (edatlar, talu, zarf, baglaq; iinlem bagh baqlna bir "ciimle", anlatlm- 
dxr). Bunlardan isim (nomm ya da 6pithdtologue), s l fa t~  ve zamiri de iqine 
abr. Cinliler isimle fiile "dolu sSzciik" (Gin. shih-tsc), Bbiirlerine de "bog soz- 
ciik" (Gin. hsii-tse) demiglerdir; onlar iqin fiil "canh shzciik" (Gin. huo-tse), 
isim de "61ii aSzciik"tiir (Gin. sib-tse). Kavram dogrudur, qiinkii fiil-hele 
Tiirkqede-ciimlenin en can11 Sgesidir. Batlda, isim ve fiil "ozgiir sozciik" (mat 
autunome) olarak tanmu ve qogun bu iligki "onomatorrh&me" (yani isirn- 
fiil) ad1 a l t~nda birlegtirilir. Aynz zamanda "8pith6tologue"lam (yani isim 
+ zamir + slfat) fiilden daha eski olduguna inandlr. 

Dilcilikte Wilhelm von Humboldt'tan (1767-1835) kalma bir bilge sozii 
vardlr: "dil bir yaplt (Yun. ergon) degil, bir erke ve etkinlik (Yun. energeia). 
tir". Buna gore, ogretmenin ba9l~ca odevi dili olmu9 bitmig statik hir y a p  
olarak degil, can11 ve dinamik bir etkinlik olarak ele almak ve aynl qekilde 
Sgretmektir. Bu da, igin geregi olarak, mantlga ve kligelegmiq gekillere, "b6- 
liiknlere degil, psikolojiye, dinamizme, soze, goreve ve ciimleye, anlatima 
dayamr. 

Gramerci, bir "vazi-I kanun", yani yasamacr o l m a d ~ g ~  iqin, gramer 6g- 
retimi de S E ~ U S I Z  ve sa l t~k  olamaz. Eger dilin yagama giicii yani kullandlql 
ve akqi bir taglt dizisine benzetilebilirse, o zaman gramerci bir lokomotif 
degil, hir furgondur. As11 lokomotif, dili kullanan balk ve yazarlardir; gra- 
merci furgonda, dilin gidiiini izleyerek onun kurallarln~ saptaylp diizenler. 
Fakat ige karxgmasl pek ileri gidemezse de, dil diizgiisiiniin (narme) korun- 
mas1 bahmlndan faydal~ ve gereklidir. 



GRAMER 123 

Gramer, egitimde, kiiltiirde, ana dilinin ve ulusqulugun korunmaslnda 
son derece 6nemli bir rol oynar. Ana dili, onu kanugan~n dil bilincini belirt- 
tigi gibi, onda, cocukluk caglndan baglayarak bir dil duygusu da yaratir. 
Her ana dilinde, gimdikiligi geqmige, ulusal geleneklere baglayan gizemli bir 
giiy vardlr. Her dil, kendi kurulug diizeni, igleme mekanizmasl, yap, ve dizilig 
diizeni ile bir diigiiniig ve anlatig kal~bi, yaplsal bir diizeni, biqim iizelligi olan 
bir yapldlr. Ana dili, topluluk bilincini yansltan, diinya giiriigiinii kallplayan 
ulusal bir varhk, gramer de egitimde bu varllgln e s  giiqlii ve giivenilir koru- 
yucusudur. 

Gramer doguda eski din kitablann~, batlda da eski edebiyat anltlarml 
dogru anlamak zorunlulugundan dogmugtur. Akkad'l~larla Eski M~s~rhlar- 
dan gramerle iigili ancak birkaq "emsile" (pradigme) parcasl kalmlg, ilk gra- 
merleri Hintliler, Ynnanl~lar ve Romalllar yazmlgtlr. M.O. V. ya da IV. yiiz- 
yllda, bugiin bile diinyanm en biiyiik gramercilerinden biri sayllan Hintli 
PHnini, Astridhyriyl (Sekiz konferans) ad11 yapltlyle Sanskrit dilinin iistiin 
degerde bir gramrrini vermigtir. Her biri 4prida'ya ( fad)  ayrllan 8 adhyriyl'li 
(biiliim) bu yapitta, 100 sayfada Sanskrit dilinin 4000 sfitra'sl (kural), cebir 
formiilii geklindeki iizdeyiglerle ~zet lenmi~t i r .  Avrupa, gramer terimlerini, 
gramer kategorilerini, fonetik kurallan, ses degigimini, vurguyu, kiik, giivde, 
yap1 ve qekim ekleri kavramlar~n~, stizdizimini, ses ve gekil bilgilerini birbiriy- 
le karqt~rmamay~ PHnini'nin, "yer yiiziinde iilii yada yagamakta olan diller 
icin yazllmlg gramrrlerin en yetkini" diye tanman bu yaplttan ogrenmigtir. 
"Vyrikorana" (gramer) ve Sipkri (ses bilgisi) alanlnda PHqini'nin o'neeli S i -  
katiyana, Anemli ardalarl da KHtyHyana, Pataiijali, KaccSyana, Hemacand- 
ra ve Vopadeva olmuglard~r. Daha cok siizliiklerle ugragan Cinliler onemli bir 
gramer b~rakmamiglardu. 

Yunanlllarda grameri kuran Aristo'dur (M.O. 384-322). Peri HermZne- 
ias (Anlat~m konusunda) ad11 yapltlnda "s6z b61iikleri3'ni (mert lagou) isim 
(onoma), fiil (rhtma) ve edat (synthesmos) olmak iizere i i~l i i  esasa baglamlg 
bu esas (isirn, fiil, edat ya da harf) Araplara geqerek Osmanll grameri yoluyle 
bize kadar gelmigtir. Bu sin~flamanin eskiligi yine Hintlilere kadar elkar: 
Sanskrit dilinde: naman (isim), 6khyrita (fiil), nipata (edat). Avrupa'da dii- 
zenli ilk formel gramer olarak, M.O. 11. yiizyllda Dionysios Thraks, Yunan- 
canla ylllarca model grameri diye ku l l adan  Tekhne grammatikd (Gramer 
sanatl) ad11 yapiti ortaya koymug, 400 satlrllk bu kitapta gramerin odevini, 



wrguyu, noktalamayl, harfleri (yani sesleri; iyi  fonetikqi olmayan Yunanh- 
lar harf'le ses kavramlaml birbirinden ayumarmplard~r ve bu kanglkllk A- 
raplara da ge~migtir; bizde de yer yer devam etmektedir), 8 "soz bo1iigii"nii 
ve pekim pekillerini anlatmlp, fakat sozdizimine dokunmamlgtlr. GBrgiil-o& 
retici bu yaprttan sonra, lskenderiye okulu (M.O. 111 - 11. yiizydlar) dilcilerin- 
den Semadirek'li (Samothrak~) Aristarkhos ile Apollonios Dyskolos ve oglu 
Herodianos, Yuuaneanln grameri iizerinde $ahgeolglardu. Dionysios Thraks'- 
m grameri RomaLlara gepmig, oularda Marcus Terentius Varro (M.O. I. yiiz- 
yll) De lingua latina adh yaplt~yle Latincenin 24 biiliimlii ilk gramerini mey- 
dana getirmigtir. M.S. JV. yiizydda Aelius Donatus'un yazdtb gramer (Ars 
grammatica = gramer sanatl), Ortaqagdaki Latincenin en olgun grameri 
saydmqtu. VI. yiizyllda da lustinianos'un buyrugu ile Priscianus Latince- 
nin Insticurio de one grammatica (Gramer sanatlnm ternclleri) ad11 dolgun 
bir gramerin ortaya koymugtur. 

Arap gelenegi ilk Arapca gramerin VII. yiizyllda Hz. AIi'nis (587460) 
hulugu ve igaretiyle yazdm~g oldugunu soyler. 0, ilk Arap gramercisi olan 
Ebiilesvedi'd-Du'ali'ye (olm. 688), Aristo'daki iiqlii esasa gore, i ip  "aksamii'l- 
kelAm"~ (soz boliikleri) -isim, fiil, harf- ve emsile'yi (paradigme) ogreterek, 
bu esas iizerine Arapqanm gramerini yazlp geligtirmesini buyurmuptur. Arap 
gramerciliginin yaydma merkezi Irak olmug ve orada Basra ve Kiife gebir- 
lerinde birbirleriyle tartlgan iki okul meydana gelmigtir. Bu yarlgmada Bas- 
riyiin (Basrahlar), tutumlan sllu diizen oldugu iqin, iistlin gelmigler ve bun- 
dan dolayl da soz sahibi olmuplardu. Biraz sonra da Bagdad'da secmeci (Bc- 
lectique) bir okul kurulmug ve nahiv (sozdizimi) bilimi oradan Mlsu'a ve 
Endiiliis'e yayllrmgtu. Basra okulunun biiyiik dilcilerinden Imam Halil bin 
Ahmed'in (61m. 792) iigrencisi, 33 yag~nda olen $irazl~ Sibeveyhi (760-793). 
El-Kirab denilen, Arapqam, bugiinedek biitiin Arap filologlamm sik slk 
bag vurduklar~ ve yetkisi herkespe tamnmlg alan ilk biiyiik gramerini mey- 
dana getirmiptir, k i  bunu Zemahqeri de ~ r h e t m i 9 ,  Endiiliis gramereilerinden 
Ziibeydi (o1m. 995) de Sibeveyhi'nin almadle birpok gramer pekilleriyle ilgili 
bir ek olarak Kitabii'l-istidrak adh yapltt ortaya koymuptur. Sibeveyhi, kcndi 
z a m a m a  kadar dagmlk bir durumda bulunan gramer kurallanm bir bit i in 
haline koyan, Arappamn gramerini diizenli boliimlere aynan ilk biiyiik dilci- 
dir. imam Halil'in bir bagka ogrencisi olan ve $01 Arapqasm iyi bilen Ebii- 
said El-Esmai (olm. 828), gramer bilimini Harunii'r-Repid'in sarayma kadar 
gotiirmiig ve Fars asdl1 yabanelsever $utubilerin t a r a h  tutan Ebii Ubeyde'- 
ye (olm. 824) kargi Arap dilinin iistiinliigiinii savunmuptur. Basra okulusdan 
Miiberred'in (825498) de gramer alanmda El-K6mil ve El-Muktedab adh 



yapitlan vardu. Endiiliis'lii fbni Melik (olm. 1274), Sibeveyhi'nin koydugu 
birqok gramer kurallannl basitlegtirerek Elfiye ve Ldmiyatii'l-ef'al adh ya- 
pltlarl meydana getirmigtir. Bunun gibi Endiiliis'te daha qok Rgretim ama- 
c~yle yazllan yap~tlar arasmda lbni Acurrum'un (olm. 1323) Acurrumiye'si 
ile fbni Higam'm (Blrn. 1360) Suzurii'z-zeheb'i anllabilir. Arapqanm grameri 
iizerinde qallgmlg olan biiyiik dilcilerden biri de Harezm Tiirklerinden Ze- 
mahgeri'dir (1075-1144). Bag yapltlarlndan biri olan El-Mufassal (1119- 
1121). tam ve anlat~ml aqlk, iinlii bir gramer ve birqok gerhlel giirmiig bir 
yapittu; en iinlii gerbi, Ibni Ya'ig'in (olm. 1158) Serhii'l-mufassa1'1 ~ I I .  Ze- 
mahgeri'nin Harezm kaganl Atslz'a sundugu Mukaddimetii'l-edeb adlnda 5 
boliimlii sozliikte de isimler, fiiller, harfler, isim ve fiillerin qekin~iyle ilgili 
bilgi ~e r i lmi~ t i r .  Gene1 olarak biitiin Arap &izliiklrrinde de "kavaid" hsml 
bulunmaktadu. Yarkentli Mesut b. Mebmet Musa Hacl, 1324-1325 ydlarlnda 
Mukaddimetii'l-edeb'e Tiirkqe bir bagiye yazmtgtu. 

msir-Suriye Klpqak Tiirkqesi iizerinde qallganlar qogunlakla sozliik ala- 
n~nda  s~n~rlanm~glarsa da ortaya koyduklari yapltlarln hemen bepsinde gra- 
merle ilgili konular da vardrr. Bu grupun bagmda, 1245'te Wstrda yazllmlg 
olan ve yazan bilinmeyen Terciiman-L Tiirki ve Arabi gelir. Islimleri, fiill-ri, 
zamirleri, edatlan, isim ve fiil qekirnlerini de ayrl a y n  gostermigtir. Alaeddin 
Beylik el-Klfeakl'nin aynl yiizyll sonlarma dogru Kahire'de yazmlg oldugu 
El-Envdrii'l-mudie ad11 yaplt yitiktir. Endiiliis Araplanndan olup Kahire'de 
qahgan Ebu Hayyan (1265-1345) Kitabii'l-idrak li lisani'l-Etrak (1312) ad11 
sozliikiinden bagka Zahrii'l-miilk f i  nahui't Tiirk ile Kitabii'l-ef'al ad11 yaplt- 
larmda Mlsv Klpqak Tiirkqesinin gramerini de ele almysa da son iki yaplt 
yitiktir. Suriye'de yagayan Cemaleddin-i Tiirki ad11 bir Turk 1451'de yazd~@ 
Kitabii biilgati'l miigtak f i  licgati't Tiirk ve'l Kcfcak ad11 yaplt, aynca fiilleri 
qekimleriyle birlikte ele almlgtlr. Aynl yiizyllda yine Suriye'de, yazarl kesin 
olarak bilinmeyen Et-Tuhfetii'z-zekiyye f i  licgati't Tiirkiyye adh yaplt, soz- 
liigiin yanlbagmda gekilbilgisine ve aymtdarma da yer vermigtir. XV. yiiz- 
yd, bu iki yaplttan bagka, Arapqa yazdmig tam bir a s 1 1  Klpqak Tiirk~esi 
grameri de vermigtir: El-kavaninii'l-kiillive li zapti'l-licgati't-Tiirkiyye. MI- 
su'da ad1 bilinmeyen bir dilci tarafindan Arapqanm kal~plarlna gore yazd- 
mg olan bu yapal, Macar dilcilerimizden Z s i g m o n d T e 1 e g d i, Avrupa 
gramerleri kallplarma uydurarak, Eine Tiirkische Grammatik in arabischen 
Sprache aus XV.  Jahrhundert baghklyle 1937'de yayimlamigtu ("Kbrosi Cso- 
ma-Archivum", Erginzungsband, Heft 3, Pegte, s. 282-326). Son olarak, 
Molla ibni Muhammed Salih, aslr 'da,  1619 y h  sualarmda yazd@ E v ~ i i -  
ziirii'z-zehebiyyjye ve'l k~tai'l-Ahmndiyye fi'l licgati't-Tiirkiyye adh yapltta Mmr 



Klppak Tiirkqesinin fiil cekimini, nesne ve kavram gruplanna gore isimlerini, 
zamir, say1 ad1 ve edatlarln~ da incelemigtir. Ibni Miihenna'nm (XIV. yiizy~l) 
N i s ~ r  K~pqakqas~ ile ilgisi bulunmayan ve Mogolca, Arapcanm yanlbag~nda 
daha qok Azeri Tiirkcesiyle ugragan Hilyntii'l-lisan ua'l-hilbetii'l-insan ad11 
Arapqa yapit~yle Ahmet ibni  Arapph'm (1392-1455) Miintehe'l-ire6 f i  16- 
gati't-Tiirki ve'l Aremi ue'l Arabi adh kitabmda gramerle ilgili parcalar bu- 
lunmak tadlr. 

Iran'da da  gramer, siizliiklere "girig" aeklinde eklenmigtir. Tiirk asdL 
olan Hasan Suuri Efkndinin Ferheng-i Suuri'si (1742) ile Rlza Kuli Han'm 
yap111 olup Nislr $ah adma qlkarllan Ferheng-i iVas~ri (1871), ayrlntlll kin- 
skizlerinde Lircr gramer kizcti vermiglerdir. irarrl~lardan Tebriz'li Muhammed 
Mirsa Mehdi Hao, 1750 slralannda yazdlgl hleboni'l-l6gat a d l ~  yapltla, 862- 
liikle birlikte, Cagatay Tiirkresinin Amp kallpks~~na dayanan bir gra~nerini 
ortaya koymugtur. Macar Tiirkologlarlndan Jinos Eckmann bu yap111 Av- 
rupa gramcrleri kalqdanna uygun klarak yay~mlann~t l r :  !VIina Mehdis Dar- 
stellrrr~g der tschugataischen Sprache ("Analeeta Orierrtalia", Pegte, 1942-1947). 

Gramerde Ibraniler gene1 olarak Araplar~ 6rnrksemiglerse de VIII. yiiz- 
yrl sonu ile 1X. yiizyll baglarmda kuzey Afrikah grarnerci Yehuda ibn Ku- 
reyg, Risale ad11 yap~tmda Arapqayl, Ibrancayl ve Aramcayz karg~lagt~rmak 
yoluyle Sami dillerinin bilime dayanan ilk karq~lagtlrmal~ gramerini meydana 
getirmigtir, ki  yeryiiziinde ilk kargrlagt~rmah gramer budur. X. yiizyllda 
Fayyum'lu Saadia Gaon ben Yosef (882-942), Agron (Derleme) ad11 siizlii- 
giinde gramere de yer vennig, XI. yiizyllda da Zaragoza'h Yona ben Gannah 
da Arapqa olarak yazdlgl 26 biiliimlii Kilobii'l usGl ad11 yap~ t l a  iistiin bir gra- 
mer meydana getirmigtir. Siiryani'lerden, XIII .  yiizyrlda, Bar 'Ebhraya 
(Gregorius Ebiil Ferec, 1226-1286) nm KdthribhS dhe Sem& (Ig~nlar kitabl) 
ad11 biiyiik grameri de andma@ deger. 

Ortaqagda Tiirkistan'da, Tiirk gramerciligini Kaggarll Mahmut kurmug- 
tur. Kitabii ceuahiri'n-nahoi f i  IiLgati't-Tiirk ad11 as11 grameri yitikse d r  Arap- 
lara Tiirkqe Kgrctmek i ~ i n  Arapqa y a z d ~ g ~  Kitabii Divan-z IGgati't-Tiirk (1072) 
ad11 yapitmda, siizliikten, ansiklopedik bilgilerden, savlardan, tiirkiilerden 
ve folklor parqalarmdan bagka, biitiin kitapta serpili olarak, Karahanll Tiirk- 
~ e s i  grameriyle ilgili kurallar da verilmiatir (bk. Besim Atalay'm 1931'de 
bu Divan'dan derlcyip yaylmlad~g~ Tiirk Dili Kurallorc, vc Ali Ciqekli: Ka$- 
gurlb Mahmut, Divan ii Liigat-it Tiirk, Istanbul 1970, s. 53-66 "Dil bilgisi- 
Gramer"). Bundan sonra yurdumuzda XIII-XIV. yiizydlarda Divriiili Fah- 
ret t i~r Efendinin Kasidetii f i  kavaidi lisani't Tiirk ad11 manzum yapm gelir, 
ki  yitiktir. 





lerin as11 eekilleri ve anlamlan); 16. izafet (ulama); 17. tatbikii'l kiilliyat li'l 
ciizziyat (gramatikal qoziimleme). Kadri-i Baragamavi'nin grameri gu ciim- 
lelerle sona ermektedir: "bu kitab bu arada hatm olsun. Her tayife liigatli 
liigatin tahkik itmigler; bizde dahi bu nisbet oldugu ipin kiistabane p m '  
eyleyiib giiciimiiz yetdiigince bir miktar soylediik. Ciinki bu biziim itdiigii- 
miiz ihtiradiir, ne kadar qok hatalarl dahi varsa lutf eyleyiib mazur buyura- 
lar. Tahriren f i  Rebiii'l-evvel sene 976". 1320'de Tiirkiye Tiirkcesinin Ber- 
garnab Kadri Efendi tarafindan meydana getirilen bu ilk gramerinin Arap 
k a l ~ ~ l a r ~ n a  bag11 kalmas~ ve b i r ~ o k  yerlerde bunlara zorlanmasl, o Fag ipin 
~ o k  tabii bir tutum olarak karg~lamak ve buna anlayq gostermek gerekmek- 
tedir. 0, gramerinin baginda kelime'yi laf~a'dan aylrmy, "kelime iiqdiir, biri 
isirndiir, biri fiildiir, biri harfdiir" diye soze baglam~gtir. Aristo da boyle yap- 
mlgtl. Bizde eski kugaklar da Megrutiyet ylliarma kadar hoyle okumuglard~r. 
Bergamall Kadri Efendi'nin, obiirlerine hakarak bir iistiinliigii vardu: son 
satvlannda belirttigi gibi "bu bizim itdigiimiiz ihtiradiir". Ilk Tiirkce gramer. 

Bergamall Kadri Efendinin bu gramerinden iic y11 sonra, 1533'te, Flo- 
ransa gehrinin Istanbul balyoslugu yazmanllglnda bulunmug olan Filippo 
Argenti, Galata'daki yabancl tiiccarlara kllavuz olmak iizere Regola del par- 
lare turcho (Tiirkce konugma kurallan) ad11 kiiqiik bir kitap yazmigsa da bu 
yapit ancak 1938 y h d a  tarutllabilmigtir. 

Bundan sonra Avrupa'da Macarcamn (1539), Latincenin (1540), Eski 
Habegpenin (1548), Siiryancan~n (1554) ve Fransizcam (1569) gramerleri 
yayimlanmlg, XVII. yiizyll baglannda, 1611'de, Messina'h Italran Jesuit 
papam Pietro Ferraguto (1580-1656) Grammatica turchesca adh bir gramer 
yazmlg, fakat daha pok Tiirkiye'ye gelen papazlar icin haz~rlauan hu yaplt 
ancak 1940 y h d a  tamtllabilmigtir. Avrupa'da Tiirkolojinin Bavyerah Hans 
Schiltberger tarafindan 1427'de kurulugundan 200 yll sonra, Tiirkiye Tiirk- 
qesinin ilk gramerini 1612'de Leipzig'de Hieronymus Megiser (1553-1618) 
adlnda Stuttgart'h bir Alman yayunkmigtrr. A~lklamalar~ Latince olan Ins- 
titutionum linguae turcicae libri quatuor (Dort boliimde Tiirk dilinin esaslan) 
ad11 kiiciik ol~iide 320 sayfallk bu yaprun ana boliimleri gunlardu: girig, yazi, 
gramer, biiyiik bir boliimii atasozleri olmak iizere metin omekleri, Latince- 
Tiirkpe ve Tiirkce-Latinee 2500'er siixciik icine alan soeliik (bk. 'L1612'de 
Avrupa'da yayimlanan ilk Tiirkpe gramerin ozellikleri" ad11 yazim "Tiirk 
Dili Aragtirmalari Y11hgi - Belleten," 1970). Avmpa'da Arappanm (1613), 
Farsqarnn (1614), Mancucanm (1696) gramerleri Tiirkqe gramerden sonra 
yay~mlanmg, Mogolcanm grameri ancak 1831'de cikmgtir. 
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Tiirkpe grameri alanmda, XVI. yiizyddan kalma ilginp bir Tiirkqe el 
yazmasi vard~r:  Giilgeni geyhlerinden Mehmet Muhiddin'in 1579'da yazdlgl 

312 sayfal~k Bdlibelen ( .LJL ) y a d a  Lisdnii'l-muhyi ad11 yapar. Tiirkpe- 
0.. . 

Fars~a-Arappa esas al~narak ortaya konulan yapma hir dilin grameridir. Bir 
"mukaddime", sekiz "smlf" ve bir "hitime"den meydana gelen bu yapltln 
aynntllarl gunlardlr: 1. Mukaddime; 2. Emsile-i muhtelife ve muttaride; 3. 
Emsile-i bina; 4. Kaviidii's-sarf ve'l nahv; 5. Hurufit; 6. I l a s id~r ;  7. Esmiii'l- 
adid; 8. Liigat; 9. Istllahit; 10. Hitime. Kitabin sonunda goyle denmekte- 
dir: "Tevhid-i ilihi ve kegf-i esma ve hakayik-i nimiitenahiyi gimdiye degin 
bir kimse bu elfiz ile zikr k~lrnam~gtur, ki as11 garaz terkib-i mahsis ile tevhid, 
tahkir-i mansis ile temciddiir. Bu lisina "bihhelen" deyii n$m virildii, ki 
"lisinii'l-muhyi" dimektiir" (yani, tannsal birlegmeyi, isimleri bulmayl ve 
sinlrslz gerqekleri qimdiye degin bir kimse bu siizlerle anrnamlgtlr. As11 amaq, 
ozel katlgmalarla birlegtirme ve aplklanmlg kutsal yam ile ululamadlr. Bu 
dile "bilhelen" ad1 verildi ki, "diriltici dil" demektir). Seyh Mehmet Muhid- 
din, Tiirkpe, Farsaa ve gerektiginde Arapsadan da yaptlg~ "Bzel katlgmalar"1a 
uydurma bir dil ortaya qikarmig ve onun gramerini de iqlemiqtir. BBlibelen, 
Arapqa belbele (= seslerin kangmas~; krg, dillerin birbirine kangtlgl Babil 
kulesi) sozciigiine dayanmaktad~r. XIX. yiizyll sonlarmda, 1894'te. Feraiz- 
cizade Mehmet Sakir Efendi (1853-1911) de, Osmanllcayl Hz. Adem'in konug- 
tugu dili "gene1 dil" sayarak bunun gramerini Perseng-i sarf-I. lisdn-1 AdemE 
ve ~iikfifenisdr-L zebdn-I. umumi ve Osmdni (yani, Genel ve Osmanli diline pi- 
qek saqan ve onu Hz. Adem dili grameri ile denklegtiren tag, 363 sayfa, yazma, 
Fatih Millet Kitapl~@) ad11 yazma y a p ~ t ~ n d a  a&Ilklam\gt~r. 

Yine Tiirkpe alan~nda XVII. yiizyllda Pietro della Valle (1620), And16 
du Ryer (1630), Francesco M. Maggio (I643), Bernard de Paris ile Pierre 
d'Albeville (1667), Walter Seaman (1670), Johann D. Schieferdecker (1695) 
da Tiirkiye Tiirkpesinin gramerlerini yayunlamglard~r. Fakat bu yiizydda 
en olgun ve dolgun Tiirkqe gramerini Leh asdl1 Franqois de Mesgnien Menins- 
ki  (1623-1698) meydana getirmigtir: OsmanImamn Tiirkqe, Arapqa ve Fars- 
pa iizerine diizenlenmig 216 biiyiik sayfal~k gu bagllkh yaprtl: Linguarum 
orientalium Turcicae, Arabicae, Persicae Institutiones, seu Gramrnatica Tur- 
cica (Do@ dillerinden Tiirkpenin, Arapqamn ve Farspamn esaslan yada 
Tiirk~enin grameri), Viyana 1680. Bu, Adam Fr. Kallar tarafindan iglenerek 
ve ikinci bask, olarak Viyana'da 1756'da gu bagllkla plkmlgtu: Institutiones 
Linguae Turcicae cum Rudimentis, Parallelis Linguarum Arabicae et Persicae 
(Tiirk dilinin esaslan, Arapqa ile Farspamn Gzetleri ve paralelleri ile birlikte). 



XVII. yiizyllda Fineenin (1649), Ingilizcenin (1653), Cincenin (1667) ve Rus- 
qanln (1696) gramerleri de yay~mlanmlgtlr. 1631'de dil pedagolojisini kuran 
Cek, Jan Amos Komensk9, Januu linguarum reserata (Dillerin aqllan kaplsl) 
ad11 kitablyle h a l k ~  ana dili gramerlerine ozendirmigtir. 

XVIII. yiizylldan XIX. yiizyll ortalarlna kadar Avrupa'da Tiirkqe gra- 
merleri yazanlarln bagl~calar~ gunlardlr: Gianbattista B. Podesta (1703), Tho- 
mas Vaughan (1709), Luigi Antonelli (1724), Johann C. Clodius (1729), Jo- 
hann B. Holdermann (1730), Bernardino Pianzola (1781), Josef von Preindle 
(1789), Cosimo C. de Carbognano (1790), M. Pierre Fran~ois  Viguier (Istan- 
bul, 1790), DAmetrios AlexandridAs (1812). AmCd6e Jaubert (1823), Artin 
Hindoglu (1829). Arthur L. Davids (1832, Uygur, Karabanl~, ve K~pqak 
Tiirkceleriyle de ilgili olarak), Sir James Rcdhouse (Fr., ing. 1884, 1846), 
K6nstantinos Adosides (1850). XVIII. yiizyllda karglagtlrmah gramerin 
temelleri atilmaka baglamlg, bu yolda Job Ludolf (1702) Sami, Gottfried W. 
von Leibniz (1710) Ural-Altay, Jinos Sajnovics (1770) ile SQmuel Gyarmathi 
(1799) Fin-Ugor dilkri  iizerinde ~al~gm~glar ,  Claude Lancelot ile Antoine Ar- 
nauld 1660'taki Port-Royal Grammaire g6nbrale'leri ile felsefi v e  gene1 gra- 
mer yolunu tutmuqlar, James Harris (1751), Nicolas Beauzie (1767) ve John 
H. Tooke (1786-1805) de aynl alanda birer denerne yapmlplard~r. Bilimsel 
kargilagt~rmali grameri islandall Rasmus Rask (1814-1818) ilr Alman Franz 
Bopp (1816) Hint-Avrupa dilleri, tarihsel grameri de Jacob Grimm (1819- 
1837) Germen dilleri alan~nda kurmnglard~r. Hint-Avrupa ailesi kollarlndan 
Kelt dillcrinin kargllagtvmal~ gramerini Johann K. Zeus8 (1853), Roman 
dillerininkini Friedrich Diez (1836-1844), IslPv dillerininkini de Franz Mik- 
losich (1852-1874) meydana getirmiglerdir. Hint-Avrupa ailesinin kaqdag- 
t ~ r m a l ~  grarnerini geligtirenler August Schleicher (1861-1862), Karl Brug- 
mann ile Berthold Delbriick (1876-1900), Antoine Meillet (1903) ve Hermann 
Hirt (1921-1937) olmuglardlr. Sami dillerinin kargllagt~rmall gramerini mey- 
dana gctiren de Carl Brockelmann'd~r (1908-1913). Bu arada, 1822'de Wil- 
helmvon Humboldt (1767-1855) gramatikal gekillerin meydana geligine deg- 
gin onemli bir yaplt yay~mlarnlgtlr: iiber das Entstehen der grammazischen 
Formen. 

1851 yllr Tiirk dili grarnerciligi iqin 6nemli bir yll almngtur. Bu y~ lda  
Almanlardan Otto van Bahtlingk (1815-1904), Yakut Tiirkqesinin bilimsel 
gramerini (Uber die Sprache der Jaknten, I, 11, 184a1851) yay~mlam~g, 
Tiirkiyede de Meclis-i Maarif-i Umnmiye iiyelerinden Keqecizade Mehmet 
Fuat (1815-1868) ve Ahmet Cevdet (1822-1895) Efendiler (sonra ikisi de 
paga), yeni zamanlann ilk Tiirkqe grameri olan KavSid-i OsmGniye'yi mey- 



dana getirmiglerdir (Alm. Cev. H. Kellgren, Grammatik der Osmanischen Sp- 
rache, Helsinki 1855). 143 sayfallk tag basmas, bu yapltln ana boliimleri gun- 
lardlr: 1. Takriz, 2. Mukaddime, 3. isim, 4. S~fat ,  5. Kiniyst  (zamirler), 6. 
Fiil (SO sayfa), 7. EderSt (edatlar), ek  olarak da Ciimle. Her boliim Tiirki, 
Farisi, ve Arabi olmak iizere iiCe aynlm~gtlr. Aynl 1851 ylhnda Ahmct Cev- 
det Efendi "siibyan" mekteyleri iqin bu kitabm, yine tag bas mas^ olarak, 55 
sayfahk bir Szetini ~Medhol-i KavBid bag l~g l~ lc  yay~mlam~gt~r .  Boliimleri 
gunlard~r: 1. MuallimlerelSz~n olan maliimat, 2. Mukaddime, 3. isim, 4. Slfat, 
5. Zamir, 6. Masdar, 7. Fiil (16 sayfa, bagllca emsile), 8. Fer'i fiil (ortaq, par- 
ticiple), 9. Edevit  10. Hitime. B a t ~ y a  yonelmig olmakla birlikte Tiirkpcei 
de olan Ahmct Cevdrt Paga. 1875% 3. kitap olarak 45 sayfallk KavBid-i 
Tiirkiye'yi de qlkarmlgt~r. Biiliimleri gunlardlr: 1. Mukaddimr, 2. isim, 3. 
S~fat ,  4. Zamir, 5. Ism-i igaret, 6. MiibhemSt (belgisiz slfatlar, zamirler, edat- 
lar), 7. Masdar, 8. Fiiller (22 sayfa, bagllca emsile), 9. Fer'i fiil, 10. Edevit. 
Daha sonra, 188S'ten bu yana, Kavdid-i Osmaniye'nin birqok Tertib-i Cedid- 
leri plkmigt~r. Mekteb-i Fiinun-u Harbiye hocalar~ndan Kiitahyali Abdur- 
rahman Fevzi Efendi (1802-1864), KavBid-i Osmaniye'nin yay~mlanmasm- 
dan 4 y d  once, 1847'de, Mikyasii'l-lisan k~stasii'l-beyan ad11 biiyiik olciide 
184 sayfallk orijinal bir Tiirkpe grameri yazmlgsa da, bu yaplt ancak oliimiin- 
den sonra 1881 yihnda yay~mlanabilmigtir. Be$ "maksad", birqok "bab", 
"hsrm", "nevi", "hasisa", "tenbih"lere a y r h p  312 holiimlii olan bu gramer- 
de, yazar Tiirk dilini orijinal bir 9ekilde qaziimleyerek incelemig vc yeni te- 
rimler kullanmlgtir. Bundan sonra, 1866'da, t o p ~ u  mirlivas~ Abdullah Ha- 
miz Paga (1818-1878), fiil boliimii genig Rlqiide iglenmig olan 199 sayfahk 
Lisin-z OsmSninin Kavdidini H B v i  Emsile-i Tiirki ad11 degerli grameri ya- 
ylmlamqtir. BRliimleri gunlardlr: Mukaddime, I. hap: isim ve isimlere lShik 
edatlar; slfat ve bunlara miitelahik edatlar; zemair; 11. hap: Fiil ve buna 
ilhak k h a n  humfat; fer'i fiil, 111. hap: Edatlar ve hurufu atlfe ve rablta; 
hurufu nida. HStime. 1875'te de Harbiye Mektebi nazm Ire $pka kuman- 
dam Siileyman Hiisnii Paga (iilm. 1892), asker? mekteplcr iqin tag basmas, 
57 sayfallk hm-i Sarf-1. Tiirki (2. bas. 1878) ad11 grameri yaylmlamigtlr. As- 
ker disipliniyle "Kelim, kelimelerdir. Kelime sozdiir. 0 da iiqtiir; fiil, isim, 
harf. Zaman vakit demektir. Bu dabi iictiir: mazi, hal, miistakbel" dedikten 
sonra kitabml goyle diizenlemigtir: 1. Emsile, sigalar; 2. Ism-i fiil, ism-i me- 
f t l ;  3. Ism-i mekan; 4. Miibaliga ile ism-i fiil; 5. Ism-i tafdil; 6. SiilSsi bab- 
lar, rubailer, humasiler, siidasiler, mezidiin-fih'ler; 7. Hareke, harf-1 illet; 
8. Harfler, elif'ten ya'ya kadar: Tiirkpe kelimeler, bunlarln Arap~asl, miif- 
red ve cemi (23 sayfa); 9. Kelimeler: mutell, cevf, nakls, mehmuz, lefif, mu- 



zaf, sahih; 10. Ti i rk~e ibare, Arabi ihareye tereiimesi. XIX. yiizyllm sonla- 
rmda Tiirkiye'de yayimlanan gramerlerden, E r k b  Harp kaymakamlann- 
dan Manastlrl~ Mehmet Rifat Efendinin (olrn. 1909) 3 kwm ve 550 sayfallk 
Hdce-i lisdn-z Osmdni ad11 yapltl 6nemle amlmal~du (1894-1895). XX. yoz- 
yil baglannda Nakgihendi ulemas~ndan Qeyh Ali Vasfi Efendinin (olm. 1912) 
Mufassal Yeni Sarf-L Osmani'si ile Mufassal Nahv-s Osmdni'si (ikisi de 1900), 
okullarda ~ o k  kul ladan gramerler araslnda idi. Tiirk~ecilerden Yanyall Ali 
Rlza Efendinin (1859-1916), 1898'de yazdigl (bas. Kastamonu 1909) Okuma 
Yazma Bitigi'nin de bu arada andmasl gerekir. 0 ydlarda H a c ~  Mehmet Zihni 
Efendi de (olm. 1913) Kavaid-i Tiirkiye hag l~k l~  yazma bir yaplt buakmqtrr. 
1880-1908 y~llari arasmda, yani Megrutiyete kadar, ortaya konulan 6biir 
bagha gramerler gunlar olmugtur: Selim Sahit (61m. 1910) Sarf-z Osmdni ve 
Nahv-r Osrruini (ikisi de 1881), Ali Nasima (olm. 1935) LisBn-1 Osmdni (1884), 
Mehmet Rlfat (olm. 1909): Kiilliydt-z Kavdid-i Osmdniye (1885), Mihri (61m. 
1938): Mutavvel Sarf-c Osmdni (1888), Ahmet Rasim (olm. 1932): Ameli ve 
ATazari Tdlim-i Lisin-L O s d n i  (1890), Semseddin Sami (olm. 1904): New 
UsCl Sarf-z Tiirki (1892), Tahir Kenan: Kavdidi Lishn-L Tiirki (fzmir, 1892), 
Necip Aslm (olm. 1935): Osmanlc Sarf~ (1894), Omer Sltlu: Miikemrnel Ka- 
vSid-i LisBn-L Osmhni (2 cilt, 1894), Mehmet fhsan (Sungu, Slm. 1946): HIC- 
ldsa-i Lisdn-z Tiirki (1902). Bu arada Mehmet Sadlk da DoQu Tiirkqesinin 
hir gramerini yaylmlam~gt~r: iiss-ii Lisdn-L Tiirki (1897). Megrutiyet y~lla- 
nnda, bat, dilleri gramerleri nrnek almarak, iinee Hiiseyin Cahit (Ya1qin)in 
(61m. 1957): Tiirkge Sarf ue Nahv'i (1908), sonra Ahmet Cevat (Emre, olm. 
1961)m Lisdn-z Osmdni: Sarf ve Nahv'i (3 klalm, 1912-1913) ve Andon T1ng~r'- 
In Tiirk Dilinin Sarfc Tahlilisi (173 8. 1912, bitmemigtir) yay~mlanm~gt~r.  Bu 
ylllarda Asker! Riigtiye Komisyonunun Tiirk~e Yeni Sarf ue Nahv'l (2 cilt, 
1913), bunun yanl bagmda, Cumhuriyetin ilanma kadar, gunlar da okullara 
snnulmugtur: Mesut ve At~f:  Miikemmel KavBd-i OsmSniye (1912), Maarif 
Nezareti Sarf Eneiimeni'nin Sarf ve Naho-L Tiirki'si (3 cilt Istanbul 1920, 
1921) ve KRpriiliizade Mehmed Fuad (dm. 1966) ile Siileyman Saip'in Tiirk 
Dilinin Sarf ve Nahvi (5 kmm, Istanbul 1923). Bizde 1923-1924 y ~ l l a n  ara- 
slnda qlkan Tiirkpe gramerler araslnda gunlar da amlmaQa deger: Ahmet 
Cevat (Emre): Tiirkge Sarf ve Nahiv (3 ksrm, 1923). Mithat Sadullah San- 
der (Slm. 1961): Tiirk~e Yeni Sarf ve Nahiv, 1924. Ylllar ge~t ikten sosra, 
1928'de, Atatiirk'iin onderligiyle harf devrimini haz~rlayan Tiirk Dili Eneii- 
meni aynl y h  agustos ay~nda  Gramer Hakk~nda Rapr'unun eki olarak 69 
sayfallk Muhtasar Tiirk~e Gramer'i eski ve yeni harflerle karlglk disilmig bir 
gekilde yaylmlam~gtlr. Gramer Hakkznda Rapor'u, eneiimenin "liyiha mu- 
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harriri" Ahmet Cevat (Emre), iiye olarak da Mehmet ihsan (Sungu), Falih 
Rlflu (Atay), Fazll Ahmet (Aykaq), Rugen Egref (unaydm), Ragrp Hulksi 
(Ozdem), fbrahim (Grantay), Yakup Kadri (Karaosmanoglu) ve Mehmet 
Emin (Erigirgil) imzalamlglardlr. Gramerin biiliimleri giiyledir: I. Fasll: Fo- 
netik (Savtiyat): ses ve harfler; sadall harfler, sadaslz harfler; sadall barf- 
lerin ahvali; ahenk, ahengin bozuldu& yerler; hece. 11. Fasll: Sekliyat: u- 
mumi fikirler; A. LPhikalar: Tiirkpede Sn-lihikalar, dahileler; kelimenin 
hududu; miirekkep kelimeler; miirekkep kelimelerin terekkiip tarzlan; ArabP 
ve Farisi terkipler. Lihikalarrn taksimati; l ihikalar~n nevileri: 1. Tegkil ve 
tadil (igtikak) lihikalan, zarf ve slfat tegkiline dair; vasfiyeti tadil ve tasgire 
dair; isim tegkiline dair; slfat tegkiline dair; miicerret isimlere dair; mugah- 
has isimlere dair; 2. Tasrif lihikalan; isim hallerinin alimetleri; gahsi ve igari 
zamirlerin tasrifi; slla isimleri ve tasrifleri. B. Fiillerin tasrifi: fiillerin taari- 
fine hizmet eden Iihikalar, zamanlar; miirekkep zamanlar; miirekkep za- 

manlarm tasrifi hakkmda; muzari (gart, rivayet, hikiye), istikbal (gart, ri- 
vayet, hikiye), ha1 (gart, rivayet, hikiye); guhudi mazi; nakli mazi; sigalar; 
tasrif olunur sigalar; sigalar~n tasrifi hakkmda; tasrif olunmaz sigalar; hina 
lihikalarl -fiiliu muhtelif manzaralan: miirekkep fiiller; miirekkep fiillerin 
muhtelif manzaralan; menfi tasrif; menfi tasrif hakkmda, istifham ile tasrif. 
Her bahsin "tatbikat" bSliimii vardu. 

Tiirk Dili Eneiimeninin bu grameri, o zaman iqin elden geldigince 
yabanci kaliplardan kurtularak Tiirk dili ipin "ipkin" (Osm. indimici, 
Fr. immanent), yani "kendi iqinde kalan, kendi ip yaplslndan qlkanlan" ySn- 
teme yakm bir tutumla incelenmig ve diizenlenmigtir.Tiirkqe,heleTiirkiye 
Tiirk~esi, Osmanh qagmdan beri, bir Altay dili olarak, Sami aileden olan 
Arapqa ile Hint-Avrupa ailesinden olan Farspanm etkisi alt~nda kalmlg, gra- 
mercilerimiz daha qok Arappa gramerinin kahplanna bagh kalm~glard~r. Fin- 
Ugor ailesinden olan Macarlar da buna benzer bir durumda hulunmug ve 
onlarm gramercileri uzun bir siire, Hint-Avrupa ailesinden olan Latincenin 
kahplarml izlemiglerdir. T i  k i  1858'de Macaristanda yerlegen Alman asdh 
Jdzsef Budenz (1836-1892), 1863'te Akademi iiyesi olduktan, 1872'de de 
iiniversitede kiirsii profesiirliigiine getirildikten sonra, ii@encilerinin Macar- 
cay1 inceleyip yap] kurallarml meydana qlkarabilmeleri iqin, "ickin" bir ySn- 
tem geligtirmig ve bunlardan Zsigmond Simonyi ile Jdzsef Balassa 1895'te 
bu dilin bilimsel tarihi gramerini (Tiizestes magyar nyelvtan tartheti alapan) 
yay~mladlktan sonra, J. Balassa 1899'da, Zs. Simonyi de 1905'te A magyar 
nyelv (Macar dili) adml taglyan ve "ipkin" bir yo'ntemle bu dili piiziimleyen 
birer yaplt meydana getirmialerdir; Simonyi'ninki 485 sayfa tutmaktadu. 



Bizde de, gramer gahgmalarim~zda bu "iqkin" yonteme gore gidilmesi gerekir. 
' c *  ' qkrn yontem", yukarlda aqlkland~g~ gihi, gekilden daha qok "gorev" kav- 
ramma dayanu. ~ r n e g i n ,  bizirn bah~e dendiginde bizim'in iyelik gorevi yok- 
tur. Aynl sozciigiin iyelik gorevi bizirn bahserniz'de giiriilmektedir. Bu iki 
sozciik taklmlndan birincinin sorusu kimin? degil, hangi?, ikineinin ise do& 
rudan dogruya kirnin?'dir. Bundan dolay,, hirincinin gorevi iyelik gosterme 
degil, "helginleme" (d6ictique)dir; biaim bah~e, hangi hahqe?, gu hildigimiz 
bahqe. A y n ~  alanda -dan/-dm hali ekinin yalnlz "aynlma giistermek" (ab- 
latif, ab-latiuus) dcgil, daha h i r ~ o k  kavramlara hizmet etmcktir. ~ r n e g i n ,  
evden geldirn.de ayr~lmak anlam, vardlr, fakat kiye bu yoldan gidilir'de aynl- 
ma degil, tam tersine, "izlemek, aynlmamak" (prolatif, pro-lativns) gereki 
gosterilmektedir; -dan/-den qekim eki iqin daha 20-30 gorev giisterilebilir; 
hu giirevler adlari ile birlikte ve orneklerle gramer kitaplarma geqirmek ge- 
rekir. Cekim halkrinden (Lat. casus) ek yerine son-takl ile yapllan "dumm"- 
lara (Lat. status) geqerek, ile'y~ aldlglmlzda, bunun da birgok gorevlerde kul- 
l a l i~ ld lg~n~  gorehiliriz. Ornegin, tahtaya tebe~irle yazdrm'la sinemaya annemle 
gittirn ciimlelerindeki ile, birincisinde "aletlik" (instrumental), ikincisinde 
ise "birliktelik" (comitatif) gorevindedir; ofke ile baizrdr, tane ile satt l~r ciim- 
lelerindeki ile'ler daha hagka gorevlerde bulnnmaktad~rlar. Cogunlukla ger- 
qek soru e d a t ~  olarak kullanllan mslrni'nin de hagka giirevleri vardlr: ornegin; 
tembel mi ternbel'de son, degil, "pekitme" (particule ass6vhative) gorevinde- 
dir; soru igareti de almaz. Yine aynl alanda, sona o kitabr verrnigtirn ile sana 
o kilab~ verdi idim eiimleleri: hirincisinde zaman tam -rni~'li, yani geqmigte 
olup hitmiq hiryy, ama helirsiz, verdigimi helirsiz olarak hatuhyomm; fa- 
kat ikincisinde helirlilik ve kesinlik vardu, sana verdi idim, iyi hat~rhyomm, 
o an pimdi goziimiin Rniindedir. Biri -mi$'li gepmipin ggemipi, ohiirii -di'li 
gegmigin geqmigi. yine, "iiq qavug" ile "iiq ahhap qavuglar", "yedi ciiee" ile 
.'yedi ciiceler" araslndaki fark: hurada -1ar 1-ler eki gogullukla birlikte helir- 
ticilik (yani harf-I tarif, article, Fr. les, Ing. the, Alm. die) gorevindedir de. 
Bu ve daha bagka gorevlere hirer Tiirkqe terim bularak gramer kitaplarina 
geqirmek gerekir. Dil, her gorev iqin 6zel bir gekil yaratmamxg oldugu iqin, 
gekillerin saym az, gorevlerin say181 ise hemen hemen smuazdlr. Bunun iqin, 
dilin gerqek "tegrih"i, gekillerle birlikte, gekillerin arkasmda gizli kalan, yer 
yer de hiqbir gekle hag11 olmayan gorevleri aragtlrip meydana q~karmakla 
yaplahilir. Bu igin yiintemi de "igkin yontemle goziimleme" dedigimiz yoldur. 

Turk Dili Encumeninin 1928'deki gramerinden hemen sonra, gramer- 
cilerimizden hirgogu encumen gramerinin esaslanna gore ve yeni harflerlp 
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okul gramerleri yay~mlamqlardlr: Mithat Sadullah (Sander): Yeni Tiirk~e 
Gramer Dersleri, 2 cilt, 1929; Peyami Safa; Tiirk Grameri, 2 cilt, 1929-1931, 
fbrahim Necmi (Dilmen): Tiirkge Gramer, 2 cilt, 1930; M. Baha (Toven): 
Yeni Tiirkge Gramer, 1930; Nccmettin Halil (Onan) ve Ahter N. (Onan): Dil- 
bilgisi (Gramer), 2 eilt, 1930; aynea, 1932'de Tiirk Dil Kurumunun kuru- 
lugundan ve Birinci Tiirk Dil Kurultay~ndan sonra, Gramer-Sentaks kolbagl- 
61 olarak Ahmet Cevat (Emre): Tiirqede Kelime Teskili, I ,  11, 1933; Ekler 
Ligatgesi, 1934. Ayrlca Kizrrn Nami (Duru): Tiirk Gramerine Yard~mcr Ki- 
tap, 1933. 1935 ylll sonu ile 1938 ylll araslna Giineg-Dil Tearisi girmigtir. 

Yurdnmuzdaki bu olugmalardan Avrupa'ya diindiigiimiizde, 1839'da 
Kazanll Mehmet Ali Kizlm Beg'in (1802-1870) Rusqa olarak Tiirk-Tatar 
dilinin genel gramerini (Objgaya ggrammatika turetsko-tatarskago yanka), 
Finli Alexander CastrCn'in (1813-1852) 1857'de Koybal-Karagas Tiirkqesinin 
gramerini, Alman as1111 Rualardan Wilhelm Radloff'un (1837-1918) de kuzey 
Turk dil ve lehqelerinin karglagtlrmah fanetigini (Vergleichende Grarnmatik 
der nordlichen Tiirksprachen, I .  Phonetik, 1882-1883) ortaya kayduklarln~ 
goriiriiz. Turk dil ve lehqelerinin ilk tarihsel fonetigi ise 1902'de Danimarkal~ 
Vilhelm Grenbech (1873-1948) tarafindan iglenerek yay~mlanmlgtlr. Farstu- 
dier ti1 tyrkisk Lydhistorie. Macarlardan Gdbor Bdlint (1844-1913) 1875- 
1877 ylllarmda Kazan Tiirk~esinin 3 biiliimlii genig bir gramerini (Kazrini- 
tatrir nyelvtanulmhnyok, Ignac Khnos (1862-1945) da 1905'te metin ornek- 
lerini ve kiiqiik bir siizliigii de i ~ i n e  alan bir Osmanl~ Tiirk$esi gramerini ya- 
yimlarnqtlr: Oszmdn-torok nyelukonyu, Mecrnia-i Lisirn-I Osmini. 

Yine Avrupa'da Jakob Grimm'in tarihsel Almanca gramerinden sonra, 
Ferdinand Brunot ile Charles Bruneau (18 cilt, 1905-1960), Kristoffer Nyrop 
(6 cilt, 1904-1930) ve Wilhelm Meyer-Liibke (2 cilt, 1913-1921) Franslzca- 
nm, Otto Jeapersen (7 cilt, 1909-1949) fngilizcenin, Ernst Kieckers da Eski 
Yunancanln (4 eilt, 1925-1926) vn Latineenin (2 eilt, 1930-1931) g e n i ~  tarih- 
sel gramerlerini, daha yakin zamanlarda da Jbzsef Szinnyci (1922) ile Gyula 
D6csy (1965) Fin-Ugor dillerinin, Bjorn Collinder (1960) Ural dillerinin, Gus- 
taf J. Ramstedt (3 cilt, 1957-1966) ile Nikalaus Poppe (1960) Altay dil- 
lerinin kargllagtumali gramerlerini meydana getirmigler, Albert Cuny de 
Hami-Sami ve Hint-Avrupa dillerinin gramer-oncesini (Ctudes prigramma- 
ticales) incelemigtir (3 cilt, 1924-1946). Bu arada Yakm Dogudaki Alii dil- 
lerin gramerlerini igleyip meydana getirmig olanlardan Sumerologlar (Fr. 
Delitzsch, St. Langdon, C.J. Gadd, A. Poebel, A. Deimel, A. Falkenstein v.b.) 
Akkadistler (Fr. Delitzsch, B. Meissner, A. Ungnad, W. v. Soden v.b.), Egyp- 



tologlar (A. Erman, H. Grapow, A. H. Gardiner, E. Erdel v.b.), Hititolog- 
lar (B. Hrozn9, E. Forrer, L. Delaporte, E.H. Stunevant, J. Friedrich v.b.) 
ile 1887'de ortaya koydugu Uluslararasi Esperanto dilinin gramerini diizen- 
leyen L. Zamenhof da burada amlmahdu. 

Gene1 olarak gramer alanmda, Heymann Steinthal gramerle manttk ve 
psikolojiyi bir arada incelemig (Grammatik, Logik und Psychologie, 1855), 
Raoulde La Grasserie gramatikal kategorilerle ( L a  categorie du  temps..,des mo- 
des..,des voiz..,du genre ... l88tF-1911) siia boliiklerini (1887-1914) birer birer 
ele almlg, Paul Cauer de klasik gramerin savunmasini (Grammatica militans, 
1898) yaprmgtlr. fsveGli Adolf Noreen, dili bilimsel olarak inceleyip qiieiim- 
leyen ilk gramercilerden biridir (Vdrt Sprdk ="Dilimiz", 9 cilt, 1903-1925; 
Alm. qev. Einfiihrung i n  die zuissenschaftliche Betrachtung der Sprache= Dilin 
bilimsel incelenmesine girig, 1923). Biiyiik Alman diigiiniirii ve bilgini Jo- 
hann 6. Herder'm (1744-1803) "fnsan tarihinin felsefesi iizerinde diigiince- 
ler" (Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit, 1784-1791) adh 
yapm ile Wilhelm von Humboldt'nn 1836'daki "insan dilinin yap, bak~mm- 
dan tiirliiliigii ve bnnun insan uklann~n manevi geligmesi iizerindeki etkisi" 
(Ober die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss 
auf die geistige Ennuickelung des Menschengeschlechts) adh kitablnl esas alarak 
dilin iy yapffilni ve fikir gramerini inceleyen modern gramercilerden biri Leo 
Weisgerber olmugtur (Grundziige der inhaltsbesogenen Grammatik, 1960). Di- 
limizin bu gekilde ineelenmesine iyi bir Arnek olarak Sniimiizde bulunmak- 
tadir. Yine W. v. Humboldt'a bagh olarak, Alman filoeoflarrndan Edmund 
Husserl (Logische Untersl~chungen, 3 cilt, 1900-1901) ile Anton Marty ( U n -  
tersuchungen zur Grundlegung der allgemeinen Grammatik und Sprachwissen- 
schaft, 3 cilt,\1908) gramerin felsefi genel konularrn~ incelemiglerdir. Modem 
bir genel gramer yazma deneyini de Danimarkall Louis Hjelmslev yapmlgtlr 
(Principes de grammaire g6n6rale, 1929); ayni alauda Peter Hartmann'm da 
iki onemli yapit] vardlr (Untersuchungen sur allgemeinen Grammatik, 3 cilt, 
1956-1957 ile Zur Konstitution einer allgeminen Grammatik, 1961). Dil ya- 
pffil ile gramerin iligkisiui K.F. Beekers da incelemig (Grammatik und Sprach- 
struktur, 1966), A. Galichet (Essai de grammuire psychologique, 1944), J.R. 
Kantor ( A n  Objecrive Psychology of Grammar, 1950) gramerin psikolojisi 
ii~erinde dilrinuglardu. Danimarkall Otto Jespersen, genig bir alanda, gra- 
merin felsefesini (The  Philosophy of Grammar, 1924), gramerin mantlkla 
iligkisini (Sprogets Logik, 1913, Ing. Logic and Grammar 1924) ve  gramer sis- 
temini (The System of Grammar, 1933) hize aq~kkmqtrr;  gramerin mantlkk 
iligkisi alamnda Ruslardan V.Z. Panfilov'un da bir yapiti vardu: Grammati- 
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ka i logika, 1965, ing. qev. Grammar and Logic, 1968. Sovyet Bilginler Aka- 
demisi genellikle gramer alanmda kollektif yapxtlar da yayimlamig bulun- 
maktarllr: "Grammatikal yap] sorunlan" (Voprosi grammati~esko stroya, 
1955) ile "Betimlemeli gramer diizenleme sorunlan" (Voprosi sostavleniye 
opisatelnrh grammatik, 1961). Norveq'li Hjalmar Falk gramerin tarihsel esas- 
l a m ,  (Grammatikens historiske Grundlinjer, 1923), ingilizlerden Edward A. 
Sonnenschein gramerin ruhunu (The Soul of Grammar, 1927), Almanlardan 
Theodor Kalepky (Neuaufbau der Grammatik, 1928) ile Peter Hartmann 
(Theorie der Grammatik 4 cilt, 1959-1962) gramer kuramlnl aq~klam~glar, 
R.H. Rohins de Eskive Orta qaglardaki gramer kuramlarlnln tarihpesini yap- 
migtlr (Ancient and Medieval Grammatical Theory i n  Europe, 1951); hunu 
G.L. Burssill-Hall izlemigtir: Speculative Grammars of the Middle Ages, 1971. 
fspanyollardan Rodolfo Lenz (La oracidn y sus partes, 1920). Danimarkali 
Viggo Brenda1 (Ordklasserne, Partes orationis, 1928), Ruslardan da Ivan I. 
Megqaninov (Qeni prelojeniya i castt re& 1945) s6z biiliiklerini, Viggo BrBn- 
dal (Morfologi og Syntaz, 1932), Eugene A. Nida (Morphology, 2 cilt, 1940) 
gekilbilgisini, Rudolf Carnap (Logische Syntax der Sprache, 1934), Noam 
Chomsky (Syntactic Structures, 1957; Aspects of the Theory of Syntax, 1965) 
ve Peter Har tmam (Symax und Bedeutung, 1964) siizdizimini incelemigler- 
dir. Amerikada yaplsal dilbilimin kurucularm, Edward Sapir (1884-1939) 
ile Leonard Bloomfield'i (1887-1949) izleyen ve bu kuraml gramer alarunda 
da geligtirenlerin yanlbagmda Zellig S. Harris (Methods in Structural Lin- 
guistics, 1951), Roman Jakobson ile Morris Halle (Fundamentals of Laagua- 
ge, 1956), Andre Martinet (A Functional View of Language, 1962; Fr. Gev. 
Langue et Fonction, 1969; Elements de linguistique gbnerale, 1967) ve Emile 
Benveniste (ProbQmes de linguistique generole, 1966) yaplsal gramer sorun- 
l a r m  da  ele almlglar, daha yeni aklrnlar alamnda da  E. Bach (An Introduc- 
tion to Transformational Grammars, 1964) ile M. Gross (Grammaire transfor- 
mationnelle, 1968) doniigiim gramerini, N. Ruwet (Introduction h la grammaire 

, 
g6a6rative, 1967) ile N. Chomsky (Topics in the Theory of Generative Gram- 
mar, 1966) dogurucu grameri, S. Lamb (Outline of Stratificatioaal Grammar, 
1966) katmanlanma gramerini, R.L. Longancre da dillerin "Gramerlerini 
Bulma Yollannm (Grammar Discovery Procedures, 1964) aqlklamigtu. Gra- 
mer ineelemelerine ayrllmig olan Studia Grammatiea ad11 dergi 1962'den beri 
Berlin'de yaylmlanmaktadu. Kollektif bir yaplt olarak da Paris'te "Journal 
de Psychologie" dergisinin 1950'de yaymlad@ Grammaire et Psychologie 
adh ozel say1 gosterilebilir; burada Eric Buyssens, L. Hjelmslev. A. Martinet 
gibi dilcilerin "yaplsal gramer"ilke1erine giire yazdddan yazllar vardm. P. 



Guiraud, halk iqin yazllmlg "Gramer" (La Grammaire, 1967) ad11 derli toplu 
kiiqiik bir kitap yay~mlamlgtlr. 

Tiirlii baklmlardan gramer konusu iizerinde yap~lan bu a y r ~ n t ~ l l  qahg- 
malardan Tiirkiye'ye diindiigiimiizde, Atatiirk'iin Bliimiindcn birkaq 4.11 son- 
ra, 194l.de, Yiiksek Gramer Komisyosu'nun top la r~d~g~nl  gbriiriiz. Maarif 
Vekili ve Tiirk Dil Kurumu Bagkan~ Hasan Ali Yiicel, bagl~ca, ortaukul gra- 

mer derslerinde kllavuz olmak uzere ve anket olarak Talrsin Banguoglu'na 
yazdlrmq oldugu Ana Hatlarile Tiirk Grameri (96 sayfa, 1940) ad11 yapltln 
sorunlarw topluca konugmak iqin 41 kigilik bir gramerciler heyetini toplan- 
tlya qa%lrrnqt~. 7-12 temmuz 1941'de Ankara Dil ve Tarih-Co$afya Fakiil- 
tesinde toplanan bu komisyon qal~gmalar~na bagladlktan az sonra ikinci bir 
ana konu giindeme almdl: Tiirk Dil Kurumu Gramrr-Sentaks kolbag~sl Ah- 
met Cevat Emrc'nin "yeni gramer metodu" konusundaki onergeri. Istanbul 
Oniversitesi Umumi Lengiiistik profesorii Raglp Huliisi Ozdem'in y a r d ~ m ~ n l  
da gormiig olan ve klsa bir tartlgmadan sonra komisyonca kabul edilen "Ana 
Hatlarile Tiirk Grameri"oin klasik kallplara uyan ana hiiliimleri gun lard^: 
I. Fonetik: 1. Tiirkqcnin sesleri, 2. Seslerin birlegmesi; 11. Morfologi: 1. Keli- 
me tasrifi, 2. Kelime tegkili; 111. Sintaks: 1. Tayin gruplan, 2. Hiikiirn grup- 
lan. Ahmet Cevat Emre'nin ortaya koydugu soruu ise daha yaygm v e  koklii 
idi ve kiikii ile tarihqesi 1922 ylllna dayan~yordu. 

Franslzcanln ciltler dolusu tarihini yazan Paris Edebiyat Fakiiltesi 
dekan~ ve Eski Yazllar ve Giizel Yazttlar Akademisi iiyesi, yukarlda ad1 
geqen Frans~z dilcisi Ferdinand Brunot (1860-1938), 1922'de "Diigiinee ve 
Dil" (La Pens& et la langue : M6tho&, principes et plan d'une thBorie nouvelle 
du langage, 982 s.,  5 aynm, 25 boliim, 326 konubagl, 1922, yeni bas. 1926, 
1936), adh koca bir yaplt ortaya koymugtu. Bunda, dil ve  gramer, allgllan 
kahplara gore degil, diigiincenin kalqdarlna ve kategarilerine gore qoziimlene- 
rek incelenmig ve o s~ raya  gore diizenlenmigti. Buna gore de gramerde ele 
al~nacak ilk konunun ses-harf-sozciik degil, dogrudan dogruya diig"ncenin 
tiim anlatlmi olan soz ve ciimle olmast gerrkiyordu. Gramerde dil olgulan- 
nm slnlflanmas~ gekillere ghre degil, f ik i r l~re  gore yapllmasz isteniyordu. Pa- 
ris'te Jacques Damourette (1873-1943) ile Edouard Pichon'un (1890-1940) 
yaylmladlgl Essai de grammoire de la langue fran~aise;  Des mots b la pensde 
(7 cilt, 1911-1957) ad11 gramerde ise Ferdinand Brunot'nun fikirleriyle qe- 
l ivrek,  fikirden kelimeye degil, kelirneden fikire gidildigi ileri siiriil- 
miigtii. Ferdinand Brunot'nun kitabl bagllca pu konularl ele alm~gti: 
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I. 1. Genellikler: hayk~rdar, sozciikler, hunlarln araslndaki bagmtl; hildirig; 
varlrk, nesne ve eylemlerin sunnmu; anlatlm, fikirler ve ciimleeikler; ciimle- 
cigin hagka gekilleri; k~sa l tma l~  ciimlecik; kezlemeli gekiller; tiim Kgeli ciim- 
lecik; ciimlecikten ciimleye; ciimleciklerin kiimelenmesi; ciimlenin anlam1 
ve gekli; Franslzcada ciimlenin kurulugu. 2. Varl~klar. Nesneler. Fikirler ve 

bunlarln adlan. 3. Dogal cins ve dilbilimdeki cins. 4. Say,. 5. Belirlilik ve be- 
lirsizlik. 6. Orunlama (temsil). 11. 7. Olgular. 8. Ozne. Sahzs. 9. Eylemin de- 
geri. 10. Ikincil nesne. Bapka tiimleqler. 111. Durum iizellikleri ve kiplik. ll. 

Durum ozellikleri. 12. Yarg~m~za,  duygnmuza ve  irademize giire olgnlar. 
IV. Varhklann, nesnelerin ve edimlerin nitelenmesi. 13. Iralama ve lralayrcl 
nitelikler. 14. Dilin ~ ra lay~c l  nitelik olarak kullandan iigeleri. 15. Iralaylel 
niteliklerin sczdizimi 16. Bagllea lralaylel nitelikler. Bunlarln kulland~g~. 
17. Iralaylcl niteliklerde meydana gelen degigiklikler. V. Bagmtlhklar. 18. 
Bagmt~hklar ve bunlarm anlatlml yallan. 19-20. Mantlkh olmayan bagm- 
tlllklar. 21-24. Mantlkl~ ba@ntlllklar. 25. Varsay~mlar. 

1928'de knrulan Tiirk Dili Eneiimeni "Muhtasar Tiirkqe GramerWi ya- 
yimladrktan sonra dagllmam~g, katllan yeni iiyelerle birlikte dil aragtlrmala- 
rlni ilerletmege qahgmqtl. Fakat Kdenegi kesilen enciimenin uzman iiyclerine 
para verilebilmesi iqin bunlarm yabanel dillerden ~ e v i r i  yapmalar~ istenmig, 
R a g ~ p  Hul is i  Ozdem'e LBonce Roudet'nin "E16ments de phon6tique g8dra-  
le"i (1910), Ahmet Cevat Emre'ye de Ferdinand Brunot'nun "La Penshe 
e t  la langne"~ (1922, yeni bas. 1926) giisterilmigti. Cevat Emre bu kitapta 
ortaya a t~ lan  yeni yontcmden esinlenerek 504 sayfal~k Yeni Bir Gromer Me- 
todu Hakkznda L&yika, I. ad11 bir hitap yazmtg, Maarif Vekileti de  1931'de 
bunu yaylmlam~gtl. I~indekiler  gunlardr: Medhal: Eski ve yeni dil bilgileri; 
Lisan; Kelimenin nevileri; Laklrd~ boliikleri, I. Klslm: 1. Nidadan ciimleye, 
2. Mahluklar, geyler, fikirler ve isimler; 3. Erkeklikve digilik-cinsiyet 4. Say, 
-kemiyet; 5. Tayin; 6. Temsil; 11. Kmm: 1. Aksiyon -fiiller; 2. Subjekt; 3. 
Aksiyonun gumulii: siibjektif aksiyon -subjekt; objektif aksiyon mobjekt; 
4. fkinci objekt. Bu yapltm ikinci cildi yaylmlanmamlg, Ferdinand Brunot3- 
nun yeni ysntemi de bize tam olarak aktanlmam~gti. Buna kaqhk, Cevat 
Emre aynl ydda ortaokullanmlz iqin yeni ycntemiyle Tiirk Dil Bilgdsi adh 
bir gramer yaylmlamigtl. Bmnot, Fransa'da eski formel gramercilige kargn 
act~gl savagl durdurmamlg ve Franslz Akademisinin 1932 ylhnda, iiyelerin- 
den tanmm~g yazar Abel Hermant'la bir yardlmclsina yazdlrlp anonim ola- 
rak yay~mladlgt 253 sayfallk Grammaire de 1'Acadimie Fron~oise adh yapm 
aynr yllda Observations sur la Grammaire de 1'Acadimie Fran~aise (127 sayfa) 
ad11 karglt yapltryle elegtirmig, klnamq ve tam 270 yerine tak~larak yiizlerce 



yanllg ortaya qlkarmlg ve sons6z olarak alayll bir gekilde qoyle demigti: "Aka- 
deminin grameri iyi giydirilmig, tnvaleti tamam bir varhga benzer; kigid~, 
bask~sl miikemmeldir fakat elbisesinin iizerinde ban, lekeler var, bunlardan 
~ o g u  hemen c~kardabilir. Gelenege bag11 kalmak, kokmug su birikintisi haline 
gelmek demek degildir. Akademinin grameri yama kald~ramaz; bunu yok 
edip yeni ybntemle bir yenisini yazmak gerekir". Bagka eleptiriciler de Aka- 
deminin gramerini "yanhg kurallar el kitabl" olarak nitelemiglerdi. Bu tar- 
tlgmalar siiriip giderken Brunot'nuu yiintemini kabul eden alti gramerci, 
birkaq 711 sonra, 1936'da, "XX. yiizyil Larousse grameri" (Grammaire La- 
IOusse du XXe sihcle, 467 sayfa) baghkla bir yaplt artaya koymuglard~. Bn 
grameri meydana getiren ekipin bag~nda Sonbonne profesorlerinden gramerci 
FClix Gaiffe bulunuyordu. Brunot'nun fikirlerine ve yeni gramer yontemine 
uyarak, Franslzcanln taribi, sozciik bazinesi ve sesleri konusunda kisa bir 
girigten sonra as11 gramer incelemesine ciimle ve eiimleeiklerle baglarmglard~. 
Sonra soz boliiklerine ve bagka konulara gegilmigti. 

fgte Ahmet Cevat Emre, 1941'de, Yiiksek Gramer Komisyonunun top- 
lanaca$rru. haber a111 almaz, Muhrac Oldu~umuz Gramer Inksldbs ve Grameri- 
miz f$in baghklz kitap ve brogiirleri yay~mlayarak Brunot'ya dayanan eski 
tezini savunmaya koyulmugtu. Cevat Emre bu teziui Komisyona bir onerge 
olarak sundu, uzun tart~gmalardan sonra g6yle bir karar verildi: "Yiiksek 
Komisyon, heniiz tam olarak pigmemig goriinen bu meseleyi, daba ziyade 
metot meselesi oldugu iqin, iinemle g6z Aniinde tutulmak iizere, Vekilligin 
metotlar ve olqiileri seyecek olan kumluguna buakmak". Komisyonun seq- 
tigi bir komite gramer terimlerini igleyerek aym 1941 yllmda yayimlam~ptir 
("Turk Dili -Belleten", seri 11, say1 11-12, 1941; aynca: "Felsefe ve Gramer 
Terimleri", T.D.K., 1942; daha sonraki terim yallgmalan iqin bk. "Dilbilim 
Terimleri Sozlii$u", T.D.K., 1949, ve Vecibe Hatiboglu: "Dilbilgisi Terim- 
leri Sozlugii, T.D.K., 1969). 1941'deki gramer terimleri, yer yer, Osmanh 
Tiirkyesi gramerinden ve kallplagmq terimlerinin terciimesinden aydarak, 
"iykin" bir qoziimleme ile iglenmigtir; Brnegin, ectirgen (Osm. miiteaddiden 
tadiye, Fr. factitif) ile oldurgan (Osm. lhz~mdan tadiye, Fr. causatif) aylrtl 
yapdrmg, fikirleri buna alqtuabilmek iqin de bir sure ettirgen'e ara~lc ge~igli, 
oldurgan'a da yapma a ~ t m b  denmigtir. Daha ileri gidebilmek iqin, isveqli 
Adolf Noreen'in yukarda alulan "Dilin bilimsel incelenmesine girig" adh ki- 
tabmln dilimize gevrilerek komisyon iiyelerine dagltdmssl faydab olabilirdi; 
fakat bu yapllmamlpti. Tiirk Dil Kummunun 1949'da yay~mladlgi Dilbilim 
Terimleri Sozlugii'nun yontemi Tiirk diline daba "iqkin" bir nitelikte olmug- 
tur. Bu arada 1941'de. A.Atd Tiiziiner'in Yeni Gramerlerimiz adb bir arag- 
tlrmasl da +nigtu. 
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Komisyon daglldlktan sonra, Maarif Vekilligi, ilkokullar iqin, Avni Bag- 
man ile Necmettin Halil Onan'a hazlrlatt~gi Dilbilgisi ad11 kitabl 1942'de 
yayimlamg, fakat bunda ne Ferdinand Bmnat'nun ne de Ahmet Cevat Em- 
re'nin ileri siirdiikleri yontemlere yanagllmam~gtu. Ornegin, ismin halleri 
konusunda yalmz gekillere bagh kalmmigtu. O$encilere 6dev olarak verilen 
ahgtlrmalarda "agagidaki ciimlelerde -dan/-den halinde bulunan isimlerin 
altlarm~ qiziuiz" demekle yetiuilmigtir. 0@enei, diigiinmeden, anlamlarl 
qoziimlemeden, ahgkanhkla geklin ka'lesi olarak, verilen ahgt~rmalarda bulu- 
nan -dun/-den'lerin a l t ~ m  1 dakikada qizip odevini bitirmigtir. Halbuki, ideal 
yo1 gu olacaktl: pekilleri bulup alt larw qizmek ve her bir geklin gorevini, 
t ag~dig~  anlami inceleyip bulmak. Yalnw, ismin hallerinde degil -bunlann 
gekilleri vardlr- gekilsiz durumlarda da degigik gorevler bulunabilir; ornegin, 
gitsin emirdir, fakat varsln gitsin emir degil, bir hoggoriidiir; bilimsel gra- 
merde buna toldratif derler, yani "hoggorii kip?. Fikir kategorileri ve gorev 
~egitleri onem ve pedagojik uygunluk bak~mdan derecelesdirilerek azar azar 
ilkokullanmzda, ortaokullanmizda, hatta lise ve iiniversitelerimizde g6s- 
terilip ogretilmesi gerekmektedir. 

Vekilligiu 1942'deki Dilbilgisi'ni baghca gu gramerler izlemigtir: Nec- 
mettin Halil Onan: Dilbilgisi (ortaokul) I, ve 11, 1943; Tahir Nejat Gencan: 
Ortookullar igin Yeni Dilbilgisi, 1946; Mustafa Nihat 0264 -Kemal Demiray: 
Alrgtrrrnol~ Dilbilgisi, 1948; Kemal Demiray: Dilbilgisi (lise I ve 11), 2 cilt, 
1950; Tahir Nejat Gencan: Dilbilgisi (lise I ve 11), 2 eilt 1950, 1951; Haydar 
Ediskun-Baha Diirder: (Irnek Dilbilgisi (lise I ve 11), 2 cilt, 1950-1953; Mit- 
hat Sadullah Sander: Tiirkpe Dil Bilgisi Dersleri, I ve 11, 1951; Peyami Safa: 
Dilbilgisi. Okul Grameri, 1951; Begir GSgiipKemal Demiray: Dil Bilgisi (lise 
I ve 11), 2 cilt, 1951; Begir GSgiig: Faydull Dilbilgisi, 1957; Kemal Demiray: 
Ternel Dilbilgisi, 1963 v.b. Ayrmtdl gramerlerden: Ahmet Cevat Emre: Tiirk 
Dilbilgisi (T.D.K.) 618 sayfa, 1945); Tahir Nejat Gencan: Yazan bilgileri ve 
Tarihsel Dilbilgisi, 1947, Dilbilgisi (T.D.K.), 412 sayfa, 1966; Haydar Ediskun: 
(1909-1971) Yeni Tiirk Dilbilgisi, 414 sayfa, burada andabilir. Cevat Emre'nin 
grameri, tarih bayunca dilimizin geligmesini de izlemekle birlikte, Ferdinand 
Bmnot'nun gosterdigi yoldan yiiriimege de qalrgmqtlr. Kitabzn bagl~ca bo- 
liimleri gunlardu: Girig; I. Anlam bak~mmdan kelimeler; 11. Yapllrg bahmm- 
dan kelimeler; 111. Sozdizimi bakimmdan kelimeler; IV. Fiil biikiinii; V. 
Anlaumda tiimleyici iiyeler; VI. Sontakdar; VII. Ulaqlar; VIII. Temsil; 
IX. Belirtme,sanlama; X. Kargdagt~rma; XI. Kipler; XII. Anlatlm dizileri- 
baglaqlar, Bart dizileri, XIII. Duyusal anlatlg yontemleri-iinlemler. GBriil- 
diigii gibi, bu yontemde "gorev" kavramlna yer verilmemigtir. Cevat Emre'- 



nin daima gekle bag11 kalan Tiirkgede i s i m  Temelleri (T.D.K.) 1943, Tiirk- 
qenin Y a p t h g  (T.D.K., 1942 ve Frans~zeasi: Sur la Formation da Langage, 
T.D.K., 1938), Turk Leh~eleri Mukayeseli Grameri, I. Fonetik (T.D.K, 1949) 
ve Osmanlrca Grameri (1948) bagllkll yapltlan da vardlr. Anadolu agizlan 
gramerlerinden omer As~m Aksoy'un Gaaiantep Agzr (3 cilt, 1945-196, I. 
Gramer: Fonetik-Morfoloji-Sintaks), Zeynep Korkmaz'm Giiney-Ban Ana- 
dolu A@zlan: Ses Bilgisi (Fonetik),  1956, Rumeli ag~zlanndan da Julius 
N6meth'in "Vidin Agzl" (Die Tiirken won Vid in  : Sprache, Folklore, Religion, 
420 s. Pegte, 1965) hurada andahilir. Ali Ulvi Elove, Jean Deny'nin 1921'deki 
Grammaire turque. Dialecte Osmanli adh hacimli y a p ~ t i n ~ ,  not katmalanyle, 
Tiirk Dili Grameri bagllg~yle dilimize ~evirmigtir (1941-1953). Tabsin Bangu- 
oglu Turk Grameri baghkh bir yapit meydana getirmege baglamig fakat bu- 
nun ancak 1. hiiliimii olan Sesbilgisi'ni yay~mlayabilmigtir (T.D.K. 1959). 
Muzaffer Tansu'nun Tiirk Dilinin Entonasyonu (1941), Eksperimental Ba- 
krmrndan Tiirk Fonetigi (1941) ve Durgun Gene1 Ses Bilgisi ve T i i r k~e  (T.D. 
K., 1963) adh yapltlan vardlr. universiteler icin, Muharrem Ergin Osmanlrca 
Dersleri, (I. Tiirk Dilbilgisi, 1958,lI. Eski Y a z ~ ,  Arapqa Unsurlar, F a r s ~ a  
Unsurlar, Aruz, Metinler, 1958), Faruk K. Timurtag da Osmanlrca I (Esk i  
Ymr, Gramer, Metinler, 1962) ve OsmanlrcaGrameri (Esk i  Y a m  we jmlb, Arap- 

Fa, Farsga, Eski Anadolu Tiirkgesi, A r u ,  1964) baglikll gramerler meydana 
getirmiglerdir. Bunlarm yanlbaglnda gramerin siizeiik yapma boliimii konu- 
sunda da yaylnlanmlz olmugtur: Besim Atalay: Tiirkgemizde men-man (T. 
D. K., 1940), Tiirk Dilinde Ekler ve Kokler (T.D.K., 1941), Tiirk~ede Kelime 
Yapma Yollarr (T.D.K. 1946); Mehmet Ali Agakay: Tiirkgede Kelime Yapr 
Yollarr (T.D.K., 1943); Ali Galip Pekel: Tiirkgede Kelime itreme Yollarc 
(1943); Mecdut Mansuraglu: Tiirkiye Tiirkgesi SiiL: Yapzmz iizerinde Bazr 
Notlar ("Tiirk Dili ve Edebiyatl Dergisi", 1960), Hikmet Dizdaroglu: Tiirk- 
Gede Sozciik Yapma Yollart (T.D.K., 1962), Dilbilgisi Sorunlarr (T.D.K. 1967, 
1952-1967 ydlarmda "Tiirk Dilli" dergisinde yay~mlanan dilbilgisi konulan 
ile ilgili yazdar). Aynca, A.C. Emre: Tiirkgede Ciimle (T.D.A.Y., 1954), Mec- 
dut Mansuroglu: Tiirkgede Ciimle Ce~itleri ve Baglayrc~lar (T.D.A.Y., 1955). 
Hikmet Dizdaroglu: Tiirk~ede FiiNer (T.D.K., 1963), Begir Gogiig: Anadili 
Olarak T i i rk~enin  Ogretimine Tarihsel Bir Bakrg (T.D.A.Y., 1970), univer- 
sitelerde Vecihe Hatiboglu, Zeynep Korkmaz (Tiirkgede Eklerin Kullanzlzg 
Sekilleri we Ek  Kalrplagmasr Olaylarr, 1962), Necmettin Hacseminoglu, Ali 
Fehmi Karamanhoglu, Kemal Erarslan v.b. tiirlii yapltlamda grammatikal 
~oziimlemelerde de bulunmaktadular. Ahmet Caferoglu da Tiirk Dili Tarihi 
Notlarz (2 boliim, 1943-1947), Tiirk Dili Tarihi (2 cilt, 1958-1964, 1. oildin 
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yeni bas. 1970) ad11 yap~t lan  meydana getirmigtir. Talat Tekin'in de Amerika- 
da Indiana nniversitesi tarafindan yaylmlanmig bir "Orhon Turkpesi Gra- 
meri" (A Grammar of Orkhon Turkic, 1968) vardlr. 

Yabanc~lardan baghca gn dilcilrr Tiirk dilinin yaplslnl incelemivlerdir: 
I. BCrCzin: Recherches sur les dialectes musulmans, I. Systkme des dialectes turcs, 
Kazan 1848; W. Radloff: Einleitende Gedanken zur Darstellung der Morpho- 
logie der Tiirk-Sprachen ("Zapiski Imperatorskoy Akademii Nauk", seri VIII, 
cilt VIII7, 1906); K. Gronbech: Der Tiirkische Sprachbau, I., Kopenhag 1936; 
N. K. Dmitriev: Stroy turetskogo yaz~ka ,  Moskova 1939, Turetskiy yank ,  Mos- 
kova 1960, Stroy tyurskilp yaz~kou,  Moskova 1962; M. Rasanen: Materalien zur 
Lauyeschichre der tiirkischen Sprachen, Helsinki 1949, Materialien zur Morpholo- 
gie der tiirkischen Sprachen Helsinki 1949; C.F. Voegelin -M.E. Ellinghausen: 
Turkish Structure ("Journal o f  the American Oriental Society", XCIII/I, 
1943; Tiirk. pev. Ti i rk~enin  yapbsc, "Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Co& 
rafya Fakiiltesi Dergisi 11114 ve 5, IV/I,  1945); T. Kowalski: Prdba charak- 
terystyki jezyk6w tureckich ("My61 Karaimska", XXIII,  1946); J. Deny: 
Structure de la langue turque ("Conf6rences de I'Institut de Linguistique de 
I'UniversitC de Paris", IX, 1950); L. Bazin: Structure et tendances communes 
des langues turques ("Philologiae Turcicae Fundamenta", I.) Wiesbaden 1959; 
N.A. Baskakov: Tyurkskie y a z ~ k i ,  Moskova 1960, Vvedeniye v isucenie tyurks- 
kih yaz~kov,  Moskova 1962.2. bas. 1969; A. Zajaczkowski: K voprosu o struk- 
ture kornya u tyurkskih yaz~kah  ("Voprosi Yaz~koznaniya". No. 2, 1961); E. 
Frankle: Word Formation i n  the Turkic Languages, New York 1948. Mosko- 
va'daki Sovyetler Bilimler Akadernisinin kollektif yaylnl olarak: lssledo- 
vaniyapo  sravnitel'noy grammatika tyurkskih yankov, I ,  Fonetika, 1955; 11. 
Morfologiya, 1956; 111. Sintaksis, 1961; IV. Leksika, 1962; ve Tyurkskie y a r ~ k i  
("Yazlki Narodov SSSR", cilt 2, Moskova 1966; Tiirkiyede ve Cinde konugn- 
lan Turk dil ve leh~eleri  bnnda yoktur). Turk dil ve lehpelerinin gramer ozet- 
leri gu kollektif yapltlarda yer almlgtrr. Philologiae Turcicae Fundamenfa, 
I., Wiesbaden 1959; Turkologie ("Handbnch der Orientalistik" I. kiime, 5. 
cilt, 1. bolum, LeidenlKoln, 1963). Tiirk dil ve lehpelerinin toplu kargdagtlr- 
mab grameri K.H. Menges'in The Turkic Languages and Peoples (Wiesbaden, 
1968) adh yapltlnda vardlr. Bunlarm kargllagtumah fonetigini de A.M. $per- 
bak Sraunitel'naya fonetika tyurkskih yankov (Leningrad, 1970) ad11 kitabm- 
da vermigtir. Ortapag Asya yam dillerinin gramerini de C. Brockelmann Ost- 
tiirkische Grammatik der Islamischen Liiteraturspachen Miuelasiens (Leiden, 
1954) ad11 kitabmda iglemigtir. Bizi y a h d a n  ilgilendires eski Tiirkpe dil ve 
leh~eleri grarnerlerinden gunlar burada snalanabilir: kargllagtlrmah gramer 



gere~leri olarak: W. Bang: Studien zur vergleichenden Grammatik der Tiirksp- 

rachen, I ve I1 ("Sitzungsberichte der Berliner Akademie der Wissenschaf- 
ten", 1916, 1917), Vom KBktiirkischen zum Osmanischen, 4 biiliim, ("Abhand- 
lungen der Berliner hkademie der Wissenschaften", 1917-1921); Kok-Tiirk- 
qe ve Uygur Tiirkqesi iqin: A.v. Gabain: Alttiirkische Grammntik, Leipzig 
1941, 2. bas. Wiesbaden 1950; CaRatay Tiirkqesi iqin: A.M. S~erbak: Gram- 
matikn starounbekskogo yazizka, Moskova-Leningrad 1962, J .  Eckmann: Cha- 

gntay Manual, Bloomington- Den-Haag, 1966. 

Yakm aamanlarda yurt d~glnda Tiirkiye Tiirk~esinin gramerleri qu Tiir- 
kologlar tarafindan iglenerek iiniversite ogrencileri, devltt memurlar~ ve gene1 
okuyucular i ~ i n  yay~mlanmlgtlr: Almancada: A. Miiller - H. Giese: Tiirkische 
Grammatik, 1889; J. J .  Manisradjian: Miirgid-i Lisrin-L Osmdn~:  Lehrbuch der 

modernen osmanischen Sprache, Stuttgart 1893; K.  Jehlitschka: Tiirkische 
Konversations-Grammatik, Hildlberg 1895; V. H. Hagopian: Ottoman Turk- 
ish Conversation-Grammar, Heidelberg 1907; J. N h e t h :  Tiirkische Grammatik, 

Berlin 1917 (Ing. adaptasyon: T. Kalasi Kun: Turkish Grammar, Den Haag 
1962); G Wcil: Grammatik der osmnnisch-tiirkischen Sprache, Berlin 1917; 
H. J a n ~ k y :  Lehrbuch der tiirkischen Sprache, Leipig,  1943, 6. bas. Wiesba- 
den 1966; Fr. adaptasyon: E. Mis~ir: Eldments de langue turque, Paris 1949); 
L. Peters: Grammatik der tiirkischen Sprache, Berlin 1947; H. J. Kissling: 
Osmanische-tiirkische Grammatik, Wieshaden 1960. Sovyetler Birliginde: A. N. 
Samoylaviq: Kratkaya ucebnaya grammatika sovremennogo osmansko-turetskogo 

yanka,  Leningrad 1925; V .  A. Gordlevskiy: Grammatika turetskogo yasaka, 
Moskova 1928; H. Djevdetzade -A. N. Kononov: Grammatika sooremennogo 

turetskogo yarrka, Leningrad 1934; A. N. Kononov: Grammatika turetskogo 
yazska, Moskova-Leningrad 1941, Grammatika souremennogo turetskogo lite- 
raturnago yaz&ka, Moskova-Leningrad 1956; E. V. Sevortyan: Fonetika tu- 
retskogo literacurnogo yanka,  Moskova 1955; S. S. Mayzel': hafe t  v turetskom 

yaz~ke ,  Moskova-Leningrad 1957. Fransada: N. M. Mallouf: Grammaire 61Bmen- 
taire de la langue turque, Paris 1862, 2. bas. 1889; J. Deny: Grammaire de la 
langue turque (dialecte osmanli), Paris 1921, Principes de grammaire turque 

("Turk de Turqnie"), y a h z  fonetik holiimii, Paris 1955. Yurdumuzda Fransiz- 
lar tarafindan yaylmlanan Tiirkqe gramerler: R. Youssouf (=le P. Joseph 
Keali, S. J.): Grammaire complkte de lo langue ottomane, Istanbul 1892; F. E. 
L. (=Frere Eustache Louis): Grammoire compldte de la langue turque, Istan- 
bul 1907. Isviqrede: R. Godel: Grammaire turque, Cenevre 1945; H. Appenzeller: 
Tiirkische Konzentrationsgrammatik, Ziirich 1948. Italyada: L. Bonelli: Ele- 

menti di  grammatica t u rm  osmanli, Milano 1899; E. Rossi: Manuale d i  lingua 



turca, I. Grammatica, Roma 1939. Macaristanda: G. Bil int:  Tdrdk nyelvtnn, 
Pegte 1875; B. Erodi: Gyakorlati cdrdk ~~yelucan, Pcgte 1877; 3. bas. 1917; V. 
Proble: Rendsreres oszm6n-tdrdk nyelutan, Pezseny 1899; I. Khnos: Oszmdn- 
torok nyolz.kdnyu, Pegte 1905. T6riik nyzlukdnyu, 2 cilt, Perte 1916-1917; Gy. 
BoBr: Gyakorlati tdrdk nyelutan, Pegte 1934; L. Rkonyi :  T6r6k nyelutan, Pcgtc 
1960. Cekoslovakyada: J. Blaskovics: UEebnice tur~ttiny, I., Praha 1964. Bul- 
garistanda: G. D. Gil;i)ro\-: Turska gramatilia, Sofya 1949. ingilterede: J. W. 
Redhouse: A Simplfified Grammar of the Ottoman-Turkish Language, Londra 
1884; A. C. Mowle: The New Turkish, Lefkoga 1930, yeni bas. Londra 1934; 
Turgut Eren - Nurettin Sevin: Konu~rna Dilimiz, 1947; Fuad A. Ataoullah: 
Turkish Self-Taught and Grammar, Londra 1940; Yusuf Mardin: Colloquial 
Turkish, Turkish for Foreigners I., Londra 1961; Turkish Phrase Book, 1,ondra 
1970; Hikmet Sebiiktekin: Yabanc~lar fqin Dilbilim Metoduyla Tiirkqe, 1969; 
G. L. Lewis: Teach Yourself Turkish, Londra 1953, Turkish Grammar, OY- 
ford 1967. Amerikada: N. A. Mcquown - Sadi Koylan: Spoken Turkish, 2 cilt, 
New York 1946; Herman H. Kreidcr: First Lessons in Atadern Turkish, fstan- 
bul 1945, Essentials of Modern Turkish, Washington 1945; R. B. Lecs: The 
Phonology of Modern Standard Turkish, Bloomington -Den Haag 1961; L. B. 
Swift: A Reference Grammar of Modern Turkish, Bloomington -Den Haag 
1963; L.V. Thomas - X. Itzkowitz: Elementary Turkish,Cambridge,Mass.,1967. 
Japonyada: Tiirkqe Grameri, Cep K~lauuzu - Daigakusyorin, Tokyo 1970. Da- 

ha yiiksek bir diizeydede R. H. Meskill: A Transforrnationol Analysis of Tur- 
, kish Syntaz, Drn Haag 1970; Lars Johanson: Aspekc im Tiirkischen, Uppsala ., 

1971; LudEk HrebiFek: Turkish Grammer as a Graph, Praga 1971. 

Ek,- Konson'un Tiirkqe karglLgl konusunda, &~Tiirk Di1i"nde Kuru- 
mumuzun qlkardlgl ilk "Gramer Terimleri" listesinde (say, 7, agustos 19'31), 
bunun k a r g d $ ~  iinde~ olarak gijsterilmijtir. Orada vokal'e sesel denmigse de 
daha sonraki sayllarda, bu, iinsel'e ~evr i lmi~ t i r .  iinsel, iinde~ $iftin, gerck ola- 
yln bilimsol niteligi gerek bunun anlatlrmndaki t a n ~ m  ineeligi baklmlndan 
her halde iinlii, iiniisiiz'e yeglenn~esi gerekir. 
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